
178e JAARGANG 178e ANNEEN. 165

MAANDAG 2 JUNI 2008 LUNDI 2 JUIN 2008
TWEEDE EDITIE DEUXIEME EDITION

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 MEI 2007. — Wet tot erkenning en bescherming van het beroep
van auto-expert en tot oprichting van een Instituut van de auto-experts,
bl. 28087.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoop-
zalen, betreffende nachtarbeid, bl. 28095.

17 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoop-
zalen, betreffende de toekenning van een sociaal voordeel, bl. 28096.

17 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 septem-
ber 2006, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedings-
waren, betreffende het aanvullend sociaal voordeel, bl. 28099.

19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedings-
waren, betreffende de tussenkomst in de vervoerskosten, bl. 28102.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 MAI 2007. — Loi relative à la reconnaissance et à la protection de
la profession d’expert en automobiles et créant un Institut des experts
en automobiles, p. 28087.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative au
travail de nuit, p. 28095.

17 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 janvier 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative à l’octroi d’un avantage social, p. 28096.

17 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 septembre 2006, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à l’avantage
social complémentaire, p. 28099.

19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 août 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant l’intervention dans les
frais de déplacement, p. 28102.

94 bladzijden/pages

BELGISCH
STAATSBLAD

MONITEUR
BELGE

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse bepalingen
van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42,
1000 Brussel - Adviseur : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be

Direction du Moniteur belge, rue de Louvain 40-42,
1000 Bruxelles - Conseiller : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, betreffende de buitengewone bijdrage voor het jaar 2007 en
voor het jaar 2008 aan het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″
voor de vorming, bl. 28104.

19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, tot wijziging van de kaderovereenkomst van 12 juni 2007 voor
de jaren 2007 en 2008, bl. 28106.

19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, betreffende de buitengewone bijdrage voor het jaar 2007 en
voor het jaar 2008 aan het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″
voor de risicogroepen, bl. 28107.

18 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de onder-
nemingen die voor de behandeling van de productlijn « Warm glas » en
de verwerking van « Koud plat glas » bestemde uitrusting, alsook
uitrusting voor de voedingsmiddelennijverheid vervaardigen, die in de
provincie Namen gelegen zijn en onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren (PC 111), van de voorwaarden waaronder het gebrek aan
werk wegens economische oorzaken de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst voor werklieden schorst, bl. 28108.

18 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voor-
waarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorza-
ken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de
steenbakkerij (PC 114) ressorteren, bl. 28109.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 28110.

7 APRIL 2008. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 28112.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

9 MEI 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het organi-
gram van het Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en
agrochemie, bl. 28115.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

15 MEI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de verzekering aansprakelijkheid en rechtsbescherming van de burge-
meesters, van de leden van de gemeentecolleges en van de leden van de
provinciecolleges, bl. 28118.

15 MEI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende het
secretariaat van de gouverneur van een Waalse provincie, bl. 28122.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

15. MAI 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Haftpflichtversicherung und den Rechtsschutz der Bürgermeister, der Mitglieder
der Gemeindekollegien und der Mitglieder der Provinzkollegien, S. 28117.

15. MAI 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung über das Sekretariat des Gouverneurs einer wallonischen Provinz, S. 28120.

19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 août 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour l’année 2008 au
″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour la formation,
p. 28104.

19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 août 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, modifiant la
convention cadre du 12 juin 2007 pour les années 2007 et 2008, p. 28106.

19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 août 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour l’année 2008 au
″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour les groupes à
risque, p. 28107.

18 MAI 2008. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
fabrication d’équipements destinés au processing de la ligne de
produits « Verre chaud » et à la transformation du « Verre plat froid »,
ainsi que la fabrication d’équipements pour l’agroalimentaire, situées
dans la province de Namur et ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique (CP 111), les
conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvriers,
p. 28108.

18 MAI 2008. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend l’exé-
cution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises ressortissant
à la Commission paritaire de l’industrie des briques (CP 114), p. 28109.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 MAI 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 28110.

7 AVRIL 2008. — Règlement modifiant le règlement portant exécu-
tion de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 28112.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

9 MAI 2008. — Arrêté ministériel fixant l’organigramme du Centre
d’étude et de recherches vétérinaires et agrochimiques, p. 28115.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

15 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’assurance
responsabilité et protection juridique des bourgmestres, des membres
des collèges communaux et des membres des collèges provinciaux,
p. 28116.

15 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au secré-
tariat du gouverneur de province wallonne, p. 28119.

28084 BELGISCH STAATSBLAD − 02.06.2008 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. Ontslag, bl. 28124. — Algemene
Inspectie van de federale politie en van de lokale politie. Benoeming,
bl. 28124.

Federale Overheidsdienst Financiën

Beslissing betreffende de territoriale bevoegdheid van sommige
diensten van de Sector Invordering van de Administratie der Directe
belastingen, bl. 28124.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 28125.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

17 APRIL 2008. — Ministerieel besluit houdende oprichting van de
ondergrondse holte van wetenschappelijk belang van de ″Ardoisière
d’Oignies″, te Oignies (Viroinval), bl. 28127.

30 APRIL 2008. — Besluit van de Waalse Regering waarbij het
eigendom van sommige goederen van het Waalse Gewest over-
gedragen wordt aan ″Liège Airport - Security″. Addendum, bl. 28130.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Ministerium der Wallonischen Region

17. APRIL 2008 — Ministerialerlass zur Errichtung des unterirdischen Hohlraums wissenschaftlichen Interesses ″Ardoisière d’Oignies″
(Viroinval), S. 28126.

30. APRIL 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Übertragung des Eigentums gewisser Güter der Wallonischen Region auf
″Liège Airport - Security″. Addendum, S. 29129.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de police locale. Démission, p. 28124. — Inspection
générale de la police fédérale et de la police locale. Nomination,
p. 28124.

Service public fédéral Finances

Décision concernant la compétence territoriale de certains services du
Secteur recouvrement de l’Administration des Contributions directes,
p. 28124.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 28125.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

17 AVRIL 2008. — Arrêté ministériel portant création de la cavité
souterraine d’intérêt scientifique de l’Ardoisière d’Oignies, à Oignies
(Viroinval), p. 28125.

30 AVRIL 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon transférant la
propriété de certains biens de la Région wallonne à Liège Airport -
Security. Addendum, p. 28128.

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRLU Desfossez TPT, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 28131. — Direction générale des Ressources naturelles et
de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Transka Spedition », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28133. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Sidegro »,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 28135. — Direction générale des Ressources naturelles et
de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Sobeca, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28136. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Desotec
International », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 28138. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Desotec, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28141. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transports Matton, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 28143. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-François Dave, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 28145.

28085BELGISCH STAATSBLAD − 02.06.2008 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



Officiële berichten

Wetgevende Kamers — Senaat

Vijfde oproep tot de kandidaten voor een mandaat van lid van de
Nationale Evaluatiecommissie inzake de toepassing van de wetgeving
betreffende de zwangerschapsafbreking, bl. 28147.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 28148.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 28148.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 28149 tot bl. 28176.

Avis officiels

Chambres législatives — Sénat

Cinquième appel aux candidats pour un mandat de membre de la
Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer l’application des
dispositions relatives à l’interruption de grossesse, p. 28147.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 28148.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 28148.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 28149 à 28176.

28086 BELGISCH STAATSBLAD − 02.06.2008 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11262]N. 2008 — 1752

15 MEI 2007. — Wet tot erkenning en bescherming van het beroep
van auto-expert en tot oprichting van een Instituut van de
auto-experts (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Instituut van de auto-experts. — Doelstelling

Art. 2. Er wordt een Instituut van de auto-experts, hierna « het
Instituut genoemd », opgericht, dat rechtspersoonlijkheid heeft.

De zetel van het Instituut is gevestigd in het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad.

Het instituut bestaat uit de volgende organen :

— de algemene vergadering;

— de raad van het Instituut;

— de stagecommissie;

— de tuchtcommissie;

— de beroepscommissie.

Art. 3. Het Instituut heeft tot doel te waken over de opleiding en te
voorzien in de bestendige organisatie van een korps van specialisten
die bekwaam zijn de functie van auto-expert te vervullen zoals die
bepaald is bij artikel 4, met al de vereiste waarborgen inzake
bekwaamheid, onafhankelijkheid en beroepseer, en het oefent toezicht
uit op de behoorlijke uitvoering van de aan de leden toevertrouwde
opdrachten.

HOOFDSTUK III. — De auto-experts, hun rechten en plichten

Art. 4. De taak van de auto-expert bestaat in de expertise, in de
ruime zin, van de voertuigen zoals die zijn omschreven in het
koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op
de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Als beoefenaars van het beroep van auto-expert worden degenen
aangemerkt die geregeld en op een intellectueel onafhankelijke basis
voor andermans rekening de volgende activiteiten verrichten :

1° voertuigen evalueren en nagaan of zij in overeenstemming zijn
met de wetten en verordeningen, alsook of de identificatiegegevens en
de beschrijving van die voertuigen met de werkelijkheid overeen-
komen;

2° alle onderzoek en analyses van technische aard verrichten,
teneinde de omstandigheden en de oorzaken te bepalen van de
ongevallen waarin een of meer voertuigen betrokken zijn geweest,
zodat de aansprakelijkheid voor die ongevallen kan worden vast-
gelegd;

3° bepalen in hoeverre de voertuigen zijn aangetast door slijtage,
schade, gebreken en averij, alsook welke werkingsgebreken zij verto-
nen;

4° bepalen waaraan de in punt 3 opgesomde tekortkomingen te
wijten zijn;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11262]F. 2008 — 1752

15 MAI 2007. — Loi relative à la reconnaissance et à la protection de
la profession d’expert en automobiles et créant un Institut des
experts en automobiles (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Institut des experts en automobiles. — Objet

Art. 2. Il est créé un Institut des experts en automobiles jouissant de
la personnalité civile, ci-après dénommé « l’Institut ».

Le siège de l’Institut est établi dans l’arrondissement administratif de
Bruxelles-capitale.

Les organes qui composent l’Institut sont :

— l’Assemblée générale;

— le Conseil de l’Institut;

— la Commission de stage;

— la Commission de discipline;

— la Commission d’appel.

Art. 3. L’Institut a pour objet de veiller à la formation et d’assurer
l’organisation permanente d’un corps de spécialistes capables de
remplir la fonction d’expert automobiles définie à l’article 4, avec toutes
les garanties requises aux points de vue de la compétence, de
l’indépendance et de la probité professionnelle et de veiller à une
exécution correcte des missions confiées à ses membres.

CHAPITRE III. — Des experts en automobiles, de leurs droits et obligations

Art. 4. L’activité de l’expert en automobiles consiste en l’expertise au
sens large des véhicules tels que définis dans l’arrêté royal du
15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques
auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remor-
ques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité.

Exerce l’activité professionnelle d’expert en automobiles celui qui,
d’une manière habituelle et intellectuellement indépendante réalise,
pour le compte d’autrui :

1° l’évaluation des véhicules et la vérification de leur conformité aux
lois et règlements ainsi que l’identification et la description de ces
véhicules;

2° toute recherche et analyse de nature technique susceptible de
déterminer les circonstances et les causes des sinistres dans lesquels
sont impliqués un ou plusieurs véhicules et permettant la détermina-
tion des responsabilités qui y sont liées;

3° la détermination de l’usure, des dommages, vices et avaries ainsi
que des anomalies de fonctionnement dont les véhicules sont affectés;

4° la détermination des causes des éléments repris au point 3;
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5° ramen welk materieel nadeel de voertuigen door de schade
hebben geleden;

6° bepalen hoeveel en welke herstellingswerken nodig zijn teneinde
het voertuig in zijn oorspronkelijke staat te herstellen, alsook de
kostprijs ramen van die herstellingswerken en nagaan of ze naar
behoren zijn uitgevoerd;

7° technisch inschatten of de immobilisatie van een voertuig gegrond
is en de duur ervan bepalen;

8° een met redenen omkleed verslag opstellen over de uitvoering van
de toegewezen opdracht.

Art. 5. De hoedanigheid van lid van het Instituut van de auto-
experts wordt toegekend aan iedere natuurlijke persoon die erom
verzoekt en aan de volgende eisen voldoet :

1° niet ontzet geweest zijn uit de burgerlijke en politieke rechten, niet
in staat van faillissement verklaard geweest zijn zonder eerherstel te
hebben bekomen en geen, zelfs voorwaardelijke, gevangenisstraf van
ten minste drie maanden hebben opgelopen voor een van de misdrijven
vermeld in artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 okto-
ber 1934, waarbij aan bepaalde veroordeelden en aan de gefailleerden
verbod wordt opgelegd bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden
uit te oefenen, dan wel voor een inbreuk op de wet van 20 septem-
ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, of voor een
inbreuk op de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen
of op de fiscale wetgeving;

2° in het bezit van een van de volgende titels of diploma’s :

— diploma van burgerlijk of industrieel ingenieur;

— graduaatsdiploma thermische motoren en expertise;

— graduaatsdiploma auto-expertise;

— graduaatsdiploma mechanica of elektromechanica;

— een diploma, uitgereikt door elke andere instelling van een niveau
dat vergelijkbaar is met dat van de instellingen die de voormelde
diploma’s uitreiken en erkend is door de Koning, na advies van de
Commissie van de auto-experts;

— een diploma voorgeschreven door een andere lidstaat van de
Europese Unie om tot het beroep van auto-expert op zijn grondgebied
te worden toegelaten of om er dat beroep uit te oefenen, en dat in die
andere Staat werd behaald.

De hiervoor vermelde titels moeten zijn uitgereikt door onderwijs- of
opleidingsinstituten die zijn georganiseerd, erkend of gesubsidieerd
door de federale Staat, de gemeenschappen of de gewesten.

De in het buitenland uitgereikte diploma’s in dezelfde disciplines
worden aanvaard mits hun gelijkwaardigheid vooraf door de bevoegde
Belgische overheid is erkend. De Koning kan de raad van het Instituut
machtigen in individuele gevallen in het buitenland uitgereikte diploma’s
te aanvaarden;

3° de bij het stagereglement georganiseerde stage te hebben gelopen.

Art. 6. Ter uitvoering van de internationale verdragen waarbij
België partij is of in geval van wederkerigheid stelt de Koning de regels
vast voor de toekenning van de hoedanigheid van lid van het Instituut
van de auto-experts aan de natuurlijke personen die hun woonplaats
niet in België hebben en die in een ander land een hoedanigheid
bezitten die gelijkwaardig is met die van auto-expert.

Art. 7. Het lidmaatschap wordt door het Instituut ingetrokken, als
aan de voorwaarden voor de toekenning ervan niet langer is voldaan.

Art. 8. Tegen iedere beslissing van de raad van het Instituut, waarbij
de toelating van een kandidaat als lid van het Instituut wordt
geweigerd, staat voor de belanghebbende beroep open bij de in
artikel 30 bedoelde commissie voor beroep.

Art. 9. De leden betalen een jaarlijkse bijdrage waarvan het bedrag
door de algemene vergadering wordt vastgesteld binnen de grenzen en
volgens de nadere regels bepaald bij het huishoudelijk reglement van
het Instituut.

5° l’estimation du préjudice matériel subi du fait des dommages aux
véhicules;

6° la détermination des travaux et modes de réparation propres à
assurer la mise ou la remise en état d’un véhicule, l’estimation de leur
coût et la vérification de leur bonne exécution;

7° l’appréciation technique du bien-fondé de l’immobilisation d’un
véhicule et la détermination de la durée de celle-ci;

8° la rédaction d’un rapport motivé d’exécution de la mission confiée.

Art. 5. La qualité de membre de l’Institut des experts en automobiles
est accordée à toute personne physique qui en fait la demande et qui
remplit les conditions suivantes :

1° ne pas avoir été privée de ses droits civils et politiques, ne pas
avoir été déclarée en faillite sans avoir obtenu réhabilitation et ne pas
avoir encouru une peine d’emprisonnement, même conditionnelle, de
trois mois au moins pour l’une des infractions mentionnées à l’arti-
cle 1er de l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction
judiciaire faite à certains condamnés et aux faillis d’exercer certaines
fonctions, professions ou activités, pour une infraction à la loi du
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, pour une
infraction aux lois coordonnées sur les sociétés commerciales ou à la
législation fiscale;

2° être porteuse d’un des titres ou diplômes suivants :

— diplôme d’ingénieur civil ou industriel;

— graduat en moteurs thermiques et expertise;

— graduat en expertise automobile;

— graduat en mécanique ou électromécanique;

— diplôme délivré par tout autre établissement de niveau compara-
ble à ceux qui délivrent les diplômes précités, reconnu par le Roi, après
avis de la Commission des experts en automobiles;

— diplôme prescrit par un autre Etat membre de l’Union européenne
pour accéder à la profession d’expert en automobiles sur son territoire
ou l’y exercer et qui a été obtenu dans cet autre Etat.

Les titres mentionnés ci-dessus doivent être délivrés par des
institutions d’enseignement ou de formation organisées, reconnues ou
subventionnées par l’Etat fédéral, les communautés ou les régions.

Les diplômes délivrés à l’étranger dans les mêmes disciplines sont
admis moyennant la reconnaissance préalable de leur équivalence par
l’autorité belge compétente. Le Roi peut autoriser le conseil de l’Institut
à admettre dans des cas individuels l’équivalence de diplômes délivrés
à l’étranger;

3° avoir accompli le stage organisé par le règlement de stage.

Art. 6. Le Roi fixe, pour l’exécution des traités internationaux
auxquels la Belgique est partie, ou moyennant réciprocité, les règles de
l’octroi de la qualité de membre de l’Institut des experts en automobiles
aux personnes physiques, non domiciliées en Belgique ayant dans un
Etat étranger une qualité reconnue équivalente à celle d’expert en
automobiles.

Art. 7. La qualité de membre est retirée par l’Institut si les conditions
mises à son octroi ne sont plus réunies.

Art. 8. Toute décision du conseil de l’Institut refusant l’admission
d’un candidat en qualité de membre de l’Institut est susceptible d’un
recours de la part de l’intéressé devant la commission d’appel prévue à
l’article 30.

Art. 9. Les membres payent une cotisation dont le montant annuel
est fixé par l’assemblée générale, dans les limites et selon les modalités
fixées par le règlement d’ordre intérieur de l’Institut.
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De ledenlijst wordt vastgesteld op 31 december van elk jaar en door
de zorg van de raad van het Instituut vóór 31 maart van het
daaropvolgende jaar bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Eenieder
kan te allen tijde op de zetel van het Instituut kennis nemen van de
ledenlijst of het Instituut om mededeling ervan verzoeken.

Art. 10. Alleen de leden van het Instituut mogen de titel van
auto-expert voeren. Bovendien zullen zij als enigen de afkorting IAE
mogen gebruiken.

De stagiairs voeren de titel van stagiair-auto-expert; de raad van het
Instituut kan, onder de voorwaarden bepaald door het huishoudelijk
reglement, het voeren van de titel van ere-auto-expert toestaan.

Art. 11. Het is een auto-expert niet toegestaan :

— een werkzaamheid uit te oefenen die onverenigbaar is met de
waardigheid of de onafhankelijkheid van zijn taak;

— als natuurlijk persoon of als rechtspersoon enige commerciële
activiteit uit te oefenen met betrekking tot de verkoop, de huur of de
herstelling van voertuigen en wisselstukken of met betrekking tot
verzekerings- en makelaarsproducten.

Art. 12. Bij het vervullen van de hem toevertrouwde opdrachten
handelt de auto-expert in volledige intellectuele onafhankelijkheid.

HOOFDSTUK IV. — Beheer en werking van het Instituut

Art. 13. De Koning stelt, op voorstel van of na advies van de raad
van het Instituut, het stagereglement en het tuchtreglement vast,
alsmede de reglementen die noodzakelijk zijn voor de werking van het
Instituut en voor de verwezenlijking van zijn bij deze wet omschreven
doelstellingen.

De deontologische code wordt vastgesteld door de Koning, nadat
Hij het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de K.M.O.
heeft ingewonnen.

Art. 14. De algemene vergadering van het Instituut bestaat uit alle
leden die op de ledenlijst zijn ingeschreven.

Zij kiest de voorzitter, de ondervoorzitter, de commissaris-revisor, de
commissarissen en de andere leden van de raad van het Instituut,
aanvaardt of weigert de giften en legaten ten voordele van het Instituut,
staat de vervreemding of de verpanding van haar onroerende goederen
toe, keurt de jaarlijkse rekening der ontvangsten en uitgaven goed,
ontlast de raad van diens beheer en beraadslaagt over alle onderwer-
pen waarvoor deze wet en de reglementen haar bevoegdheid verlenen.

De vergadering neemt bovendien door middel van berichten,
voorstellen of aanbevelingen aan de raad kennis van alle onderwerpen
die het Instituut aanbelangen en die op regelmatige wijze worden
voorgelegd.

De beslissingen van de algemene vergadering zijn bindend voor al de
leden en stagiairs. Zij worden genomen bij een meerderheid van de
aanwezige of vertegenwoordigde leden. Elk lid heeft recht op één stem.
De leden kunnen aan een ander lid schriftelijk volmacht geven om op
de algemene vergadering in hun plaats te stemmen. Elk lid kan houder
zijn van ten hoogste twee volmachten.

Art. 15. De algemene vergadering komt ten minste éénmaal per jaar
bijeen. De datum en de nadere regels van deze bijeenkomst worden in
het huishoudelijk reglement bepaald.

Op deze vergadering stelt de raad van het Instituut een verslag voor
over zijn werkzaamheden gedurende het verlopen jaar en legt hij de
jaarlijkse rekening der ontvangsten en uitgaven alsmede de begroting
voor het nieuwe dienstjaar ter goedkeuring voor.

De raad van het Instituut kan, telkens hij het nuttig acht, de algemene
vergadering bijeenroepen. Hij dient dit te doen wanneer één vijfde van
de leden het schriftelijk aanvragen, met aanduiding van het onderwerp
dat zij op de agenda wensen te plaatsten.

Le tableau des membres est arrêté le 31 décembre de chaque année et
publié au Moniteur belge avant le 31 mars de l’année suivante par les
soins du conseil de l’Institut. Toute personne peut à tout moment
prendre connaissance du tableau des membres de l’Institut au siège de
celui-ci ou s’adresser à lui pour l’obtenir.

Art. 10. Seuls les membres de l’Institut peuvent porter le titre
d’expert en automobiles. Ils seront en outre les seuls à pouvoir porter
l’abréviation IEA.

Les stagiaires portent le titre d’expert en automobiles stagiaire; le
conseil de l’Institut peut, aux conditions prévues par le règlement
d’ordre intérieur, autoriser le port du titre d’expert en automobiles
honoraire.

Art. 11. Les experts en automobiles ne peuvent :

— exercer des activités incompatibles avec la dignité et l’indépen-
dance de la profession;

— exercer en personne physique ou en personne morale aucune
activité commerciale portant sur la vente, la location ou la réparation de
véhicules et de pièces détachées ou sur des produits d’assurance et de
courtage.

Art. 12. Les experts en automobiles s’acquittent en toute indépen-
dance intellectuelle des missions qui leur sont confiées.

CHAPITRE IV. — Gestion et fonctionnement de l’Institut

Art. 13. Le Roi arrête, sur proposition ou après avis du conseil de
l’Institut, le règlement de stage, le règlement de discipline ainsi que les
règlements nécessaires pour assurer le fonctionnement de l’Institut et la
réalisation des objectifs que la présente loi lui assigne.

Le code de déontologie est arrêté par le Roi, après avis du Conseil
supérieur des Indépendants et des P.M.E.

Art. 14. L’assemblée générale de l’Institut est composée de tous les
membres inscrits au tableau.

Elle élit le président, le vice-président, le commissaire au compte, les
commissaires et les autres membres du conseil de l’Institut, accepte ou
refuse les dons et legs en faveur de l’Institut, autorise l’aliénation ou le
nantissement de ses immeubles, approuve le compte annuel des
recettes et des dépenses, donne décharge au conseil de sa gestion,
délibère sur tous les objets pour lesquels la présente loi et les
règlements lui attribuent compétence.

L’assemblée connaît, en outre, par voie d’avis, propositions ou
recommandations au conseil, de tous objets intéressant l’Institut et qui
lui sont régulièrement soumis.

Les décisions de l’assemblée générale sont obligatoires pour tous les
membres et stagiaires. Elles sont prises à la majorité des membres
présents ou représentés. Chaque membre a droit à une voix. Les
membres peuvent donner à un autre membre procuration par écrit
pour voter en leur lieu et place aux assemblées générales. Chaque
membre ne peut être porteur que de deux procurations au maximum.

Art. 15. L’assemblée se réunit au moins une fois par an. La date et les
modalités de cette réunion sont fixées par le règlement d’ordre
intérieur.

A cette assemblée, le conseil de l’Institut présente un rapport sur son
activité pendant l’année écoulée et soumet à son approbation le compte
annuel des recettes et des dépenses et le budget pour le nouvel exercice.

Le conseil de l’Institut peut convoquer l’assemblée générale chaque
fois qu’il le juge utile. Il doit la convoquer lorsque le cinquième des
membres le demandent par écrit, en indiquant l’objet qu’ils désirent
voir porter à l’ordre de jour.
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De oproepingen voor de gewone algemene vergadering worden ten
minste vijftien dagen en voor de buitengewone algemene vergaderin-
gen ten minste acht dagen vóór de vergadering verzonden; zij
vermelden de agenda.

De rekeningen worden opgemaakt volgens het door de Koning
bepaalde model en ter beschikking gehouden van de op de zetel van
het Instituut ingeschreven leden.

Art. 16. Het Instituut staat onder de leiding van een raad, samenge-
steld uit :

— een voorzitter en een ondervoorzitter, die bij geheime stemming
door de algemene vergadering voor drie jaar onder de leden van het
Instituut worden gekozen; hun mandaat verstrijkt op de dag zelf van
de jaarlijkse algemene vergadering. Indien de voorzitter Franstalig is,
moet de ondervoorzitter verplicht Nederlandstalig zijn, of omgekeerd;

— twee kamers, een Nederlandstalige en een Franstalige. Elke kamer
is samengesteld uit 6 leden, die door de algemene vergadering, bij een
van de vorige verschillende geheime stemming voor drie jaar onder de
leden van het Instituut worden gekozen; hun mandaat kan hernieuwd
worden. Onder de zes auto-experts van de Franstalige kamer is er ten
minste één Duitstalige.

Onder de twaalf leden van de kamers van de raad van het Instituut
is er een regeringscommissaris.

Onder deze twaalf leden wijst de raad van het Instituut een secretaris
en een penningmeester aan.

De beslissingen van de raad van het Instituut worden bij meerder-
heid van stemmen genomen. Bij staking van stemmen is die van de
voorzitter beslissend.

Elke beslissing van de raad van het Instituut die betrekking heeft op
één welbepaalde persoon wordt met redenen omkleed.

Art. 17. De raad van het Instituut vertegenwoordigt het Instituut bij
rechtshandelingen en bij rechtsvorderingen, hetzij als eiser of als
verweerder.

De raad verzorgt de werking van het Instituut overeenkomstig deze
wet en de reglementen.

Hij bezit elke bevoegdheid van bestuur en beschikking, welke hem
door deze wet of de reglementen niet wordt ontnomen. De reglementen
met het oog op de inrichting of de beperking van die bevoegdheid
kunnen slechts aan derden worden tegengeworpen mits het koninklijk
besluit, waarbij zij worden vastgesteld, in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

De raad kan het dagelijks bestuur toevertrouwen hetzij aan een van
zijn leden, die de titel van bestuurder zal voeren, hetzij aan verschei-
dene leden, die, onder de leiding van de voorzitter van het Instituut, het
uitvoerend comité zullen vormen.

Art. 18. De functies van voorzitter, ondervoorzitter, secretaris en
penningmeester worden om niet uitgeoefend, met uitzondering van
een eventuele toekenning van presentiegeld en een taakvergoeding,
waarvan de bedragen door de algemene raad worden vastgesteld.

De functies van lid van de stagecommissie, de tuchtcommissie en de
beroepscommissie worden om niet uitgeoefend, met uitzondering van
een eventuele toekenning van presentiegeld en een taakvergoeding,
waarvan de bedragen door de raad van het Instituut worden vast-
gesteld.

HOOFDSTUK V. — Beroepsopleiding van de auto-experts

Art. 19. Ten behoeve van degenen die het beroep van auto-expert
wensen uit te oefenen, organiseert het Instituut een tweejarige stage-
periode.

Het stagereglement kan, op eensluidend advies van de raad van het
Instituut en in die gevallen die hij zal vaststellen, zowel voor de Belgen
als voor de buitenlanders, voorzien in een gedeeltelijke inkorting van
de stageperiode.

Les convocations sont adressées pour l’assemblée générale ordinaire,
au moins quinze jours, et pour les assemblées générales extraordinaires,
au moins huit jours avant la réunion; elles mentionnent l’ordre du jour.

Les comptes sont dressés conformément au modèle arrêté par le Roi
et sont tenus à la disposition des membres inscrits au siège de l’Institut.

Art. 16. La direction de l’Institut est assurée par un conseil com-
posé :

— d’un président et d’un vice-président, élus au scrutin secret pour
trois ans, par l’assemblée générale parmi les membres de l’Institut; leur
mandat expire le jour même de l’assemblée générale annuelle. Si le
président est d’expression française, le vice-président est obligatoire-
ment d’expression néerlandaise ou inversement;

— de deux chambres, l’une d’expression française, l’autre d’expres-
sion néerlandaise. Chaque chambre comprend six membres, élus pour
trois ans par l’assemblée générale parmi les membres de l’Institut, par
un vote secret distinct du précédent; leur mandat peut être renouvelé.
Sur les six experts en automobiles que compte la chambre d’expression
française, au moins un doit être d’expression allemande.

Un commissaire de gouvernement doit compter parmi les douze
membres qui composent les chambres du conseil de l’Institut.

Parmi ces douze membres, le conseil de l’Institut désigne un
secrétaire et un trésorier.

Les décisions du conseil de l’Institut sont prises à la majorité des voix.
En cas de parité des voix, celle du président est prépondérante.

Toute décision du conseil de l’Institut concernant une personne
déterminée est motivée.

Art. 17. Le conseil de l’Institut représente l’Institut dans les actes de
la vie juridique et les actions en justice, tant en demandant qu’en
défendant.

Il assure le fonctionnement de l’Institut en se conformant à la
présente loi et aux règlements.

Il a tous les pouvoirs d’administration et de disposition qui ne lui
sont pas soustraits par la présente loi ou par les règlements. Les
règlements organisant ou limitant ces pouvoirs, ne sont opposables aux
tiers que si l’arrêté royal qui les établit a été publié au Moniteur belge.

Le conseil peut confier la gestion journalière soit à l’un de ses
membres, qui portera le titre d’administrateur, soit à plusieurs de ses
membres, qui formeront, sous la présidence du président de l’Institut,
le comité exécutif.

Art. 18. Les fonctions de président, vice-président, secrétaire et
trésorier sont exercées à titre gratuit, sauf éventuellement l’allocation de
jetons de présence et d’une indemnité de fonction, dont les montants
sont fixés par l’assemblée générale.

Les fonctions de membre de la commission de stage, de la
commission de discipline et de la commission d’appel sont exercées à
titre gratuit, sauf éventuellement une allocation de jetons de présence et
une indemnité de fonction, dont les montants sont fixés par le conseil
de l’Institut.

CHAPITRE V. — De la formation professionnelle des experts en automobiles

Art. 19. L’Institut organise pour ceux qui se destinent à la profession
d’expert en automobiles un stage dont la durée est de deux ans.

Le règlement du stage peut prévoir, moyennant avis conforme du
conseil de l’Institut et dans les cas qu’il déterminera, une réduction
partielle du stage, tant pour les Belges que pour les étrangers.
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Art. 20. Om tot de stage te worden toegelaten, moet de kandidaat :

— de in artikel 5, 1°, vervatte voorwaarde vervullen;

— voldoen aan de met toepassing van artikel 5, 2°, vastgestelde
voorwaarden inzake diploma;

— een stageovereenkomst hebben gesloten met een lid van het
Instituut dat al ten minste vijf jaar op de lijst van het Instituut is
ingeschreven en zich ertoe verbindt de stagiair in diens opleiding te
begeleiden. Die overeenkomst moet door de stagecommissie worden
goedgekeurd. Deze bepaling geldt pas vanaf het zesde jaar na de
oprichting van het Instituut. In de periode van vijf jaar na de oprichting
van het Instituut, mag de stageovereenkomst worden gesloten met een
lid dat kan bogen op een beroepservaring van ten minste vijf jaar als
auto-expert.

Art. 21. Het stagereglement bepaalt de rechten en verplichtingen
van stagemeester en stagiair, de samenstelling en bevoegdheden van de
stagecommissie, de bezoldigingsregeling voor de stagiairs alsmede de
tuchtregels.

Tegen elke beslissing van de raad van het Instituut waarbij een
kandidaat niet tot de stage wordt toegelaten, kan de belanghebbende
hoger beroep aantekenen bij de in artikel 30 bedoelde commissie.

HOOFDSTUK VI. — Uitoefening van de functie van auto-expert

Art. 22. De raad van het Instituut kan de gangbare normen omschrij-
ven voor de in artikel 4 bedoelde opdrachten.

Art. 23. Overeenkomstig zijn doel ziet het Instituut erop toe dat de
leden de hun toevertrouwde opdrachten behoorlijk uitvoeren. In het
bijzonder ziet het Instituut erop toe dat ze :

— hun beroepskennis permanent bijwerken;

— vooraleer een opdracht te aanvaarden, beschikken over de nodige
bekwaamheid, medewerking en tijd om die opdracht behoorlijk uit te
voeren;

— zich met de nodige zorg en volledig onafhankelijk kwijten van de
hun toevertrouwde controleopdrachten;

— geen opdrachten aanvaarden onder voorwaarden die een objec-
tieve uitvoering daarvan in het gedrang zouden kunnen brengen;

— geen werkzaamheden uitoefenen die onverenigbaar zijn met de
onafhankelijkheid van hun functie.

Daartoe kan de raad :

— van de leden de voorlegging eisen van elke informatie, van elke
verantwoording en van elk bedrijfsdocument voorzover die stukken
van belang zijn voor het toezicht op de bepalingen die zijn opgenomen
in deze wet dan wel in de eruit voortvloeiende regels;

— bij de leden een onderzoek laten instellen naar hun werkmethodes
en hun organisatie alsmede naar de zorg waarmee en de wijze waarop
zij hun opdrachten uitvoeren.

Art. 24. Indien de raad van het Instituut kennis heeft van het feit dat
een auto-expert zich gedraagt op een wijze die strijdig is met de
bepalingen van artikel 23, eerste lid, gelast hij dat lid zich daaraan te
conformeren binnen de termijn die hij bepaalt.

Indien de auto-expert hieraan binnen de gestelde termijn onvol-
doende gevolg geeft, kan de raad de zaak voorleggen aan de
tuchtcommissie. Die kan de auto-expert verbieden bepaalde nieuwe
opdrachten te aanvaarden of van hem eisen dat hij binnen de termijnen
die de commissie vaststelt, van bepaalde door hem aanvaarde opdrach-
ten afziet totdat hij aan de aanmaningen van de raad gevolg heeft
gegeven. De artikelen 26, 28, 29 en 30 zijn van overeenkomstige
toepassing.

Art. 25. Elke auto-expert tegen wie een gerechtelijke, tuchtrechte-
lijke of bestuursrechtelijke procedure omtrent zijn functie-uitoefening
loopt, moet de raad van het Instituut hiervan in kennis stellen.

De raad van het Instituut mag door de betrokken gerechtelijke,
tuchtrechtelijke en bestuursrechtelijke instantie worden geraadpleegd.

HOOFDSTUK VII. — Beroepstucht

Art. 26. De tucht over de auto-experts wordt in eerste aanleg
gehandhaafd door een tuchtcommissie. Die commissie bestaat uit twee
kamers, een Nederlandstalige en een Franstalige. Elke kamer is
samengesteld uit een advocaat die ten minste tien jaar bij de balie is
ingeschreven, die ze voorzit en zes door de raad van het Instituut
aangewezen auto-experts.

Onder de zes auto-experts van de Franstalige kamer is er ten minste
één Duitstalige.

Art. 20. Pour être admis au stage, il faut :

— réunir la condition prévue à l’article 5, 1°;

— satisfaire aux conditions de diplôme fixées en application de
l’article 5, 2°;

— avoir conclu une convention de stage avec un membre de l’Institut
comptant au moins cinq années d’inscription au tableau de l’Institut,
qui s’engage à guider le stagiaire et à l’assister dans sa formation.
La convention requiert l’approbation de la commission de stage.
Cette disposition ne sera d’application qu’à partir de la sixième année
d’existence de l’Institut. Durant les cinq premières années suivant la
création de l’Institut, la convention de stage peut être conclue avec les
membres qui disposent d’au moins cinq ans d’expérience profession-
nelle comme expert en automobiles.

Art. 21. Le règlement de stage détermine les droits et obligations du
maître de stage et du stagiaire, la composition et les attributions de la
commission de stage, les règles de la rémunération des stagiaires, ainsi
que les règles de discipline.

Toute décision du conseil de l’Institut refusant l’admission d’un
candidat au stage est susceptible d’un recours de la part de l’intéressé
devant la commission prévue à l’article 30.

CHAPITRE VI. — De l’exercice de la fonction d’expert en automobiles

Art. 22. Le conseil de l’Institut peut définir les normes usuelles pour
l’exécution des missions visées à l’article 4.

Art. 23. Conformément à son objet, l’Institut veille au bon accom-
plissement par ses membres des missions qui leur sont confiées.
En particulier, il veille à ce que ceux-ci :

— poursuivent de manière permanente leur formation profession-
nelle;

— disposent, avant d’accepter une mission, des capacités, des
collaborations et du temps requis pour son bon accomplissement;

— s’acquittent avec la diligence requise et en toute indépendance des
missions d’expertise qui leur sont confiées;

— n’acceptent pas de missions dans des conditions susceptibles de
mettre en cause l’objectivité de leur exercice;

— n’exercent pas d’activités incompatibles avec l’indépendance de
leur fonction.

A cet effet, l’Institut peut :

— exiger de ses membres la production de toute information, de
toute justification et de tout document à caractère professionnel pour
autant que ces pièces aient une importance pour le contrôle des
dispositions reprises dans la présente loi ou dans les règlements qui en
découlent;

— faire procéder auprès de ses membres à des enquêtes sur leurs
méthodes de travail, leur organisation, les diligences accomplies et la
manière dont ils exercent leurs missions.

Art. 24. Si le conseil de l’Institut a connaissance du fait qu’un expert
en automobiles a un comportement contradictoire au prescrit de
l’article 23, alinéa 1er, il lui enjoint de s’y conformer endéans un délai
qu’il détermine.

Si l’expert en automobiles n’y donne pas suite de manière satisfai-
sante dans le délai imparti, le conseil peut déférer le cas à la commission
de discipline. Celle-ci peut faire interdiction à l’expert en automobiles
d’accepter certaines missions nouvelles ou exiger qu’il se démette, dans
les délais qu’elle fixe, de certaines missions qu’il a acceptées jusqu’à ce
qu’il soit satisfait aux injonctions du conseil. Les articles 26, 28, 29 et 30
sont applicables.

Art. 25. Tout expert en automobiles qui est l’objet d’une procédure
judiciaire, disciplinaire ou administrative portant sur l’exercice de sa
fonction, doit en informer le conseil de l’Institut.

Le conseil de l’Institut peut être consulté par l’instance judiciaire,
disciplinaire ou administrative en cause.

CHAPITRE VII. — De la discipline professionnelle

Art. 26. La discipline sur les experts en automobiles est exercée en
premier ressort par une commission de discipline. Cette commission
comprend deux chambres, l’une d’expression française, l’autre d’expres-
sion néerlandaise. Chaque chambre est composée d’un avocat inscrit au
moins depuis dix ans au barreau qui la préside, ainsi que de six experts
en automobiles désignés par le conseil de l’Institut.

Sur les six experts en automobiles que compte la chambre d’expres-
sion française, au moins un doit être d’expression allemande.
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De voorzitter van de tuchtcommissie wordt benoemd door de
Koning, op voordracht van de minister van Justitie.

Voor elk vast lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen. De
leden en plaatsvervangende leden worden voor een hernieuwbare
periode van zes jaar benoemd.

Art. 27. Tuchtstraffen kunnen worden opgelegd aan de auto-
experts :

— die in de uitoefening van hun opdrachten als auto-expert, tekort
gekomen zijn aan hun beroepsverplichtingen;

— die de beginselen van waardigheid, rechtschapenheid en onom-
koopbaarheid die aan het beroep ten grondslag liggen, hebben
geschonden.

Art. 28. § 1. De volgende tuchtstraffen kunnen worden opgelegd :

— een waarschuwing;

— een berisping;

— een verbod om bepaalde opdrachten te aanvaarden of voort te
zetten;

— een schorsing voor ten hoogste een jaar;

— een schrapping.

De schorsing houdt het verbod in het beroep van auto-expert in
België voor de in de tuchtstraf bepaalde tijd uit te oefenen. De schorsing
houdt het verbod in om deel te nemen aan de beraadslagingen en de
verkiezingen in de algemene vergadering, de raad en de commissies
van het Instituut evenals in de commissie van beroep van de
auto-experts, zolang die tuchtstraf uitwerking heeft.

De schrapping houdt het verbod in om het beroep van auto-expert in
België uit te oefenen.

§ 2. Een klacht tegen een auto-expert wordt door de raad van het
Instituut bij de tuchtcommissie aanhangig gemaakt hetzij ambtshalve,
hetzij na een klacht van iedere belanghebbende tegen de betrokkene.

De raad bezorgt de tuchtcommissie een verslag waarin de aan de
auto-expert ten laste gelegde feiten worden uiteengezet met verwijzing
naar de betrokken wettelijke, bestuursrechtelijke of tuchtrechtelijke
bepalingen.

§ 3. De tuchtcommissie kan enkel een tuchtstraf uitspreken indien de
betrokken auto-expert ten minste dertig dagen vooraf met een ter post
aangetekende brief uitgenodigd wordt voor de commissie te verschij-
nen. Op straffe van nietigheid worden in die brief de ten laste gelegde
feiten uiteengezet, wordt gewezen op de mogelijkheid tot inzage van
het dossier en wordt de auto-expert verzocht de tuchtcommissie een
verweerschrift te bezorgen, waarbij alle voor zijn verweer nuttige
stukken zijn gevoegd.

De auto-expert mag zijn verweer mondeling of schriftelijk doen
gelden. Hij mag zich laten bijstaan door een advocaat of een lid van het
Instituut dat geen zitting heeft in de tuchtcommissie.

§ 4. De beslissingen van de tuchtcommissie worden met redenen
omkleed. Zij worden onverwijld met een ter post aangetekende brief ter
kennis gebracht van de betrokken auto-expert en aan de raad van het
Instituut.

Bij die kennisgeving worden alle nuttige inlichtingen gevoegd over
de termijnen van verzet en hoger beroep, en de wijze waarop verzet of
hoger beroep kunnen worden ingesteld. Indien die vermeldingen
ontbreken, is de kennisgeving nietig.

§ 5. Als de betrokken auto-expert daar uitdrukkelijk om verzoekt,
dient de procedure openbaar te zijn, tenzij de openbaarheid afbreuk
doet aan de zedelijkheid, de openbare orde, de veiligheid van het land,
het belang van minderjarigen, de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer, het belang van het gerecht of het beroepsgeheim.

Art. 29. Hij tegen wie een tuchtbeslissing bij verstek werd gewezen,
kan hiertegen verzet aantekenen binnen een termijn van dertig dagen,
te rekenen van de kennisgeving.

Om ontvankelijk te zijn, moet het verzet binnen de gestelde termijn
bij een ter post aangetekende brief ter kennis van de tuchtcommissie
worden gebracht.

Wanneer de eiser in verzet een tweede maal verstek laat gaan, is
nieuw verzet niet meer ontvankelijk.

Le président de la commission de discipline est nommé par le Roi,
sur proposition du ministre de la Justice.

Pour chaque membre effectif, il est désigné un membre suppléant.
Les membres et les suppléants sont nommés pour une période
renouvelable de six ans.

Art. 27. Des peines disciplinaires peuvent être infligées aux experts
en automobiles :

— qui ont manqué à leurs obligations professionnelles dans l’exercice
de leur mission d’expert automobiles;

— qui ont manqué aux principes de dignité, de probité et d’intégrité
qui font la base de la profession.

Art. 28. § 1er. Les peines disciplinaires qui peuvent être infligées
sont :

— l’avertissement;

— la réprimande;

— l’interdiction d’accepter ou de continuer certaines missions;

— la suspension pour un terme ne pouvant excéder une année;

— la radiation.

La suspension emporte interdiction d’exercer des activités profession-
nelles en tant qu’expert en automobiles en Belgique pour la durée
prévue par la peine. Elle emporte interdiction de participer aux
délibérations et élections de l’assemblée générale, du conseil et des
commissions de l’Institut ainsi que de la commission d’appel des
experts en automobiles, pendant la durée de l’exécution de cette peine
disciplinaire.

La radiation emporte interdiction d’exercer la profession d’expert en
automobiles en Belgique.

§ 2. La commission de discipline est saisie par le conseil de l’Institut,
agissant soit d’office, soit sur plainte de tout intéressé à l’encontre d’un
expert en automobiles.

Le conseil adresse à la commission de discipline un rapport dans
lequel il expose les faits reprochés à l’expert en automobiles avec
référence aux dispositions légales réglementaires ou disciplinaires
concernées.

§ 3. La commission de discipline ne peut prononcer une peine
disciplinaire que si l’expert intéressé a été invité par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au moins 30 jours à l’avance à se présenter
devant la commission. Cette lettre relate, sous peine de nullité, les faits
reprochés, mentionne la faculté de consulter le dossier et invite l’expert
à adresser à la commission de discipline un mémoire de défense auquel
sont joints tous les documents utiles à sa défense.

L’expert en automobiles peut faire valoir sa défense verbalement ou
par écrit. Il peut se faire assister par un avocat ou par un membre de
l’Institut qui ne siège pas auprès de la commission de discipline.

§ 4. Les décisions de la commission de discipline sont motivées. Elles
sont notifiées sans retard par lettre recommandée à la poste à l’expert en
automobiles intéressé et au conseil de l’Institut.

Cette notification est accompagnée de tous les renseignements utiles
concernant les délais d’opposition et d’appel et les modalités selon
lesquelles l’opposition ou l’appel peuvent être formés. A défaut de ces
mentions, la notification est nulle.

§ 5. Lorsque l’expert en automobiles intéressé en fait la demande
expresse, la procédure doit être publique, à moins que la publicité ne
porte atteinte à la moralité, à l’ordre public, à la sécurité nationale, à
l’intérêt des mineurs, à la protection de la vie privée, à l’intérêt de la
justice ou au secret professionnel.

Art. 29. Celui à charge duquel une décision disciplinaire par défaut
a été rendue peut faire opposition à cette décision dans un délai de
trente jours à dater de sa notification.

Pour être recevable, l’opposition doit être notifiée dans le délai
prescrit à la commission de discipline par lettre recommandée à la
poste.

Lorsque l’opposant fait défaut une seconde fois, une nouvelle
opposition n’est plus recevable.
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Art. 30. § 1. Hoger beroep tegen de beslissingen van de tuchtcom-
missie wordt ingesteld bij de commissie van beroep.

Die commissie bestaat uit twee kamers, een Nederlandstalige en een
Franstalige, die op dezelfde wijze zijn samengesteld als de tuchtcom-
missie, maar met andere personen.

Onder de zes auto-experts van de Franstalige kamer is er ten minste
één Duitstalige.

Voor elk lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen.

De leden en de plaatsvervangende leden worden benoemd voor een
hernieuwbare periode van 6 jaar.

§ 2. De betrokken auto-expert alsook de raad van het Instituut
kunnen hoger beroep instellen binnen een termijn van drie maanden, te
rekenen van de dag waarop de beslissing hen werd betekend.

§ 3. Om ontvankelijk te zijn moet het hoger beroep bij een ter post
aangetekende brief ter kennis van de commissie van beroep worden
gebracht.

§ 4. De commissie van beroep kan enkel uitspraak doen indien de
betrokken auto-expert ten minste vijftien dagen vooraf bij een ter post
aangetekende brief uitgenodigd wordt voor de commissie te verschij-
nen.

De betrokkene moet de mogelijkheid krijgen inzage te nemen van het
dossier.

§ 5. De §§ 3, 4 en 5 van artikel 28 zijn van overeenkomstige
toepassing.

Art. 31. De uitgifte van de in eerste aanleg gewezen beslissingen in
tuchtzaken wordt door de voorzitter van de raad van het Instituut aan
de procureur-generaal bij het hof van beroep van de woonplaats van de
beschuldigde toegezonden. De procureur-generaal mag om medede-
ling van het dossier verzoeken.

De procureur-generaal heeft het recht elke door de tuchtcommissie
inzake tuchtstraffen gewezen beslissing ambtshalve naar de in arti-
kel 21 bedoelde commissie van beroep te verwijzen.

Art. 32. Binnen drie maanden te rekenen van de dag waarop van de
beslissing van de commissie van beroep kennis is gegeven, staat er voor
de betrokken auto-expert, de raad van het Instituut en de procureur-
generaal bij het hof van beroep terzake voorziening in cassatie open in
de vormen van de voorzieningen in burgerlijke zaken.

De voorziening in cassatie heeft schorsende kracht.

Wordt de beslissing vernietigd, dan verwijst het Hof van Cassatie de
zaak naar de anders samengestelde commissie van beroep, die zich
voegt naar de beslissing van het Hof betreffende het door hem beslechte
rechtspunt.

HOOFDSTUK VIII. — Vermogen en begroting van het Instituut

Art. 33. De ontvangsten van het Instituut alsmede de voorschriften
in verband met het opmaken van en de controle op de rekeningen en de
begroting worden bepaald door het huishoudelijk reglement, met
uitzondering van het bepaalde in de artikelen 34 en 35.

Het Instituut mag, in geen geval, noch om niet beschikken noch zijn
vermogen geheel of gedeeltelijk verdelen onder zijn leden of hun
rechthebbenden.

Art. 34. De ontvangsten van het Instituut bestaan inzonderheid uit :

— de bijdragen der leden;

— de diverse inkomsten en opbrengsten van zijn vermogen;

— de toelagen, legaten en schenkingen.

Art. 35. Elk jaar legt de raad van het Instituut de hiernavolgende
stukken aan de algemene vergadering voor :

— de inventaris der activa en passiva van het Instituut op 31 decem-
ber van het verlopen jaar;

— de lijst der ontvangsten en uitgaven van het op vorige 31 decem-
ber gesloten dienstjaar;

— de begroting voor het nieuwe dienstjaar;

— het verslag over de werkzaamheden van het Instituut tijdens het
verlopen jaar;

— het verslag van de commissaris-revisor.

De juistheid van de inventaris en van de rekeningen dient vooraf te
zijn nagegaan door de commissaris-revisor, die daartoe door de
algemene vergadering voor één jaar is aangewezen en opnieuw kan
gekozen worden.

Art. 30. § 1er. L’appel des décisions de la commission de discipline
est introduit auprès de la commission d’appel.

Cette commission comprend deux chambres, l’une d’expression
française, l’autre d’expression néerlandaise, elles sont composées de la
même manière que la commission de discipline mais avec des
personnes différentes.

Sur les six experts en automobiles que compte la chambre d’expres-
sion française, au moins un doit être d’expression allemande.

Pour chaque membre effectif, il est désigné un membre suppléant.

Les membres et les suppléants sont nommés pour une période
renouvelable de 6 ans.

§ 2. L’expert en automobiles intéressé ainsi que le conseil de l’Institut
peuvent interjeter appel dans un délai de trois mois à dater de la
notification de la décision.

§ 3. Pour être recevable, l’appel doit être notifié à la commission
d’appel par lettre recommandée à la poste.

§ 4. La commission d’appel ne peut statuer qu’après que l’expert en
automobiles intéressé ait été invité à se présenter devant la commission
d’appel par lettre recommandée adressée au moins quinze jours à
l’avance.

L’intéressé doit être mis en mesure de consulter le dossier.

§ 5. Les §§ 3, 4 et 5, de l’article 28 sont également d’application.

Art. 31. Les sentences rendues en première instance en matière
disciplinaire sont transmises en expédition par le président du conseil
de l’Institut au procureur général près la cour d’appel du domicile de
l’inculpé. Le procureur général peut demander communication du
dossier.

Le procureur général peut déférer d’office à la commission d’appel
prévue à l’article 21 toute sentence rendue en matière disciplinaire par
la commission de discipline.

Art. 32. Endéans les trois mois à partir du jour où elle a été notifiée,
la décision de la commission d’appel peut faire l’objet, par l’expert en
automobiles concerné, le conseil de l’Institut et le procureur général
près la cour d’appel, d’un pourvoi en Cour de cassation selon les
formes du pourvoi en matière civile.

Le pourvoi en cassation est suspensif.

Si la décision est annulée, la Cour de cassation renvoie la cause
devant la commission d’appel, autrement composée qui se conforme à
la décision de la Cour sur le point de droit jugée par elle.

CHAPITRE VIII. — Du patrimoine et du budget de l’Institut

Art. 33. Les recettes de l’Institut ainsi que les règles relatives à
l’établissement et au contrôle des comptes et du budget sont détermi-
nées par le règlement d’ordre intérieur, sauf les dispositions des
articles 34 et 35.

L’Institut ne peut, en aucun cas, disposer à titre gratuit ni répartir son
patrimoine en tout ou en partie entre ses membres ou leurs ayants
droits.

Art. 34. Les recettes de l’Institut sont constituées notamment par :

— les cotisations des membres;

— les revenus et produits divers de son patrimoine;

— les subsides, legs et donations.

Art. 35. Chaque année, le conseil de l’Institut soumet à l’assemblée
générale :

— l’inventaire des valeurs actives et passives de l’Institut au
31 décembre précédent;

— le relevé des recettes et dépenses de l’exercice arrêté au 31 décem-
bre précédent;

— le budget pour le nouvel exercice;

— le rapport sur l’activité de l’Institut pendant l’année écoulée;

— le rapport du commissaire au compte.

L’inventaire et les comptes doivent, au préalable, avoir été vérifiés
par le commissaire au compte, désigné à cette fin par l’assemblée
générale pour un an et rééligible.
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HOOFDSTUK IX. — Strafbepalingen

Art. 36. Hij die zich in het openbaar onrechtmatig de titel van
auto-expert toe-eigent, wordt gestraft met een geldboete van 5 EUR tot
25 EUR.

Boek I, Hoofdstuk VII van het Strafwetboek alsmede artikel 85 van
hetzelfde Wetboek zijn van toepassing op deze misdrijven.

HOOFDSTUK X. — Overgangsbepalingen

Art. 37. Van de bij artikel 5, eerste lid, 2° en 3°, vastgestelde
voorwaarden zijn vrijgesteld, de personen die bij de raad van het
Instituut binnen een termijn van 10 maanden te rekenen vanaf de eerste
dag van de maand die volgt op de inwerkingtreding van deze wet, bij
een ter post aangetekende brief hun kandidatuur indienen als lid, en
die op de datum van de aanvraag een beroepswerkzaamheid uitgeoe-
fend hebben waardoor ervaring werd opgedaan inzake automobiel-
expertise, te weten :

— gedurende ten minste 2 jaar als de kandidaten houder zijn van de
bij artikel 5 bepaalde titels of diploma’s;

— gedurende ten minste 5 jaar als de betrokkenen geen houder zijn
van één van de in artikel 5 bedoelde diploma’s.

Art. 38. § 1. De raad van het Instituut wordt de eerste maal
samengesteld na verkiezingen die binnen zes maanden na de inwer-
kingtreding van deze wet worden georganiseerd door toedoen van de
minister van Middenstand.

De nadere regels betreffende die verkiezingen worden bij koninklijk
besluit bepaald.

§ 2. Binnen drie maanden na de in § 1 bedoelde verkiezingen :

a) maakt de raad van het Instituut de lijst op van de leden van het
Instituut en oordeelt hij over de aanvragen tot toekenning van de
hoedanigheid van auto-expert;

b) maakt die raad het ontwerp van huishoudelijk reglement op;

c) roept die raad de algemene vergadering bijeen.

Tijdens haar eerste vergadering legt de algemene vergadering het
huishoudelijk reglement vast, op voorstel van de raad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-799 – 2003/2004 :
Nr. 1 : Wetsontwerp van de heer Bacquelaine c.s.
Nrs. 2 en 3 : Amendementen.
51-799 – 2004/2005 :
Nr. 4 : Addendum.
51-799 – 2005/2006 :
Nr. 5 : Amendementen.
51-799 – 2006/2007 :
Nr. 6 : Verslag.
Nr. 7 : Tekst aangenomen door de commissie.
Nr. 8 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 22 maart 2007.

Stukken van de Senaat :
3-2350 – 2006/2007 :
Nr. 1 : Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

CHAPITRE IX. — Dispositions pénales

Art. 36. Celui qui s’attribue publiquement et sans titre la qualifica-
tion d’expert en automobiles est puni d’une amende de 5 EUR à
25 EUR.

Le chapitre VII du livre premier du Code pénal, ainsi que l’article 85
du même code sont applicables à ces infractions.

CHAPITRE X. — Dispositions transitoires

Art. 37. Sont dispensées des conditions fixées par l’article 5, ali-
néa 1er, 2° et 3°, les personnes qui, par lettre recommandée à la poste,
font acte de candidature auprès du conseil de l’Institut dans un délai de
10 mois à compter du premier jour du mois qui suit l’entrée en vigueur
de la présente loi, et qui ont exercé, à la date de la demande, des
activités professionnelles impliquant l’acquisition d’une expérience
dans le domaine de l’expertise automobiles :

— pendant au moins 2 années pour les candidats porteurs des titres
ou diplômes prévus à l’article 5;

— pendant au moins 5 années pour ceux qui ne sont pas porteurs
d’un des diplômes énumérés à l’article 5.

Art. 38. § 1er. Le conseil de l’Institut sera formé pour la première fois
au terme d’une élection organisée à la diligence du ministre des Classes
moyennes, dans les six mois qui suivront l’entrée en vigueur de la
présente loi.

Un arrêté royal fixera les modalités de cette élection.

§ 2. Dans les trois mois à compter de l’élection prévue au § 1er, le
conseil de l’Institut :

a) dressera la liste des membres de l’Institut et statuera sur les
demandes d’octroi de la qualité d’expert en automobiles;

b) établira le projet de règlement d’ordre intérieur;

c) convoquera l’assemblée générale.

Lors de sa première réunion, l’assemblée générale arrêtera le
règlement d’ordre intérieur sur proposition du conseil.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Documents de la Chambre des représentants :
51-799 – 2003/2004 :
N° 1 : Proposition de loi de M. Bacquelaine et consorts.
Nos 2 et 3 : Amendements.
51-799 – 2004/2005 :
N° 4 : Addendum.
51-799 – 2005/2006 :
N° 5 : Amendements.
51-799 – 2006/2007 :
N° 6 : Rapport.
N° 7 : Texte adopté par la commission.
N° 8 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 22 mars 2007.
Documents du Sénat :

3-2350 – 2006/2007 :
N° 1 : Projet non évoqué par le Sénat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12276]N. 2008 — 1753

5 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoop-
zalen, betreffende nachtarbeid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de wet van 17 februari 1997 betreffende de nachtarbeid,
inzonderheid op artikel 36, 2°;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen,
betreffende nachtarbeid.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Wet van 17 februari 1997, Belgisch Staatsblad van 8 april 1997.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Nachtarbeid (Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2007
onder het nummer 84176/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen, in arbeidsregelingen
met prestaties tussen 22 en 6 uur, met uitzondering van het onthaal-
personeel met fooien bezoldigd.

Onder ″werknemer″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 36, punt 2 van de arbeidswet van 16 maart 1971,
zoals gewijzigd door hoofdstuk II van de wet van 17 februari 1997
betreffende de nachtarbeid (Belgisch Staatsblad van 8 april 1997).

HOOFDSTUK II. — Nachtarbeid
Art. 3. § 1. Een financiële vergoeding wordt gewaarborgd bovenop

het uurloon aan de werknemers die in een in artikel 1 van deze
overeenkomst genoemde arbeidsregeling zijn tewerkgesteld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12276]F. 2008 — 1753

5 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative au travail de nuit (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la loi du 17 février 1997 relative au travail de nuit, notamment
l’article 36, 2°;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative au
travail de nuit.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Loi du 17 février 1997, Moniteur belge du 8 avril 1997.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Travail de nuit (Convention enregistrée le 6 août 2007
sous le numéro 84176/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, dans
le cadre d’un travail comportant des prestations de travail entre
22 heures et 6 heures, à l’exclusion du personnel d’accueil payé au
pourboire.

Par ″travailleur″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en applica-
tion de l’article 36, point 2 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, telle
que modifiée par le chapitre II de la loi du 17 février 1997 relative au
travail de nuit (Moniteur belge du 8 avril 1997).

CHAPITRE II. — Travail de nuit
Art. 3. § 1er. Une indemnité financière venant s’ajouter au salaire

horaire du travailleur est garantie aux travailleurs occupés dans le
cadre d’un travail comportant les prestations prévues à l’article 1er de la
présente convention.
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De ingevolge § 1 van deze bepaling gewaarborgde financiële
uurvergoeding wordt slechts toegekend voor de dagen waarop de
werknemer in de artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
genoemde werkzaamheden verricht.

§ 2. Voor de prestaties tussen 22 en 23 uur bedraagt de vergoeding
0,50 EUR per uur.

§ 3. Voor de prestaties tussen 23 en 6 uur, wordt de vergoeding
vastgesteld op 2,1224 EUR op 1 juli 2006. Zij stemt overeen met de
indexspil 103,55.

Die vergoeding is gekoppeld aan het indexcijfer der consumptie-
prijzen maandelijks vastgesteld door de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad; zij varieert overeenkomstig de bepalingen die van
toepassing zijn voor de lonen en wedden van het Paritair Subcomité
voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Art. 4. § 1. Boven de in artikel 3 bedoelde financiële vergoeding,
wordt een toeslag van 20 pct. op het uurloon gewaarborgd aan de
werknemers die prestaties verrichten na 2 u. 30.

Ze is dan verschuldigd voor de uren die reeds vanaf 22 uur worden
verricht.

§ 2. De ingevolge § 1 van deze bepaling gewaarborgde toeslag wordt
slechts toegekend voor de dagen waarop de werknemer de in deze
zelfde paragraaf gedefinieerde werkzaamheden verricht.

§ 3. Voor de in artikel 1 bedoelde werkgevers wordt de mogelijkheid
de in artikel 1 bedoelde werknemers na 2 u. 30 te werk te stellen beperkt
tot acht nachtevenementen per kalenderjaar. Met ″nachtevenement″
wordt bedoeld : de nacht van het voor het publiek toegankelijke
evenement, desgevallend en voor zover nodig daarenboven vooraf-
gegaan door één nacht van voorbereidingswerken.

§ 4. De in artikel 1 bedoelde werkgevers zullen de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen op de hoogte
brengen van het nachtevenement van zodra dit is gepland.

§ 5. Indien een uitbating deze grens van 8 nachtevenementen wenst
te overschrijden, dan dient zij hiertoe 4 weken vooraf een aanvraag in
bij het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

§ 6. De in artikel 4, § 1 bedoelde werknemers zullen de prestatie na
2 u. 30 verrichten op vrijwillige basis.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve

arbeidsovereenkomst van 9 november 2005, gesloten in het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen, betreffende nacht-
arbeid (koninklijk besluit van 12 januari 2007, Belgisch Staatsblad van
15 februari 2007).

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 april 2007.

Zij is gesloten voor een onbepaalde duur.
Zij kan op verzoek van de meest gerede ondertekenende partij

worden herzien of opgezegd met een opzeggingstermijn van drie
maanden. Deze opzegging moet per aangetekende brief worden gericht
aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen en aan de ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12386]N. 2008 — 1754

17 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 januari 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploi-
tatie van bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een sociaal
voordeel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

L’indemnité financière par heure garantie en application du § 1er de
cet article n’est octroyée que pour les jours où le travailleur effectue les
prestations nommées à l’article 1er de la présente convention collective
de travail.

§ 2. Pour les prestations entre 22 heures et 23 heures, l’indemnité
s’élève à 0,50 EUR l’heure.

§ 3. Pour les prestations entre 23 heures et 6 heures, l’indemnité est
fixée à 2,1224 EUR au 1er juillet 2006. Elle correspond à l’indice
pivot 103,55.

Cette indemnité est rattachée à l’indice des prix à la consommation
établi mensuellement par le Service Public Fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie et publié au Moniteur belge; elle varie
conformément aux dispositions d’application pour les salaires et
rémunérations de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de
salles de cinéma.

Art. 4. § 1er. En sus de l’indemnité financière prévue à l’article 3, une
surprime de 20 p.c. sur le salaire horaire est garantie aux travailleurs
qui effectuent des prestations au-delà de 2 h 30.

Elle est alors due pour les heures prestées déjà dès 22 heures.

§ 2. La surprime garantie en application du § 1er de cette disposition,
n’est octroyée que pour les jours où le travailleur effectue les prestations
définies à ce même paragraphe.

§ 3. Pour les employeurs cités à l’article 1er, la possibilité d’occuper
après 2 h 30 les travailleurs cités à l’article 1er est limitée à huit
événements nocturnes par année calendrier. Par ″événement nocturne″
l’on entend : la nuit de l’événement accessible au public, précédée le cas
échéant et pour autant que nécessaire par une nuit de travaux
préparatoires.

§ 4. Les employeurs cités à l’article 1er aviseront le président de la
Sous-commission paritaire de l’exploitation de salles de cinéma de
l’événement nocturne dès que celui-ci est planifié.

§ 5. Si une exploitation souhaite dépasser cette limite de 8 événe-
mentsnocturnes, elle introduira une demande auprès de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma au moins
4 semaines avant l’événement.

§ 6. Les travailleurs cités à l’article 4, § 1er effectueront la prestation
après 2 h 30 sur une base volontaire.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 5. Cette convention collective de travail remplace la convention

collective de travail du 9 novembre 2005, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’exploitation de salles de cinéma,
relative au travail de nuit (arrêté royal du 12 janvier 2007, Moniteur belge
du 15 février 2007).

Art. 6. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er avril 2007.

Elle est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être revue ou dénoncée par la partie la plus diligente

moyennant un préavis de trois mois; cette dénonciation doit être
adressée par lettre recommandée au président de la Sous-commission
paritaire de l’exploitation de salles de cinéma et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12386]F. 2008 — 1754

17 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 janvier 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative à l’octroi d’un avantage social (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopza-
len, betreffende de toekenning van een sociaal voordeel.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2007

Toekenning van een sociaal voordeel
(Overeenkomst geregistreerd op 6 februari 2007

onder het nummer 81907/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Aan de in artikel 1 bedoelde werknemers wordt, ten laste van
de werkgevers, een sociaal voordeel toegekend.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsmodaliteiten en bedrag
Art. 3. § 1. Het sociaal dienstjaar stemt overeen met een kalenderjaar

lopende van 1 januari tot 31 december.
§ 2. Het bedrag van het sociaal voordeel toegekend aan de

rechthebbende, is vastgesteld op 7,00 EUR per begonnen maand die
krachtens een arbeidsovereenkomst verbonden is bij een in artikel 1
bedoelde onderneming, in de loop van het sociaal dienstjaar dat loopt
van 1 januari 2006 tot 31 december 2006.

Het maximum bedrag van het sociaal voordeel per rechthebbende is
voor die periode bijgevolg vastgesteld op 84,00 EUR per jaar.

§ 3. Het bedrag van het sociaal voordeel toegekend aan de
rechthebbende is vastgesteld op 8,00 EUR per begonnen maand die
krachtens een arbeidsovereenkomst verbonden is bij een in artikel 1
bedoelde onderneming, in de loop van het sociaal dienstjaar dat loopt
van 1 januari 2007 tot 31 december 2007. Een zelfde bedrag blijft van
toepassing voor de daaropvolgende dienstjaren, tenzij wijziging bij
collectieve arbeidsovereenkomst.

Het maximum bedrag van het sociaal voordeel per rechthebbende is
vanaf dat refertejaar bijgevolg vastgesteld op 96,00 EUR per jaar.

§ 4. Dit sociaal voordeel geldt zowel voor voltijds als voor deeltijds
tewerkgesteld personeel, ongeacht de aard van de arbeidsovereen-
komst (voor een bepaalde of een onbepaalde tijd of voor een duidelijk
omschreven werk).

Het recht op dit sociaal voordeel beperkt zich tot de werknemers die
lid zijn van één van de representatieve werknemersorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen.

Art. 4. In de periode van 15 april tot 31 mei, volgend op het sociaal
dienstjaar, verzendt het ″Sociaal Fonds voor de exploitatie van bioscoop-
zalen″, hierna fonds genoemd, aanvraagattesten aan alle werknemers
die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bioscoopzalen.

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 janvier 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
l’octroi d’un avantage social.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 9 janvier 2007

Octroi d’un avantage social
(Convention enregistrée le 6 février 2007

sous le numéro 81907/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. Il est octroyé aux travailleurs visés à l’article 1er un avantage
social à charge des employeurs.

CHAPITRE II. — Modalités d’application et montant
Art. 3. § 1er. L’exercice social correspond à une année civile s’étendant

du 1er janvier au 31 décembre.
§ 2. Le montant de l’avantage social, fixé à 7,00 EUR par mois

commencé, est octroyé à l’ayant droit qui est lié par un contrat de
travail au service d’une entreprise visée à l’article 1er pendant l’exercice
social s’étendant du 1er janvier 2006 au 31 décembre 2006.

Le montant maximum de l’avantage social par ayant droit pour cette
période est par conséquent fixé à 84,00 EUR par an.

§ 3. Le montant de l’avantage social, fixé à 8,00 EUR par mois
commencé, est octroyé à l’ayant droit qui est lié par un contrat de
travail au service d’une entreprise visée à l’article 1er pendant l’exercice
social s’étendant du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2007. Un même
montant reste d’application pour les exercices d’après, sauf modifica-
tion par convention collective de travail.

Le montant maximum de l’avantage social par ayant droit pour cette
période est par conséquent fixé à 96,00 EUR par an.

§ 4. Cet avantage social vaut aussi bien pour le personnel à temps
plein qu’à temps partiel, quel que soit le type de contrat de travail (à
durée déterminée ou indéterminée ou pour une tâche déterminée).

Le droit à cet avantage social se limite aux travailleurs membres
d’une des organisations représentatives de travailleurs, représentées au
sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de
cinéma.

Art. 4. Pendant la période du 15 avril au 31 mai, suivant l’exercice
social, le ″Fonds social pour l’exploitation de salles de cinéma″, nommé
ci-après fonds, envoie des attestations de demande à tous les tra-
vailleurs ressortissant à la compétence de la Sous-commission paritaire
pour l’exploitation de salles de cinéma.
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Dit attest is in dubbel opgemaakt en duidt onder meer het aantal
begonnen maanden tewerkstelling in het sociaal dienstjaar aan, als-
mede het bedrag van de premie.

Art. 5. Rekening houdend met de problemen inzake inning van de
bijdragen zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 juni 2005, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, tot toekenning van een sociaal voordeel (koninklijk
besluit van 12 juli 2006 - Belgisch Staatsblad van 25 september 2006)
wordt de bijdrage-inning voor de financiering van dit sociaal voordeel
als volgt vastgesteld :

Van 1 januari 2006 tot 31 maart 2007 :

0,10 pct. van de bruto loonmassa voor elk kwartaal aangegeven bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid op onafgebroken wijze geïnd. De
bijdrageverhoging tot 0,30 pct. voor die periode zoals voorzien in de
bovengenoemde collectieve arbeidsovereenkomst is bijgevolg niet van
toepassing.

Van 1 april 2007 tot 31 maart 2009 :

Zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,30 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals aangege-
ven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Het eerste kwartaal dat hiertoe in
aanmerking komt is het 2de kwartaal van het jaar 2007.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Vanaf 1 april 2009 :

Zal elke werkgever voor elke werknemer een bijdrage ten bedrage
van 0,20 pct. van de bruto loonmassa van elk kwartaal zoals aangege-
ven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, afdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Het eerste kwartaal dat hiertoe in
aanmerking komt is het 2e kwartaal van het jaar 2009.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal de bijdragen rechtstreeks
innen.

Het ″Fonds voor de exploitatie van bioscoopzalen″, met als zetel
Koningsstraat 241 te 1210 Brussel, is gemachtigd om deze gelden, geïnd
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, in ontvangst te nemen op
bankrekeningnummer 732-6292985-64 van het fonds.

Art. 6. Op voorlegging van dit attest, betalen de vakorganisaties,
vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, binnen de maand het sociaal voordeel aan de rechtheb-
bende leden uit.

Indien een rechthebbende op het ogenblik van de betaling overleden
is, wordt het sociaal voordeel betaald aan de overlevende echtge-
no(o)t(e) of wettelijke samenwonende.

Het attest van sociaal voordeel wordt, bij wijze van onderlinge
controle, door ten minste twee van de vakorganisaties vertegenwoor-
digd in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen
afgestempeld.

Art. 7. De werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen, zenden hun afreke-
ningen van de uitbetaalde attesten door aan het fonds, die de
vooruitbetaalde bedragen van de premies aan de vakorganisaties
terugbetaalt binnen de 30 dagen na toezending. De vertegenwoordiger
van de indienende werknemersorganisatie verklaart elke afrekening
voor echt.

Deze afrekening moet op straffe van nietigheid ten laatste overge-
maakt worden aan het sociaal fonds op 31 december van het tweede
jaar volgend op de betaalperiode.

De attesten zelf worden door de werknemersorganisaties voor
controle ter beschikking gehouden van het fonds gedurende drie
kalenderjaren volgend op het sociaal dienstjaar.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt vanaf
1 januari 2007 de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2005,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopza-
len, betreffende de toekenning van een sociaal voordeel (koninklijk
besluit van 12 juli 2006 - Belgisch Staatsblad van 25 september 2006).

Zij heeft uitwerking met ingang vanaf 1 januari 2007 en is gesloten
voor een onbepaalde duur.

Cette attestation est faite en double, mentionnant entre autres le
nombre de mois d’occupation commencés pendant l’exercice social de
même que le montant de la prime.

Art. 5. Tenant compte des problèmes relatifs à la perception des
cotisations telles que prévues par la convention collective de travail du
3 juin 2005, conclue en Sous-commission paritaire pour l’exploitation de
salles de cinéma, concernant l’octroi d’un avantage social (arrêté royal
du 12 juillet 2006 - Moniteur belge du 25 septembre 2006), le financement
de cet avantage est déterminé comme suit :

Du 1er janvier 2006 au 31 mars 2007 :

0,10 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre déclarée
auprès de l’Office national de Sécurité sociale. Cette cotisation a été et
est perçue d’une façon ininterrompue par l’Office national de Sécurité
sociale. L’augmentation des cotisations à 0,30 p.c., telle que prévue par
la convention collective de travail susmentionnée, n’est par conséquent
pas d’application.

Du 1er avril 2007 au 31 mars 2009 :

Chaque employeur cotisera pour chaque travailleur à concurrence de
0,30 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de Sécurité sociale, à l’Office national de
Sécurité sociale. Le premier trimestre qui entre en ligne de compte est
le 2ème trimestre de l’année 2007.

L’Office national de Sécurité sociale percevra directement les cotisa-
tions.

A partir du 1er avril 2009 :

Chaque employeur cotisera pour chaque travailleur à concurrence de
0,20 p.c. de la masse salariale brute de chaque trimestre comme déclarée
auprès de l’Office national de Sécurité sociale, à l’Office national de
Sécurité sociale. Le premier trimestre qui entre en ligne de compte est
le 2e trimestre de l’année 2009.

L’Office national de Sécurité sociale percevra directement les cotisa-
tions.

Le ″Fonds social pour l’exploitation de salles de cinéma″, ayant son
siège social rue Royale 241, à 1210 Bruxelles, est mandaté de recevoir
ces fonds, perçus par l’Office national de Sécurité sociale, sur le compte
en banque numéro 732-6292985-64 du fonds.

Art. 6. Sur présentation de l’attestation, les organisations syndicales
représentées au sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploita-
tion de salles de cinéma paient endéans le mois l’avantage social aux
membres bénéficiaires.

Si un bénéficiaire est décédé au moment du paiement, l’avantage
social est payé à l’époux (épouse) survivant(e) ou au (à la) cohabitant(e)
légal(e).

L’attestation d’avantage social est estampillée, à titre de contrôle
réciproque, par au moins deux des organisations syndicales représen-
tées au sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de
salles de cinéma.

Art. 7. Les organisations syndicales représentées au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma
transmettent leurs décomptes des attestations payées au fonds, qui
rembourse aux organisations syndicales les montants des primes
avancées endéans les 30 jours après l’envoi. Le représentant de
l’organisation syndicale introductrice certifie chaque décompte.

Sous peine de nullité, ce décompte doit être introduit au fonds social
au plus tard le 31 décembre de la deuxième année qui suit la période de
paiement.

Les attestations mêmes sont gardées par les organisations syndicales,
pour contrôle, à la disposition du fonds pendant trois années calendrier
suivant l’exercice social.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail remplace à partir
du 1er janvier 2007 la convention collective de travail conclue le
3 juin 2005 au sein de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma, concernant l’octroi d’un avantage social (arrêté
royal du 12 juillet 2006 - Moniteur belge du 25 septembre 2006).

Elle produit ses effets à partir du 1er janvier 2007 et est conclue pour
une durée indéterminée.
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Zij kan op verzoek van de meest gerede partij worden opgezegd met
een opzeggingstermijn van drie maanden; deze opzegging moet per
aangetekende brief worden gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen en aan de onderte-
kenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
17 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12389]N. 2008 — 1755
17 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 sep-
tember 2006, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende het aanvullend sociaal voordeel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende het aanvullend sociaal voordeel.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2006

Aanvullend sociaal voordeel
(Overeenkomst geregistreerd op 27 september 2006

onder het nummer 80848/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de handel in voedingswa-
ren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Aard van het voordeel
Art. 2. De arbeiders tewerkgesteld door één van de ondernemingen

bedoeld in artikel 5, a, van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal
Fonds voor de handel in voedingswaren″, hebben elk jaar recht op een
aanvullend sociaal voordeel ten laste van genoemd fonds, onder de
voorwaarden bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Elle peut être dénoncée par la partie la plus diligente moyennant un
préavis de trois mois; cette dénonciation doit être adressée par lettre
recommandée au président de la Sous-commission paritaire pour
l’exploitation de salles de cinéma et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12389]F. 2008 — 1755
17 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 septembre 2006, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à l’avan-
tage social complémentaire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 septembre 2006, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, relative à l’avantage
social complémentaire.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 14 septembre 2006

Avantage social complémentaire
(Convention enregistrée le 27 septembre 2006

sous le numéro 80848/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant
à la Commission paritaire du commerce alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Nature de l’avantage
Art. 2. Les ouvriers occupés par une des entreprises visées à

l’article 5, a, des statuts du ″Fonds social et de garantie du commerce
alimentaire″, ont droit chaque année à un avantage social complémen-
taire à charge du fonds précité, dans les conditions fixées par la
présente convention collective de travail.
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HOOFDSTUK III. — Toekenningsvoorwaarden
Art. 3. Om het voordeel te bekomen moeten de in artikel 1 bedoelde

arbeiders aan volgende voorwaarden voldoen :
1. vóór 1 mei van het kalenderjaar dat voorafgaat aan het jaar van

betaling aangesloten zijn bij één van de representatieve interprofessio-
nele organisaties van arbeiders die op nationaal vlak zijn verbonden,
namelijk :

— de Christelijke Centrale Voeding en Diensten (ACV);
— de Centrale voor Voeding- en Hotelarbeiders (ABVV);

— de Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België
(ACLVB).

2. gedurende ten minste één maand in de loop van het jaar dat
voorafgaat aan het jaar van betaling tewerkgesteld geweest zijn door
één van de in artikel 5, a, van de statuten van bovenvermeld fonds
bedoelde ondernemingen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag
Art. 4. Het bedrag van het voordeel is vastgesteld op 10,08 EUR per

maand tewerkstelling in de loop van het kalenderjaar dat voorafgaat
aan het jaar van betaling en op 121 EUR voor het volledig kalenderjaar
van tewerkstelling.

Onder ″maand tewerkstelling″ dient tevens verstaan : elke maand in
de loop waarvan de arbeidsovereenkomst uiterlijk de vijftiende is
ingegaan, alsmede elke maand in de loop waarvan de sedert de eerste
dag van de maand lopende arbeidsovereenkomst na de vijftiende een
einde heeft genomen.

Bij het bepalen van de maanden tewerkstelling die in aanmerking
worden genomen, wordt rekening gehouden met de werkelijk
gepresteerde arbeidsdagen, evenals met de dagen die zijn gelijkgesteld
overeenkomstig de beslissingen dienaangaande genomen door het
Paritair Comité voor de handel in voedingswaren.

HOOFDSTUK V. — Betalingsmodaliteiten

Art. 5. De in artikel 5, a, van de statuten van het fonds bedoelde
werkgevers overhandigen vóór 1 april van het jaar van betaling aan
elke arbeider die in hun onderneming zijn tewerkgesteld geweest in de
loop van het voorgaand kalenderjaar, een behoorlijk ingevuld en
ondertekend formulier in dubbel exemplaar, waarvan het model wordt
vastgesteld door het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren.

Deze formulieren worden ambtshalve of op hun verzoek ter
beschikking gesteld door het beheer van het fonds, gevestigd Sint-
Bernardusstraat 60, te 1060 Brussel.

Art. 6. De arbeiders die de in artikel 3 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst bedoelde toekenningsvoorwaarden vervullen
maken het in artikel 5 bedoelde formulier in dubbel exemplaar over aan
de in artikel 3 vermelde organisatie waarvan zij lid zijn.

Deze organisatie gaat na of de betrokken arbeider werkelijk is
aangesloten en of hij of zij een recht kan doen gelden en berekent het
bedrag van het voordeel. Na die verrichtingen te hebben doen
controleren door een andere representatieve interprofessionele organi-
satie van arbeiders, geeft zij op naam en ten voordele van de betrokkene
een genummerde circulaire bankcheque uit waarvan het bedrag
overeenstemt met het voordeel waarop hij of zij recht heeft.

Het nazicht, de controle en de uitgifte hebben plaats van 1 april tot
15 september van het jaar van betaling.

Art. 7. Vóór 15 oktober van het jaar van betaling bezorgt iedere in
artikel 3 bedoelde organisatie aan het sociaal fonds een afrekening met
vermelding van het aantal, de nummers en het totaal bedrag van de
door haar uitgegeven cheques.

De organisaties dienen de aanvraagformulieren en het dubbel van de
daarop betrekking hebbende checks te bewaren; deze worden gecon-
troleerd door de daartoe door de raad van beheer van het fonds
aangeduide personen.

De niet-gebruikte circulaire bankcheques worden aan het beheer van
het fonds overhandigd ten laatste acht dagen na de datum van het
einde van de uitgifte.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze overeenkomst vervangt de overeenkomst van 6 april 2004,
geregistreerd onder het nummer 71053/CO/119, en heft ze op.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2006 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2006.

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi
Art. 3. Pour bénéficier de l’avantage, les ouvriers visés à l’article 1er

doivent remplir les conditions suivantes :
1. être affiliés avant le 1er mai de l’année civile précédant l’année de

paiement à l’une des organisations représentatives interprofessionnel-
les de travailleurs, fédérées sur le plan national, à savoir :

— la Centrale chrétienne de l’Alimentation et des Services (CSC);
— la Centrale des Travailleurs de l’Alimentation et de l’Hôtelle-

rie (FGTB);
— la Centrale Générale des Syndicats Libéraux de Belgique (CGSLB).

2. avoir été occupés, durant un mois au moins au cours de l’année
civile précédant l’année de paiement, par une des entreprises visées à
l’article 5, a des statuts du fonds précité.

CHAPITRE IV. — Montant
Art. 4. Le montant de l’avantage est fixé à 10,08 EUR par mois

d’occupation au cours de l’année civile précédant l’année de paiement
et à 121 EUR pour l’année civile complète d’occupation.

Par ″mois d’occupation″, il faut également entendre : tout mois au
cours duquel le contrat de travail a pris cours au plus tard le quinze,
ainsi que tout mois au cours duquel le contrat de travail en vigueur
depuis le premier jour du mois a pris fin après la date du quinze.

Pour la détermination des mois d’occupation à prendre en considé-
ration, il est tenu compte des journées de travail effectives aussi bien
que des journées assimilées conformément aux décisions prises à ce
sujet par la Commission paritaire du commerce alimentaire.

CHAPITRE V. — Modalités de paiement

Art. 5. Les employeurs visés à l’article 5, a, des statuts du fonds
remettent avant le 1er avril de l’année de paiement, à chaque ouvrier
occupé dans leur entreprise au cours de l’année civile précédente, un
formulaire en double exemplaire, dûment rempli et signé, dont le
modèle est arrêté par la Commission paritaire du commerce alimen-
taire.

Ces formulaires sont mis à leur disposition d’office ou à leur
demande, par l’administration du fonds, établie rue Saint-Bernard 60, à
1060 Bruxelles.

Art. 6. Les ouvriers remplissant les conditions d’octroi visées à
l’article 3 de la présente convention collective de travail, remettent à
l’organisation mentionnée à l’article 3, dont ils sont membre, le
formulaire en double exemplaire, visé à l’article 5.

Cette organisation vérifie l’affiliation effective de l’ouvrier intéressé
ainsi que la justification de son droit et calcule le montant de l’avantage.
Après avoir fait contrôler ces opérations par une autre organisation
représentative interprofessionnelle d’ouvriers, elle émet au nom et au
profit de l’intéressé un chèque bancaire numéroté dont le montant
représente l’avantage auquel il ou elle a droit.

La vérification, le contrôle et l’émission ont lieu du 1er avril au
15 septembre de l’année de paiement.

Art. 7. Avant le 15 octobre de l’année de paiement, chacune des
organisations visées à l’article 3 fournit au fonds social un décompte
reprenant le nombre, les numéros et le montant total des chèques
qu’elle a émis.

Les organisations sont tenues de conserver les formulaires de
demande et le double des chèques s’y rapportant qui sont contrôlés par
les personnes désignées à cette fin par le conseil d’administration du
fonds.

Les chèques bancaires non utilisés sont remis à l’administration du
fonds au plus tard huit jours après la date de fin d’émission.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention remplace et abroge la convention du
6 avril 2004, enregistrée sous le numéro 71053/CO/119.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2006 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2006.
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Op 1 januari van elk jaar wordt zij stilzwijgend verlengd voor een
periode van één jaar, behoudens opzegging door één van de partijen
uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken van de collectieve arbeids-
overeenkomst per aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de handel in voedingswaren, die de leden ervan
op de hoogte brengt.

Gepresteerde en gelijkgestelde dagen
Lijst opgesteld door het paritair comité op 15 december 1971 en

gewijzigd op 13 april 1973, 22 december 1976, 13 juli 1977, 8 decem-
ber 1987 en 19 december 1990

Onder ″gepresteerde dagen″ dient te worden verstaan :
1. De dagen of gedeelten van dagen die werkelijk aan arbeid worden

besteed.
2. De dagen of gedeelten van dagen die niet gepresteerd worden

doch waarvoor de werkgever verplicht is een loon uit te betalen (bij
voorbeeld : gewaarborgd weekloon, betaalde feestdagen, dagen van
klein verlet, enz.).

3. De dagen gedurende dewelke niet gewerkt wordt omwille van
jaarlijkse vakantie waarop de arbeiders recht hebben overeenkomstig
de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers.

4. De zesde niet-gepresteerde dag van elke 5-daagse werkweek,
ingeval de wekelijkse arbeidstijd in de loop van een kwartaal nu eens
over 5, dan weer over meer dan 5 dagen gespreid is.

Onder ″gelijkgestelde dagen″ dient te worden verstaan :
1. De dagen van volledige arbeidsongeschiktheid die het gevolg is

van een arbeidsongeval of een beroepsziekte.
2. De dagen van gedeeltelijke arbeidsongeschiktheid gedurende de

eerste twaalf maanden, na een tijd van volledige arbeidsongeschikt-
heid, wanneer het erkend percentage van ongeschiktheid ten minste 66
pct. bedraagt.

3. De dagen afwezigheid gedurende de eerste twaalf maanden,
ingevolge een ongeval dat geen arbeidsongeval is, of een ziekte die
geen beroepsziekte is.

4. De rustperiode voor zwangerschap en bevalling : zoals bepaald in
artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 1971 (Belgisch Staatsblad van
30 maart 1971).

5. De militaire dienstplicht, op voorwaarde dat de belanghebbende
onmiddellijk vóór en na zijn legertijd in dienst is geweest van een
onderneming aangesloten bij het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de
handel in voedingswaren″.

6. De dagen van gewone wederoproeping voor legerdienst met een
maxima van 74 of 66 dagen, naargelang de werknemer al dan niet
deelneemt aan de vorming van reservekaders.

7. De dagen besteed aan het nakomen van burgerlijke verplichting
(voogd, lid van een familieraad, getuige in rechten, gezworene, kiezer,
lid van een stembureau).

8. De dagen besteed aan de uitoefening van een openbaar mandaat
en een mandaat in syndicaal verband, bepaald bij artikel 16, 9 en 10 van
het koninklijk besluit van 30 maart 1967 (Belgisch Staatsblad van
6 april 1967), gewijzigd bij koninklijk besluit van 20 juli 1970 (Belgisch
Staatsblad van 31 juli 1970).

9. De dagen van deelneming aan stages of studiedagen die aan
arbeidsopvoeding of aan syndicale vorming gewijd zijn en georgani-
seerd worden door representatieve organisaties van de werknemers of
door de bevoegde Minister erkende gespecialiseerde instituten, ten
belope van maximaal 12 dagen per jaar.

10. De dagen van staking of lock-out, onder de volgende voorwaar-
den :

a. de arbeider moet ten minste één dag effectief werkzaam zijn
geweest in de loop van de 28 opeenvolgende dagen die de aanvangs-
dag van de werkstaking of de lock-out voorafgaat.

b. de staking moet :
1. voorafgegaan worden door een poging tot verzoening door een

bemiddelaar die gekozen werd door de partijen, of op verzoek van één
dezer, door de Minister van Werk;

2. ingaan na het verstrijken van een collectieve stakingsaanzegging,
betekend door een syndicale organisatie die vertegenwoordigd is in het
paritair comité waaronder de onderneming ressorteert.

Deze opzegging kan ten vroegste betekend worden de zevende dag
volgend op de eerste vergadering die door de gekozen of aangewezen
bemiddelaar gehouden werd.

De opzegging wordt betekend hetzij bij een ter post aangetekende
brief en aan iedere individuele werkgever gerichte brief, hetzij door
inlassing in de notulen van een verzoeningsvergadering.

Le 1er janvier de chaque année, elle est prorogée par tacite
reconduction pour une durée d’un an, sauf dénonciation par une des
parties, signifiée au plus tard trois mois avant l’échéance de la
convention collective de travail, par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire du commerce alimentaire, qui en
informe ses membres.

Journées prestées et assimilées
Liste établie par la commission paritaire le 15 décembre 1971,

modifiée les 13 avril 1973, 22 décembre 1976, 13 juillet 1977, 8 décem-
bre 1987 et 19 décembre 1990

Par ″journées prestées″, il faut entendre :
1. Les journées ou parties de journées effectivement prestées.

2. Les journées ou parties de journées non prestées, pour lesquelles
l’employeur est tenu de payer une rémunération (par exemple : salaire
hebdomadaire garanti, jours fériés, petits chômages, etc.).

3. Les journées pendant lesquelles le travail est suspendu en raison
des vacances annuelles auxquelles les ouvriers ont droit en vertu des
lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés.

4. Le sixième jour non presté de chacune des semaines de 5 jours,
dans le cas où le travail hebdomadaire est réparti, au cours du
trimestre, tantôt sur 5, tantôt sur plus de 5 jours.

Par ″journées assimilées″, il faut entendre :
1. Les journées d’incapacité de travail totale, résultant d’un accident

de travail ou d’une maladie professionnelle.
2. Les journées comprises dans les douze premiers mois de la période

d’incapacité de travail partielle consécutive à une incapacité de travail
temporaire totale, à condition que le pourcentage reconnu de l’incapa-
cité temporaire partielle soit au moins égal à 66 p.c.

3. Les journées comprises dans les douze premiers mois d’absence
due à un accident qui n’est pas un accident de travail, ou à une maladie
qui n’est pas une maladie professionnelle.

4. Les journées de repos de grossesse et d’accouchement : telles que
prévues par les dispositions de l’article 39 de la loi sur le travail du
16 mars 1971 (Moniteur belge du 30 mars 1971).

5. Le service militaire, à condition que l’intéressé ait été occupé
immédiatement avant et après son service dans une entreprise affiliée
au ″Fonds social et de garantie du commerce alimentaire″.

6. Les journées de rappel ordinaire sous les armes dont la durée ne
peut dépasser 74 ou 66 jours, selon que le travailleur participe ou non
à la formation de cadre de réserve.

7. Les journées consacrées à l’accomplissement de devoirs civiques
(tuteur, membre du conseil de famille, témoin en justice, juré, électeur,
membre d’un bureau de vote).

8. Les journées consacrées à l’exercice d’un mandat public et
d’obligations syndicales, reprises à l’article 16, 9 et 10, de l’arrêté royal
du 30 mars 1967 (Moniteur belge du 6 avril 1967), modifié par l’arrêté
royal du 20 juillet 1970 (Moniteur belge du 31 juillet 1970).

9. Les journées de participation à des stages ou journées d’étude
consacrées à l’éducation ouvrière ou à la formation syndicale, orga-
nisées par les organisations représentatives des travailleurs ou par des
instituts spécialisés reconnus par le Ministre compétent à raison de
12 jours au maximum par an.

10. Les journées de grève ou de lock-out, dans les conditions
suivantes :

a. l’ouvrier doit avoir été effectivement occupé au moins un jour des
28 jours successifs précédant le jour du début de la grève ou du
lock-out.

b. la grève doit :
1. avoir été précédée d’une tentative de conciliation faite par un

conciliateur, choisi par les parties ou à la demande de l’une d’elles, par
le Ministre de l’Emploi;

2. intervenir à l’expiration d’un préavis collectif de grève, notifié par
une organisation syndicale représentée à la commission paritaire dont
relève l’entreprise.

Ce préavis peut être signifié, au plus tôt, le septième jour qui suit la
première réunion tenue par le conciliateur choisi ou désigné.

Il est notifié, soit par lettre recommandée à la poste adressée à chaque
employeur individuellement, soit par l’insertion dans le procès-verbal
d’une réunion de conciliation.
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Zij neemt een aanvang de dag volgend op deze waarop zij wordt
betekend en duurt ten minste zeven dagen.

11. De dagen van gedeeltelijke werkloosheid.
12. De extra-legale vakantieperiode die door de werkgever aan de

vreemde arbeiders toegekend wordt, die naar hun land terugkeren.
13. Voor de jonge arbeiders, de schoolperiode en de periode begrepen

tussen de datum waarop ze de school verlaten en het begin van hun
eerste arbeidscontract (maximaal 4 maanden, deze grens wordt op
31 december gebracht voor de jongeren die het schooljaar volledig
beëindigen).

De rechten moeten op dezelfde wijze als voorzien bij de wetgeving
betreffende de jaarlijkse vakantie der loonarbeiders berekend worden,
dit wil zeggen dat het begin van het eerste arbeidscontract moet liggen
binnen de 4 maanden na het einde van de studies; deze grens wordt
gebracht op 31 december (ongeveer 6 maanden) voor de jongeren die
hun schooljaar volledig beëindigen.

In dit geval wordt de periode die nog op school doorgebracht werd
evenals het deel van de 4 maanden (of zes maanden) waarin niet
gewerkt werd, en die valt tussen de datum van het verlaten van de
school en 31 december van het lopende jaar, gelijkgesteld met normale
werkdagen.

14. Voor de genieters van brugpensioen, de periode vanaf op
brugpensioenstelling tot 31 december van hetzelfde jaar.

15. Voor de gepensioneerden, de periode vanaf de opruststelling tot
31 december van hetzelfde jaar.

16. De periode vanaf het overlijden van een arbeider tot 31 decem-
ber van hetzelfde jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
17 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12430]N. 2008 — 1756

19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de tussenkomst in de vervoers-
kosten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren,
betreffende de tussenkomst in de vervoerskosten.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Il prend cours le jour qui suit celui au cours duquel il est notifié et sa
durée est d’au moins sept jours.

11. Les journées de chômage partiel.
12. La période de congé extralégal des travailleurs étrangers,

accordée par l’employeur, qui rentrent dans leur pays.
13. Pour les jeunes travailleurs, la période d’école et la période

comprise entre la date où ils quittent l’établissement scolaire et le début
de leur premier contrat de travail (avec un maximum de 4 mois, cette
limite est portée au 31 décembre pour les jeunes ayant terminé l’année
scolaire).

Il y a lieu de calculer les droits de la même façon que prévu par la
législation relative aux vacances annuelles des ouvriers, c’est-à-dire que
le début du premier contrat de travail doit se situer dans les 4 mois
après la fin des études; cette limite est portée au 31 décembre (soit
environ 6 mois) pour les jeunes ayant terminé entièrement l’année
scolaire.

Dans ce cas, la période encore passée à l’école, ainsi que la partie des
4 mois (ou 6 mois) non travaillée tombant entre la date où ils quittent
l’école et le 31 décembre de l’année en cours, sont assimilées à des
journées de travail normal.

14. Pour les prépensionnés, la période comprise entre la date de mise
à la prépension et le 31 décembre de la même année.

15. Pour les pensionnés, la période comprise entre la date de mise à
la retraite et le 31 décembre de la même année.

16. La période comprise entre le décès d’un ouvrier et le 31 décem-
bre de la même année.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12430]F. 2008 — 1756

19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 août 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant l’inter-
vention dans les frais de déplacement (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 août 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant l’intervention dans les
frais de déplacement.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxeles, le 19 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2007

Tussenkomst in de vervoerskosten
(Overeenkomst geregistreerd op 1oktober 2007

onder het nummer 84945/CO/119)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers en op de arbeiders die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren.

§ 2. Met arbeiders worden de mannelijke en de vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Tussenkomst van de werkgever
Art. 2. De werkgevers kennen een tussenkomst in de kosten van

gemeenschappelijk vervoer van de arbeiders toe voor zover de afstand
volgens de kortste weg tussen de vertrekhalte en de aankomsthalte, 2
km of meer bedraagt.

Art. 3. Het bedrag van de tussenkomst wordt vastgesteld :
a) voor wat het openbaar vervoer per spoorweg betreft : de

tussenkomst van de werkgever in de prijs van het gebruikte vervoer-
bewijs zal berekend worden op basis van het barema, dat is opgenomen
in bijlage van het koninklijk besluit dat getroffen werd in uitvoering
van de wet van 27 juli 1962 tot vaststelling van een werkgeversbijdrage
in het verlies geleden door de N.M.B.S. ingevolge de uitgifte van
abonnementen voor arbeiders en bedienden.

b) voor wat het gemeenschappelijk openbaar vervoer betreft, met
uitzondering van het treinvervoer : de bijdrage van de werkgever in de
prijs van de abonnementen voor de verplaatsingen vanaf 2 km,
berekend vanaf de vertrekhalte, zal vastgesteld worden volgens de
hierna vastgestelde modaliteiten :

- wanneer de prijs van het vervoer in verhouding tot de afstand staat,
is de bijdrage van de werkgever gelijk aan de werkgeverstussenkomst
in de prijs van de treinkaart geldend als sociaal abonnement voor een
overeenstemmende afstand, zonder evenwel 60 pct. van de werkelijke
vervoerprijs te overschrijden;

- wanneer de prijs een eenheidsprijs is, ongeacht de afstand, wordt de
bijdrage van de werkgever forfaitair vastgesteld en bedraagt zij 56 pct.
van de effectief door de arbeider betaalde prijs, zonder evenwel het
bedrag van de werkgeverstussenkomst in de prijs van de treinkaart
geldend als sociaal abonnement voor een afstand van 7 km te
overschrijden.

c) voor wat het gecombineerd gemeenschappelijk openbaar vervoer
betreft :

- ingeval de arbeider gebruik maakt van een combinatie van de trein
en één of meerdere andere gemeenschappelijke openbaar vervoermid-
delen dan de trein, en er wordt slechts één vervoerbewijs betaald voor
het geheel van de afstand - zonder dat in dit vervoerbewijs een
onderverdeling wordt gemaakt per gemeenschappelijk openbaar ver-
voermiddel - zal de bijdrage van de werkgever gelijk zijn aan de
werkgeverstussenkomst in de prijs van de treinkaart geldend als sociaal
abonnement;

- in elk ander geval dat de arbeider meer dan één gemeenschappelijk
openbaar vervoermiddel gebruikt dan voorzien in de voorgaande
paragraaf, wordt de bijdrage van de werkgever voor het geheel van de
afstand als volgt berekend :

- nadat met betrekking tot elk afzonderlijk gemeenschappelijk
openbaar vervoermiddel waarvan de arbeider gebruik maakt de
bijdrage van de werkgever is berekend overeenkomstig de vooraf-
gaande bepalingen, worden de aldus bekomen bedragen bij elkaar
opgeteld om de bijdrage van de werkgever voor het geheel van de
afgelegde afstand vast te stellen.

Art. 4. Het bedrag van de werkgeverstussenkomst voor wat de
verplaatsingen met de fiets betreft wordt vastgesteld op 0,12 EUR per
kilometer, vanaf de eerste kilometer, enkele afstand, per effectief
gepresteerde dag.

Art. 5. De werkgevers kennen een tussenkomst in de privé-
vervoerkosten van de arbeiders toe, voor zover de afstand tussen de
woonplaats en de plaats van tewerkstelling meer dan 2 km bedraagt.

Art. 6. Het bedrag van deze tussenkomst is gelijk aan de tussenkomst
die de arbeider had kunnen bekomen wanneer hij of zij een treinkaart,
gelijk gesteld aan het sociaal abonnement had gebruikt voor de
overeenstemmende afstand.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 27 août 2007

Intervention dans les frais de déplacement
(Convention enregistrée le 1er octobre 2007

sous le numéro 84945/CO/119)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de
la compétence de la Commission paritaire du commerce alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Intervention de l’employeur
Art. 2. Les employeurs accordent une intervention dans les frais de

transport en commun des ouvriers, pour autant que la distance
parcourue suivant le trajet le plus court depuis la halte de départ
jusqu’à la halte d’arrivée, soit égale ou supérieure à 2 km.

Art. 3. Le montant de cette intervention est fixé comme suit :
a) en ce qui concerne les transports en commun publics par chemin

de fer : l’intervention de l’employeur dans le prix du titre de transport
utilisé sera calculée sur la base du barème figurant en annexe de l’arrêté
royal pris en exécution de la loi du 27 juillet 1962 établissant une
intervention des employeurs dans la perte subie par la S.N.C.B. par
l’émission d’abonnements pour ouvriers et employés.

b) en ce qui concerne les transports en commun publics autres que les
chemins de fer : l’intervention de l’employeur dans le prix des
abonnements, pour les déplacements atteignant 2 km, calculés à partir
de la halte de départ, sera déterminée suivant les modalités fixées
ci-après :

- lorsque le prix du transport est proportionnel à la distance,
l’intervention de l’employeur est égale à l’intervention de l’employeur
dans le prix de la carte train assimilée à l’abonnement social pour une
distance correspondante, sans toutefois excéder 60 p.c. du prix réel du
transport;

- lorsque le prix est un prix unique, quelle que soit la distance,
l’intervention de l’employeur est déterminée de manière forfaitaire et
atteint 56 p.c. du prix effectivement payé par l’ouvrier, sans toutefois
excéder le montant de l’intervention de l’employeur dans le prix de la
carte train assimilée à l’abonnement social, pour une distance de 7 km.

c) en ce qui concerne les transports en commun publics combinés :

- lorsque l’ouvrier combine le train et un ou plusieurs autres moyens
de transport en commun publics et qu’un seul titre de transport est
délivré pour couvrir la distance totale - sans que dans ce titre de
transport, une subdivision soit faite par moyen de transport en
commun public -, l’intervention de l’employeur sera égale à l’interven-
tion de l’employeur dans le prix de la carte train assimilée à
l’abonnement social;

- dans tous les cas, autres que celui visé dans le paragraphe
précédent, où l’ouvrier utilise plusieurs moyens de transport en
commun publics, l’intervention de l’employeur pour l’ensemble de la
distance parcourue est calculée comme suit :

- après que l’intervention de l’employeur, en ce qui concerne chaque
moyen de transport en commun public qu’utilise l’ouvrier, a été
calculée conformément aux dispositions qui précèdent, il y a lieu
d’additionner les montants ainsi obtenus afin de déterminer l’interven-
tion de l’employeur pour l’ensemble de la distance parcourue.

Art. 4. Le montant de l’intervention de l’employeur en ce qui
concerne les déplacements en vélo, est fixé à 0,12 EUR par kilomètre, à
partir du premier kilomètre, distance simple, par jour effectivement
presté.

Art. 5. Les employeurs accordent une intervention dans les frais de
transport privé des ouvriers, pour autant que la distance parcourue
entre le domicile et le lieu de travail soit supérieure à 2 km.

Art. 6. Le montant de cette intervention est égal à l’intervention que
l’ouvrier aurait pu obtenir s’il avait utilisé une carte de train assimilée
à l’abonnement social pour une distance correspondante.
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De werkgever kan een verklaring op eer eisen waarbij de arbeider
verzekert dat hij geregeld gebruik maakt van een individueel vervoer-
middel om zich over een afstand van meer dan 2 km van zijn
woonplaats naar de plaats van tewerkstelling te begeven. In dit geval
moet de werkgever spontaan een invulformulier voor de verklaring op
eer afleveren.

HOOFDSTUK III. — Tijdstip van terugbetaling
Art. 7. De terugbetaling van de vervoerkosten waarvan sprake in de

artikelen 2, 3, 4, 5 en 6 hierboven zullen minstens éénmaal per maand
geschieden.

Art. 8. Onverminderd de beschikkingen voorzien in de artikelen 2, 3,
4, 5 en 6 zullen de gunstiger toestanden inzake vervoer en terugbetaling
van de vervoerkosten op het vlak van de onderneming behouden
blijven.

HOOFDSTUK IV. — Duur van de overeenkomst
Art. 9. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten

voor een onbepaalde duur.
Zij wordt van kracht op 1 januari 2008 en kan opgezegd worden door

één der partijen, mits betekening van de opzeg van drie maanden, door
aangetekend schrijven ter post, gericht aan de voorzitter en aan de
organisaties vertegenwoordigd in het schoot van het Paritair Comité
voor de handel in voedingswaren.

Art. 10. De huidige conventie vervangt de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 10 september 2003, gesloten in het Paritair Comité voor
de handel in voedingswaren, algemeen verbindend verklaard door het
koninklijk besluit van 19 mei 2004, Belgisch Staatsbad van 29 juni 2004.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12464]N. 2008 — 1757

19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van lompen, betreffende de buitengewone bijdrage voor het
jaar 2007 en voor het jaar 2008 aan het ″Sociaal Fonds voor de
lompenbedrijven″ voor de vorming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augustus 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de buitengewone bijdrage voor het jaar 2007 en voor het
jaar 2008 aan het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″ voor de
vorming.

L’employeur peut exiger une déclaration sur l’honneur par laquelle
l’ouvrier assure qu’il utilise régulièrement un moyen de transport
individuel pour se déplacer de son domicile à son lieu de travail et ce,
sur une distance supérieure à 2 km. Dans ce cas, l’employeur doit
délivrer spontanément un formulaire pour la déclaration sur l’honneur.

CHAPITRE III. — Epoque de remboursement
Art. 7. Le remboursement des frais de transport dont question aux

articles 2, 3, 4, 5 et 6 ci-dessus se fera au moins une fois par mois.

Art. 8. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles 2, 3, 4, 5
et 6 les situations plus favorables en matière de transport et de
remboursement des frais de transport sur le plan de l’entreprise sont
maintenues.

CHAPITRE IV. — Durée de la convention
Art. 9. La présente convention collective de travail est conclue pour

une période indéterminée.
Elle entre en vigueur le 1er janvier 2008 et peut être dénoncée par

l’une des parties, moyennant un préavis de trois mois, par lettre
recommandée à la poste adressée au président et aux organisations
représentées au sein de la Commission paritaire du commerce alimen-
taire.

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 10 septembre 2003, conclue au sein
de la Commission paritaire du commerce alimentaire, rendue obliga-
toire par l’arrêté royal du 19 mai 2004, Moniteur belge du 29 juin 2004.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12464]F. 2008 — 1757

19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 août 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons,
relative à la cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour
l’année 2008 au ″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour
la formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 août 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour l’année 2008 au
″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour la formation.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augustus 2007

Buitengewone bijdrage voor het jaar 2007 en voor het jaar 2008 aan
het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″ voor de vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 2 oktober 2007 onder het num-
mer 84964/CO/142.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen.

HOOFDSTUK II. — Buitengewone bijdrage
Art. 2. Overeenkomstig het artikel 25 van de statuten van het ″Sociaal

Fonds voor de lompenbedrijven″, vastgesteld bij de collectieve arbeids-
overeenkomst van 17 december 1991, gesloten in het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van lompen, houdende coördinatie van de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 8 oktober 1993,
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2003 geregis-
treerd onder het nr. 67373/CO/142.02, en algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 10 oktober 2005 wordt de buiten-
gewone bijdrage van 0,25 pct. die voorzien was door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 12 juni 2007 betreffende de vorming geschrapt
en vervangen door de bij artikel 3 van deze overeenkomst voorziene
bijdrage.

Art. 3. Deze buitengewone bijdrage, verschuldigd door de bij artikel
5 van voormelde statuten bedoelde werkgevers, wordt vanaf 1 okto-
ber 2007 bepaald op 0,40 pct. van de onbegrensde brutolonen aan
108 pct., die voor de werklieden en werksters aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden aangegeven.

Art. 4. De inning en de invordering van de bijdrage worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

Art. 5. De aldus door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan het
fonds gestorte som is bestemd voor de uitkeringen voorzien door de
artikel 18 en 19 van de kaderovereenkomst 2007-2008 van 12 juni 2007.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 28 août 2007

Cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour l’année 2008
au ″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour la forma-
tion (Convention enregistrée le 2 octobre 2007 sous le nu-
méro 84964/CO/142.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons.

CHAPITRE II. — Cotisation exceptionnelle
Art. 2. Conformément à l’article 25 des statuts du ″Fonds social pour

les entreprises de chiffons″, fixés par la convention collective de travail
du 17 décembre 1991, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour la récupération de chiffons, coordonnant les statuts du ″Fonds
social pour les entreprises de chiffons″, rendue obligatoire par arrêté
royal du 8 octobre 1993, modifiée par la convention collective de travail
du 4 juillet 2003, enregistrée sous le n° 67373/CO/142.02, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 octobre 2005, la cotisation exception-
nelle de 0,25 p.c., prévue par la convention collective de travail du
12 juin 2007 concernant la formation est supprimée et remplacée par la
cotisation visée à l’article 3 de la présente convention.

Art. 3. Cette cotisation exceptionnelle, due par les employeurs visés
à l’article 5 desdits statuts, est fixée à partir du 1er octobre 2007 à
0,40 p.c. des salaries bruts à 108 p.c. non plafonnés, déclarés à l’Office
national de sécurité sociale en faveur des ouvriers et ouvrières.

Art. 4. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurés
par l’Office national de Sécurité sociale en application de l’article 7 de la
loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

Art. 5. La somme ainsi versée par l’Office national de Sécurité sociale
au fonds est destinée aux allocations visées aux articles 18 et 19 de la
convention cadre 2007-2008 du 12 juin 2007.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 2007 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12451]N. 2008 — 1758
19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van lompen, tot wijziging van de kaderovereenkomst van
12 juni 2007 voor de jaren 2007 en 2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, tot wijziging van de kaderovereenkomst van 12 juni 2007 voor
de jaren 2007 en 2008.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augustus 2007

Wijziging van de kaderovereenkomst van 12 juni 2007
(Overeenkomst geregistreerd op 2 oktober 2007

onder het nummer 84963/CO/142.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen vallen (PSC 142.02)

HOOFDSTUK II. — Opleiding en vorming

Art. 2. De bijdrage van 0,10 pct. die voorzien is in artikel 16 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2007 ten uitvoering van de
kaderovereenkomst voor de jaren 2007 en 2008 wordt geschrapt en
gewijzigd door een inspanning in de vorm van een bijdrage van
0,16 pct. vanaf 1 oktober 2007.

Art. 3. De bijdrage van 0,15 pct. die voorzien is in artikel 18 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2007 ten uitvoering van de
kaderovereenkomst voor de jaren 2007 en 2008 wordt geschrapt en
gewijzigd door een inspanning in de vorm van een bijdrage van
0,24 pct. vanaf 1 oktober 2007.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12451]F. 2008 — 1758
19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 août 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, modi-
fiant la convention cadre du 12 juin 2007 pour les années 2007
et 2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 août 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, modifiant la
convention cadre du 12 juin 2007 pour les années 2007 et 2008.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 28 août 2007

Modification de la convention cadre du 12 juin 2007 pour les an-
nées 2007 et 2008 (Convention enregistrée le 2 octobre 2007 sous le
numéro 84963/CO/142.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons (SCP 142.02).

CHAPITRE II. — Formation

Art. 2. La cotisation de 0,10 p.c., visée à l’article 16 de la convention
collective de travail du 12 juin 2007 exécutant la convention cadre pour
les années 2007 et 2008 est supprimée et modifiée par un effort sous la
forme d’une cotisation de 0,16 p.c. à partir du 1er octobre 2007.

Art. 3. La cotisation de 0,15 p.c., visée à l’article 18 de la convention
collective de travail du 12 juin 2007 exécutant la convention cadre pour
les années 2007 et 2008 est supprimée et modifiée par une effort sous le
forme d’une cotisation de 0,24 p.c. à partir du 1er octobre 2007.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 2007 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12460]N. 2008 — 1759
19 MAART 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van lompen, betreffende de buitengewone bijdrage voor het jaar
2007 en voor het jaar 2008 aan het ″Sociaal Fonds voor de
lompenbedrijven″ voor de risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augustus 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de buitengewone bijdrage voor het jaar 2007 en voor het
jaar 2008 aan het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″ voor de
risicogroepen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 augustus 2007

Buitengewone bijdrage voor het jaar 2007 en voor het jaar 2008 aan het
″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″ voor de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 2 oktober 2007 onder het num-
mer 84966/CO/142.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen.

HOOFDSTUK II. — Buitengewone bijdrage
Art. 2. Overeenkomstig titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de

wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 28 december 2006, en haar uitvoerings-
besluit van 19 maart 2007 ter activering van de inspanning ten voordele
van personen die tot de risicogroepen behoren en van de inspanning
ten bate van de actieve begeleiding en opvolging van de werklozen
voor de periode 2007-2008, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
28 maart 2007, wordt een buitengewone bijdrage bepaald voor het jaar
2007 en voor het jaar 2008.

Art. 3. De buitengewone bijdrage, verschuldigd door de bij artikel 5
van voormelde statuten bedoelde werkgevers, wordt vanaf 1 okto-
ber 2007 bepaald op 0,32 pct. van de onbegrensde brutolonen aan 108
pct., die voor de werklieden en werksters aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid worden aangegeven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12460]F. 2008 — 1759
19 MARS 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 août 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons,
relative à la cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour
l’année 2008 au ″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour
les groupes à risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 août 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour l’année 2008 au
″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour les groupes à
risque.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 28 août 2007

Cotisation exceptionnelle pour l’année 2007 et pour l’année 2008
au ″Fonds social pour les entreprises de chiffons″ pour les groupes
à risque (Convention enregistrée le 2 octobre 2007 sous le
numéro 84966/CO/142.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons.

CHAPITRE II. — Cotisation exceptionnelle
Art. 2. Conformément à la loi du 27 décembre 2006 portant des

dispositions diverses, publiée au Moniteur belge du 28 décembre 2006,
titre XIII, chapitre VIII, section 1ère, et de son arrêté d’exécution du
19 mars 2007 activant l’effort en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque et l’effort au profit de l’accompagnement et au suivi
actifs des chômeurs pour la période 2007-2008, publié au Moniteur belge
le 28 mars 2007, une cotisation exceptionnelle est fixée pour l’an-
née 2007 et pour l’année 2008.

Art. 3. Cette cotisation exceptionnelle, due par les employeurs visés
à l’article 5 desdits statuts, est fixée à partir du 1er octobre 2007 à
0,32 p.c. des salaires bruts à 108 p.c. non plafonnés, déclarés à l’Office
national de Sécurité sociale en faveur des ouvriers et ouvrières.
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De bijdrage van 0,20 pct. die voorzien was bij artikel 3 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2007 betreffende de
risicogroepen wordt geschrapt en vervangen door bovenvermelde
alinea.

Art. 4. De inning en de invordering van de bijdrage worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

Art. 5. De aldus door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan het
fonds gestorte som is bestemd voor de uitkeringen voorzien door de
artikels 16 en 17 van de kaderovereenkomst 2007-2008 van 12 juni 2007.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling
Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 oktober 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

19 maart 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12603]N. 2008 — 1760

18 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de onderne-
mingen die voor de behandeling van de productlijn « Warm glas »
en de verwerking van « Koud plat glas » bestemde uitrusting,
alsook uitrusting voor de voedingsmiddelennijverheid vervaardi-
gen, die in de provincie Namen gelegen zijn en onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren (PC 111), van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken
de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, inzonderheid op artikel 51, § 1, vervangen door de wet van
30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 17 december 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig

invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen die voor de behandeling van de productlijn « Warm glas » en
de verwerking van « Koud plat glas » bestemde uitrusting, alsook
uitrusting voor de voedingsmiddelennijverheid vervaardigen, die in de
provincie Namen gelegen zijn en onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die voor de behandeling van de
productlijn «Warm glas» en de verwerking van « Koud plat glas »
bestemde uitrusting, alsook uitrusting voor de voedingsmiddelennij-
verheid vervaardigen, die in de provincie Namen gelegen zijn en onder
de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

La cotisation de 0,20 p.c. visée à l’article 3 de la convention collective
de travail du 12 juin 2007 concernant les groupes à risque est supprimée
et remplacée par l’alinéa susvisé.

Art. 4. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurés
par l’Office national de sécurité sociale en application de l’article 7 de la
loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

Art. 5. La somme ainsi versée par l’Office national de Sécurité sociale
au fonds est destinée aux allocations visées aux articles 16 et 17 de la
convention cadre 2007-2008 du 12 juin 2007.

CHAPITRE III. — Disposition finale
Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er octobre 2007 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12603]F. 2008 — 1760

18 MAI 2008. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de fabrication
d’équipements destinés au processing de la ligne de produits
« Verre chaud » et à la transformation du « Verre plat froid », ainsi
que la fabrication d’équipements pour l’agroalimentaire, situées
dans la province de Namur et ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique (CP
111), les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant
de causes économiques suspend l’exécution du contrat de travail
d’ouvriers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, notamment
l’article 51, § 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donnée le 17 décembre 2007;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la situation économique actuelle justifie la mise en

œuvre de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises de fabrication d’équi-
pements destinés au processing de la ligne « Verre chaud » et à la
transformation du « Verre à froid », ainsi que la fabrication d’équipe-
ments pour l’agroalimentaire, situées dans la province de Namur et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de fabrication d’équipements destinés au
processing de la ligne « Verre chaud » et à la transformation du « Verre
à froid », ainsi que la fabrication d’équipements pour l’agroalimentaire,
situées dans la province de Namur et ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue, moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

28108 BELGISCH STAATSBLAD — 02.06.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag dertien weken niet overschrijden.

Art. 4. De bij artikel 2 bedoelde kennisgeving moet de datum
vermelden waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de
overeenkomst zal ingaan en de datum waarop deze schorsing een einde
zal nemen en de data waarop de werklieden werkloos zullen gesteld
worden.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 20 decem-
ber 2007 en treedt buiten werking op 20 juli 2008.

Art. 6. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12667]N. 2008 — 1761
18 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-

den waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken
de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst
voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de
steenbakkerij (PC 114) ressorteren (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, inzonderheid op artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van
30 december 2001;

Gelet op het voorstel van het Paritair Comité voor de steenbakkerij
van 11 maart 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig

verlengen van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen die onder het Paritair Comité voor de steenbakkerij ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
de steenbakkerij ressorteren.

Art. 2. Bij volledig of gedeeltelijk gebrek aan werk wegens econo-
mische oorzaken, mag de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor
werklieden volledig worden geschorst op voorwaarde dat de schorsing
door aanplakking op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de
onderneming, ten minste zeven dagen vooraf, wordt ter kennis
gebracht.

Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst mag zes maanden niet overschrijden.

Art. 4. De bij artikel 2 bedoelde kennisgeving vermeldt de datum
waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst
zal ingaan en de datum waarop deze schorsing een einde zal nemen.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser treize semaines.

Art. 4. La notification visée à l’article 2 doit mentionner la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours et
la date à laquelle cette suspension prendra fin et les dates auxquelles les
ouvriers seront mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 20 décembre 2007 et
cessera d’être en vigueur le 20 juillet 2008.

Art. 6. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La vice-première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12667]F. 2008 — 1761
18 MAI 2008. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le

manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie des briques
(CP 114) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, notamment
l’article 51, § 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu la proposition de la Commission paritaire de l’industrie des
briques du 11 mars 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la situation économique actuelle justifie la prolon-

gation de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie des briques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie des briques.

Art. 2. En cas de manque total ou partiel de travail résultant de
causes économiques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut
être totalement suspendue moyennant notification au moins sept jours
à l’avance par voie d’affichage, en un endroit apparent dans les locaux
de l’entreprise.

Lorsque l’ouvrier est absent le jour même de l’affichage, la notifica-
tion lui est adressée par lettre recommandée le même jour.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail ne peut dépasser six mois.

Art. 4. La notification visée à l’article 2 mentionne la date à laquelle
la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours et la date
à laquelle cette suspension prendra fin.
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Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2008 en
treedt buiten werking op 1 oktober 2008.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22233]N. 2008 — 1762
9 MEI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 28, § 8, vervangen bij het
koninklijk besluit van 12 januari 2005 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 13 februari 2006, 26 april 2007, 7 juni 2007 en 20 juni 2007;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor rolstoelen van
28 augustus 2007;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 28 augustus 2007;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen genomen op 27 september 2007;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 3 oktober 2007;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 22 oktober 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 januari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
4 maart 2008;

Gelet op het advies 44.272/1 van de Raad van State, gegeven op
1 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 28, § 8, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 januari 2005
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 februari 2006,
26 april 2007, 7 juni 2007 en 20 juni 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt II, 3°, Hoofdgroep 8, 4.2., worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2008 et cessera
d’être en vigueur le 1er octobre 2008.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22233]F. 2008 — 1762
9 MAI 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-

bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par les
lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du
25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 28, § 8, remplacé
par l’arrêté royal du 12 janvier 2005 et modifié par les arrêtés royaux
des 13 février 2006, 26 avril 2007, 7 juin 2007 et 20 juin 2007;

Vu la proposition du Conseil technique des voiturettes du 28 août 2007;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné le
28 août 2007;

Vu la décision de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs, prise le 27 septembre 2007;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire donné le
3 octobre 2007;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé prise le
22 octobre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 4 mars 2008;

Vu l’avis 44.272/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 28, § 8, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
remplacé par l’arrêté royal du 12 janvier 2005 et modifié par les arrêtés
royaux des 13 février 2006, 26 avril 2007, 7 juin 2007 et 20 juin 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point II, 3°, Groupe principal 8, 4.2., sont apportées les
modifications suivantes :
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a) in de eerste zin in de Nederlandse tekst wordt het woord « met »
geschrapt;

b) in het laatste streepje in de Franse tekst, worden de woorden
« voiturette manuelle de maintien et de soins » vervangen door de
woorden « voiturette manuelle modulaire ».

2° in punt II, 4°, Hoofdgroep 9, 4.2., worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de eerste zin in de Nederlandse tekst wordt het woord « met »
geschrapt;

b) onder het opschrift « Le coussin anti-escarres (prestation 520516-
520520, 520553-520564 ou 520575-520586) peut être cumulé : », in het
3e streepje in de Franse tekst, worden de woorden « voiturette manuelle
standard » vervangen door de woorden « voiturette manuelle modu-
laire ».

3° in punt IV, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het opschrift, in de Franse tekst, worden de woorden « Inter-
vention de l’assurance pour » vervangen door de woorden « Forfait
mensuel de location pour la location d’ »;

b) in punt 1.1., tweede lid, laatste zin in de Franse tekst, worden de
woorden « vie communautaire » vervangen door de woorden « vie
sociale »;

c) in punt 1.2., eerste zin, in de Franse tekst, worden tussen de
woorden « voiturette » en « , on entend » de woorden « au sens du
point IV de ce paragraphe » ingevoegd;

d) in punt 1.2., eerste zin, in de Nederlandse tekst, worden de
woorden « in toepassing van » vervangen door de woorden « in de zin
van »;

e) in punt 1.2., 4e streepje, in de Franse tekst, worden de woorden « et
les matières organiques » vervangen door de woorden « et des matières
organiques »;

f) in punt 1.3.2.1., onder het opschrift « Verplichtingen van de
verstrekker », 2e streepje, 3e onderstreepje, in de Franse tekst, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

— het woord « ouvrables » wordt geschrapt;

— het woord « voiturettes » wordt vervangen door het woord
« voiturette »;

g) in punt 1.3.2.1., onder het opschrift « Verplichtingen van de
rechthebbende », worden de volgende wijzigingen aangebracht :

— in 2e streepje, in de Nederlandse tekst, worden de woorden « in
gereinigde staat » vervangen door de woorden « in propere staat »;

— in 3e streepje, in de Franse tekst, worden de woorden « prêter la
voiturette » vervangen door de woorden « céder la voiturette »;

h) in punt 1.3.2.2., eerste lid, in de Nederlandse tekst, worden de
woorden « aan het contract » vervangen door de woorden « aan het
huurcontract »;

i) in punt 1.5., eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden « par
un dispensateur agréé, » vervangen door de woorden « par un
dispensateur agréé; »;

j) in punt 2., worden de volgende wijzigingen aangebracht :

— het opschrift, in de Franse tekst, wordt vervangen door « Défini-
tion des aides à la mobilité visées au présent paragraphe »;

— in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden
« voiturette de maintien et de soins » vervangen door de woorden
« voiturette manuelle de maintien et de soins »;

— in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden « telles
décrites au point I » vervangen door de woorden « telles que décrites au
point I »;

k) in punt 3.1.2., derde lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

— in de eerste zin, in de Franse tekst, worden de woorden « réagit à »
vervangen door de woorden « prend une décision quant à »;

— in de tweede zin, in de Franse tekst, worden de woorden « une
motivation circonstanciée » vervangen door de woorden « les motifs
qui sont à l’origine du refus »;

— in de tweede zin, in de Nederlandse tekst, worden de woorden
« een opgave van » geschrapt;

a) à la première phrase dans le texte en néerlandais, le mot « met » est
supprimé;

b) au dernier tiret dans le texte en français, les mots « voiturette
manuelle de maintien et de soins » sont remplacés par les mots
« voiturette manuelle modulaire ».

2° au point II, 4°, Groupe principal 9, 4.2., sont apportées les
modifications suivantes :

a) à la première phrase dans le texte en néerlandais, le mot « met » est
supprimé;

b) sous l’intitulé « Le coussin anti-escarres (prestation 520516-520520,
520553-520564 ou 520575-520586) peut être cumulé : », au 3e tiret, dans
le texte en français, les mots « voiturette manuelle standard » sont
remplacés par les mots « voiturette manuelle modulaire ».

3° au point IV, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans l’intitulé, dans le texte en français, les mots « Intervention de
l’assurance pour » sont remplacés par les mots « Forfait mensuel de
location pour la location d’ »;

b) au point 1.1., alinéa 2, dernière phrase, dans le texte en français, les
mots « vie communautaire » sont remplacés par les mots « vie sociale »;

c) au point 1.2., première phrase, dans le texte en français, entre les
mots « voiturette » et « , on entend », les mots « au sens du point IV de
ce paragraphe » sont insérés;

d) au point 1.2., première phrase, dans le texte en néerlandais, les
mots « in toepassing van » sont remplacés par les mots « in de zin
van »;

e) au point 1.2., 4e tiret, dans le texte en français, les mots « et les
matières organiques » sont remplacés par les mots « et des matières
organiques »;

f) au point 1.3.2.1., sous l’intitulé « Obligations du dispensateur », 2e

tiret, 3e sous-tiret, dans le texte en français, sont apportées les
modifications suivantes :

— le mot « ouvrables » est supprimé;

— le mot « voiturettes » est remplacé par le mot « voiturette »;

g) au point 1.3.2.1., sous l’intitulé « Obligations du bénéficiaire », sont
apportées les modifications suivantes :

— au 2e tiret, dans le texte en néerlandais, les mots « in gereinigde
staat » sont remplacés par les mots « in propere staat »;

— au 3e tiret, dans le texte en français, les mots « prêter la voiturette »
sont remplacés par les mots « céder la voiturette »;

h) au point 1.3.2.2., premier alinéa, dans le texte en néerlandais, les
mots « aan het contract » sont remplacés par les mots « aan het
huurcontract »;

h) au point 1.5., premier alinéa, dans le texte en français, les mots
« par un dispensateur agréé, » sont remplacés par les mots « par un
dispensateur agréé; »;

j) au point 2., sont apportées les modifications suivantes :

— l’intitulé, dans le texte en français, est remplacé par « Définition
des aides à la mobilité visées au présent paragraphe »;

— au premier alinéa, dans le texte en français, les mots « voiturette de
maintien et de soins » sont remplacés par les mots « voiturette manuelle
de maintien et de soins »;

— au alinéa 3, dans le texte en français, les mots « telles décrites au
point I » sont remplacés par les mots « telles que décrites au point I »;

k) au point 3.1.2., alinéa 3, sont apportées les modifications suivantes :

— à la première phrase, dans le texte en français, les mots « réagit à »
sont remplacés par les mots « prend une décision quant à »;

— à la seconde phrase, dans le texte en français, les mots « une
motivation circonstanciée » sont remplacés par les mots « les motifs qui
sont à l’origine du refus »;

— à la seconde phrase, dans le texte en néerlandais, les mots « een
opgave van » sont supprimés;
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l) in punt 4.3., worden de volgende wijzigingen aangebracht :

— in de eerste zin, in de Franse tekst, wordt tussen de woorden
« établi » en « triple exemplaire » het woord « en » ingevoegd;

— in de laatste zin, in de Nederlandse tekst, worden de woorden
« vermeld te worden » door de woorden « vermeld te worden. »
vervangen;

m) in punt 5., tweede lid, in de Franse tekst, worden de woorden
« dans le système de location » geschrapt;

n) in punt 6., worden de volgende wijzigingen aangebracht :

— onder de verstrekking 522572-522583, laatste lid, in de Neder-
landse tekst, worden de woorden « van van deze paragraaf » vervan-
gen door de woorden « van deze paragraaf »;

— onder de verstrekking 522594-522605, laatste lid, in de Neder-
landse tekst, worden de woorden « van van deze paragraaf » vervan-
gen door de woorden « van deze paragraaf »;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Firence, 9 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22266]N. 2008 — 1763

7 APRIL 2008. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzon-
derheid artikel 6, 7°;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie opticiens-
verzekeringsinstellingen van 28 februari 2008;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 7 april 2008,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage 15 van de Verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt vervangen door de bijlage 15 die hierbij is
gevoegd.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van de
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 7 april 2008.

De leidend ambtenaar, De voorzitter,

H. De Ridder. G. Perl.

l) au point 4.3., sont apportées les modifications suivantes :

— à la première phrase, dans le texte en français, entre les mots
« établi » et « triple exemplaire », le mot « en » est inséré;

— à la dernière phrase, dans le texte en néerlandais, les mots
« vermeld te worden » sont remplacés par les mots « vermeld te
worden. »;

m) au point 5., alinéa 2, dans le texte en français, les mots « dans le
système de location » sont supprimés;

n) au point 6., sont apportées les modifications suivantes :

— sous la prestation 522572-522583, dernier alinéa, dans le texte en
néerlandais, les mots « van van deze paragraaf » sont remplacés par les
mots « van deze paragraaf »;

— sous la prestation 522594-522605, dernier alinéa, dans le texte en
néerlandais, les mots « van van deze paragraaf » sont remplacés par les
mots « van deze paragraaf »;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Florence, le 9 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22266]F. 2008 — 1763

7 AVRIL 2008. — Règlement modifiant le règlement portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 6, 7°;

Vu l’avis de la Commission de convention opticiens-organismes
assureurs du 28 février 2008;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 7 avril 2008,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 15 du Règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est
remplacée par l’annexe 15 ci-jointe.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 avril 2008.

Le fonctionnaire dirigeant, Le président,

H. De Ridder. G. Perl.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24219]N. 2008 — 1764

9 MEI 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het organi-
gram van het Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en
agrochemie

De Minister van K.M.O., Zelfstandigen, Landbouw en Weten-
schapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1997 houdende oprichting
van het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie
als wetenschappelijke inrichting van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1997 tot vaststelling van de
lijst, het niveau, de structuur en de bevoegdheden van de wetenschap-
pelijke instellingen van de Staat die ressorteren onder het Ministerie
van Middenstand en Landbouw;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 2008 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 20 april 1965 betreffende het statuut der
wetenschappelijke instellingen van de Staat;

Gelet op het advies van het Wetenschappelijke Raad, gegeven op
18 december 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 maart 2008,

Besluit :

Artikel 1. Het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie is ingedeeld in vier operationele directies :

— Bacteriële ziekten;

— Virale ziekten;

— Chemische veiligheid van de voedselketen;

— Interacties en bewaking.

Het organogram van de managementfuncties van het Centrum voor
Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie bestaat uit :

1. een algemeen directeur;

2. vier operationele directeurs, één voor elke operationele directie;

3. een directeur van de ondersteunende dienst.

Samen vormen zij de directieraad.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 mei 2008.

De Minister van K.M.O., Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24219]F. 2008 — 1764

9 MAI 2008. — Arrêté ministériel fixant l’organigramme
du Centre d’étude et de recherches vétérinaires et agrochimiques

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture et
de la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant le Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agrochimiques en tant qu’établissement
scientifique de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 20 juin 1997 fixant la liste le niveau, la structure
et les attributions des établissements scientifiques de l’Etat relevant du
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture;

Vu l’arrêté royal du 28 février 2008 modifiant l’arrêté royal du
20 avril 1965 relatif au statut organique des établissements scientifiques
de l’Etat;

Vu l’avis du Conseil scientifique, donné le 18 décembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 mars 2008,

Arrête :

Article 1er. Le centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques est organisé en quatre directions opérationnelles :

— Maladies bactériennes;

— Maladies virales;

— Sécurité chimique de la chaîne alimentaire;

— Interactions et surveillance.

L’organigramme des fonctions de management du Centre d’Etude et
de Recherches vétérinaires et agrochimiques comprend :

1. un directeur général;

2. quatre directeurs opérationnels, un pour chaque direction opéra-
tionnelle;

3. un directeur du service d’appui.

Ensemble, ils constituent le conseil de direction.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 mai 2008.

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture
et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201892]F. 2008 — 1765

15 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’assurance responsabilité et protection juridique
des bourgmestres, des membres des collèges communaux et des membres des collèges provinciaux

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, plus particulièrement les articles L1241-3 et L 2224-3;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le
17 décembre 2007;

Vu l’avis no 44.145/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 mars 2007, en application de l’article 84, § 1er alinéa 1er, 1o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La commune est tenue de contracter auprès d’une compagnie d’assurances agréée une assurance
visant à couvrir la responsabilité civile qui incombe personnellement au bourgmestre et aux membres du collège
communal dans l’exercice normal de leurs fonctions.

Les fonctions visées à l’alinéa 1er sont celles découlant d’une loi ou d’un décret et qui incombent aux bourgmestres,
échevins et présidents de C.P.A.S. en raison de leur qualité de membre du collège communal.

Sont considérées comme tiers toutes les personnes physiques ou morales autres que le bourgmestre ou l’échevin.
Tous les assurés sont tiers entre eux.

Dans le cadre de l’assurance visée à l’article L2224-3 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation,
sont considérées comme tiers toutes les personnes physiques ou morales autres que les membres du collège provincial.
Ces derniers sont considérés comme tiers entre eux.

Art. 2. L’assurance souscrite par la commune ou la province en garantie de la responsabilité civile visée à
l’article 1er doit comprendre une assistance judiciaire - défense civile et pénale.

L’assistance judiciaire implique la prise en charge, par l’assureur, des honoraires d’avocat et d’expert,
des frais d’enquête, d’expertise et de procédure consécutifs à toute procédure intentée à l’encontre des assurés devant
toute juridiction belge et étrangère.

Art. 3. La garantie de responsabilité visée à l’article 1er ne peut être limitée à des dommages dont la survenance
est accidentelle.

Art. 4. La responsabilité civile résultant d’un dommage couvert par l’assurance automobile obligatoire n’entre pas
dans le champ d’application du présent arrêté.

Art. 5. La garantie visée à l’article 1er doit, aux termes des stipulations expresses des conditions générales,
spéciales ou particulières de la police souscrite, être accordée pour chaque sinistre quelle qu’en soit la fréquence,
à concurrence des sommes prévues auxdites conditions.

La couverture ne peut être inférieure à :

— 25.000 euros pour l’assistance en justice;

— 500.000 euros pour les dommages corporels et matériels confondus;

— 500.000 euros pour les dommages immatériels.

Art. 6. La couverture doit revêtir un caractère permanent dans le chef des bénéficiaires de la police souscrite.

Art. 7. Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 mai 2008.

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201892]D. 2008 — 1765

15. MAI 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Haftpflichtversicherung und den Rechtsschutz
der Bürgermeister, der Mitglieder der Gemeindekollegien und der Mitglieder der Provinzkollegien

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung, insbesondere der Artikel L1241-3 und L2224-3;

Aufgrund des am 17. Dezember 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes
et Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der Wallonischen Region);

Aufgrund des am 17. März 2007 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 44.145/4;

Auf Vorschlag des Ministers der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gemeinde ist verpflichtet, eine Versicherung bei einer zugelassenen Versicherungsgesellschaft
abzuschließen, um bei normaler Amtsausübung des Bürgermeisters und der Mitglieder des Gemeindekollegiums
deren persönliche zivilrechtliche Haftung abzudecken.

Die im ersten Absatz erwähnten Ämter sind diejenigen, die sich aus einem Gesetz oder einem Dekret ergeben und
die den Bürgermeistern, Schöffen und Vorsitzenden der ÖSHZ aufgrund ihrer Eigenschaft als Mitglied des
Gemeindekollegiums obliegen.

Als Drittpersonen gelten alle natürlichen oder juristischen Personen außer dem Bürgermeister oder dem Schöffen.
Untereinander gelten alle Versicherten als Drittpersonen.

Im Rahmen der in Artikel L2224-3 des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung erwähnten
Versicherung gelten als Drittpersonen alle natürlichen oder juristischen Personen außer den Mitgliedern des
Provinzkollegiums. Untereinander gelten Letztere als Drittpersonen.

Art. 2 - Die durch die Gemeinde oder die Provinz gezeichnete Versicherung zur Deckung der in Artikel 1
erwähnten zivilrechtlichen Haftung muss eine Prozesskostenhilfe für die zivilrechtliche und die strafrechtliche
Verteidigung enthalten.

Die Prozesskostenhilfe umfasst die Übernahme der Honorare der Anwälte und Sachverständigen, die Kosten der
Untersuchungs-, Begutachtungs- und Verfahrenskosten, die mit einem vor jedem belgischen oder ausländischen
Gericht gegen die Versicherten erhobenen Verfahren verbunden sind.

Art. 3 - Die in Artikel 1 erwähnte Deckung der zivilrechtlichen Haftung kann nicht auf Schäden, die unfall-
bedingt geschehen, begrenzt sein.

Art. 4 - Die zivilrechtliche Haftung, die durch einen durch die obligatorische Kraftfahrzeugversicherung
gedeckten Schaden verursacht wird, gehört nicht dem Anwendungsbereich des vorliegenden Erlasses.

Art. 5 - Die in Artikel 1 erwähnte Deckung muss gemäß den ausdrücklichen Bestimmungen der allgemeinen,
speziellen oder besonderen Bedingungen der gezeichneten Police für jeden Schaden, was auch immer dessen
Häufigkeit ist, in Höhe der in besagten Bedingungen vorgesehenen Beträge gewährt werden.

Die Deckung darf nicht weniger als folgende Summen betragen:

— 25.000 Euro für die Prozesskostenhilfe;

— 500.000 Euro für die zusammengerechneten körperlichen und materiellen Schäden;

— 500.000 Euro für die immateriellen Schäden.

Art. 6 - Die Deckung muss einen permanenten Charakter seitens der Anspruchsberechtigten der gezeichneten
Police haben.

Art. 7 - Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. Mai 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201892]N. 2008 — 1765

15 MEI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de verzekering aansprakelijkheid en rechts-
bescherming van de burgemeesters, van de leden van de gemeentecolleges en van de leden van de
provinciecolleges

De Waalse Regering,

Gelet op het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, inzonderheid op de artikelen L1241-3
en L 2224-3;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne″
(Hoge Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 17 december 2007;

Gelet op advies nr. 44.145/4 van de Raad van State, gegeven op 17 maart 2007 overeenkomstig artikel 84, § 1, lid 1,
1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gemeente is ertoe gehouden een verzekering aan te gaan bij een erkende verzekeringsmaatschappij
om de burgerlijke aansprakelijkheid te dekken die persoonlijk is opgelegd aan de burgemeester en de leden van het
gemeentecollege in de normale uitoefening van hun functies.

De in het eerste lid bedoelde functies zijn degene die voortvloeien uit een wet of een decreet en die opgelegd
zijn aan de burgemeesters, schepenen en voorzitters van O.C.M.W.’s wegens hun hoedanigheid van lid van het
gemeentecollege.

Alle andere natuurlijke of rechtspersonen dan de burgemeester of de schepen worden als derden beschouwd.
Alle verzekerden zijn derden onder hen.

In het kader van de verzekering bedoeld in artikel L2224-3 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie worden alle andere natuurlijke of rechtspersonen dan de leden van het provinciecollege als derden
beschouwd. De leden van het provinciecollege worden als derden onder hen beschouwd.

Art. 2. De door de gemeente of de provincie aangegane verzekering ter garantie van de in artikel 1 bedoelde
burgerlijke aansprakelijkheid moet een rechtsbijstand -civiele verdediging en verdediging op strafgebied omvatten.

De rechtsbijstand houdt de overname in door de verzekeraar van de honoraria van advocaat en deskundige,
van de onderzoeks-, expertise- en procedurekosten als gevolg van elke procedure die tegen de verzekerden is ingesteld
vóór elke Belgische en buitenlandse rechtspraak.

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde aansprakelijkheidsgarantie kan niet beperkt worden tot schade waarvan het
voorkomen toevallig is.

Art. 4. De burgerlijke aansprakelijkheid voortvloeiend uit een schade gedekt door de verplichte autoverzekering
behoort niet tot het toepassingsgebied van dit besluit.

Art. 5. De in artikel 1 bedoelde garantie moet krachtens uitdrukkelijke bepalingen van de algemene, speciale of
bijzondere voorwaarden van de aangegane verzekeringspolis toegekend worden voor elke schade ongeacht de
frequentie en ten belope van de in voornoemde voorwaarden bepaalde sommen.

De dekking kan niet kleiner zijn dan :

— 25.000 euro voor de rechtsbijstand;

— 500.000 euro voor de lichamelijke en materiële schade;

— 500.000 euro voor de immateriële schade.

Art. 6. De dekking moet een voortdurend karakter hebben in hoofde van de begunstigden van de aangegane
verzekeringspolis.

Art. 7. De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Namen, 15 mei 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201893]F. 2008 — 1766
15 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon

relatif au secrétariat du gouverneur de province wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, notamment l’article L2212-54;
Vu l’arrêté royal du 13 janvier 1969 réglant l’octroi des allocations aux fonctionnaires et agents attachés au cabinet

de gouverneur de province et du vice-gouverneur de la province du Brabant;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 5 octobre 2007;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 décembre 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 mai 2008;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le 2 octobre 2007;
Vu le protocole no 506 du Comité de secteur XVI, établi le 25 janvier 2008;
Vu l’avis 44.275/4 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Les attributions du secrétariat du gouverneur sont fixées comme suit : les recherches et les études

propres à faciliter le travail personnel du gouverneur, la présentation des dossiers de l’administration, le secrétariat, la
réception et l’ouverture du courrier, sa correspondance particulière, l’organisation des manifestations officielles.

Art. 2. Le secrétariat est composé comme suit :
1o un responsable de secrétariat (niveau 1);
2o deux membres de personnel d’exécution;
3o un chauffeur.
Dans les provinces d’un million d’habitants et plus, le secrétariat comprend un attaché de niveau 1 supplémentaire.
Art. 3. Les membres du secrétariat qui ne sont pas mis à disposition par le Gouvernement wallon, la province

ou tout autre service public sont engagés par contrat de travail.
Par dérogation à l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à

la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les membres du secrétariat sont
engagés par le Gouvernement sur proposition motivée du gouverneur.

Art. 4. Il est alloué aux membres du secrétariat qui ne sont pas mis à disposition par le Gouvernement wallon,
la province ou tout autre service public, une allocation tenant lieu de traitement fixée dans les échelles ci-après,
applicables au personnel des Ministères :

— responsable de secrétariat : échelle A4;
— attaché de niveau 1 visé à l’article 2, § 2 : échelle A5 ou A6;
— agent d’exécution : échelle B3 ou C3 selon le diplôme de la personne choisie;
— chauffeur : échelle D3.
Les membres du personnel visés au présent article bénéficient des traitements intermédiaires correspondant à des

échelons d’ancienneté pécuniaire et résultant d’augmentations intercalaires prévues à l’échelle dans laquelle leur
allocation tenant lieu de traitement a été fixée. L’ancienneté pécuniaire proméritée pouvant leur être accordée est
calculée suivant les mêmes règles que celles établies pour le calcul des services admissibles du personnel des Services
du Gouvernement wallon.

Art. 5. Il est accordé aux membres du secrétariat mis à disposition par le Gouvernement wallon, la province ou tout
autre service public, une allocation aux montants annuels suivants :

— responsable de secrétariat : 5.784,82 euros;
— attaché de niveau 1 : 3.402,84 euros;
— agent d’exécution : 2.381,99 euros.
Art. 6. La situation pécuniaire des membres du personnel du secrétariat qui sont détachés de la province ou de tout

autre service public est réglée comme suit :
1o lorsque l’employeur consent à poursuivre le traitement, l’intéressé obtient l’allocation prévue à l’article 6;

lorsque l’employeur réclame le traitement, celui-ci ainsi que les avantages alloués sont remboursés au service d’origine;
2o lorsque l’employeur suspend le paiement du traitement, l’intéressé obtient l’allocation tenant lieu de traitement

prévue à l’article 5.
Art. 7. Il est accordé au chauffeur :
1o une allocation forfaitaire mensuel de 272,22 euros;
2o une indemnité forfaitaire annuelle de 2.478,20 euros.
Art. 8. Les allocations et indemnités prévues aux articles 5, 6 et 7 sont payées mensuellement à terme échu.

Le montant mensuel est égal à 1/12e du montant annuel. Lorsque le montant mensuel n’est pas dû entièrement, il est
payé en trentièmes, conformément à la règle prévue par le statut pécuniaire du personnel des Ministères wallons.

Lesdites allocations et indemnités sont liées aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation. A cet effet,
elles sont rattachées à l’indice-pivot 138,01 du 1er janvier 1990.

Art. 9. Les membres du personnel du secrétariat du gouverneur bénéficient des allocations familiales,
de l’allocation de naissance, de l’allocation de foyer ou de résidence, du pécule de vacances, de l’allocation de fin
d’année et de toute autre allocation et indemnité aux taux et aux conditions prévues pour le personnel des Services du
Gouvernement wallon.

Art. 10. Les dispositions prévues pour les membres du personnel des Services du Gouvernement wallon en matière
de frais de séjour, de frais de parcours résultant de déplacement pour les besoins du service et d’utilisation des moyens
de transport en commun sont applicables aux membres du secrétariat du gouverneur.

En vue de l’octroi des indemnités pour frais de séjour et en matière de frais de parcours, l’assimilation des membres
du secrétariat du gouverneur aux grades de la hiérarchie administrative se fait comme suit :

— le responsable de secrétariat au fonctionnaire de rang A4;
— l’attaché de niveau 1 au fonctionnaire de rang A6;
— l’agent d’exécution au fonctionnaire de rang B3 ou C3 selon le diplôme de la personne choisie;
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— le chauffeur au fonctionnaire de rang D3.
Les membres du personnel du secrétariat du gouverneur qui ont leur domicile et leur résidence administrative

en dehors de la province peuvent bénéficier d’un abonnement sur un moyen de transport en commun ou de sa
contre-valeur financière équivalente à l’intervention de l’employeur dans les frais de transport en commun entre le
domicile et le lieu de travail.

Art. 11. Les dispositions réglementaires en matière de congés et absences des agents statutaires et contractuels des
Services du Gouvernement wallon sont applicables aux membres du secrétariat du gouverneur, à l’exception :

— des congés exceptionnels octroyés pour accomplir un stage dans un service public;
— de la mise en disponibilité pour convenances personnelles;
— du congé pour mission;
— du congé pour interruption de la carrière professionnelle à l’exception des congés pour donner des soins

palliatifs qui peuvent être octroyés pour une durée d’un mois, éventuellement renouvelables pour un mois;
— de la semaine volontaire de quatre jours;
— du départ anticipé à mi-temps.
Art. 12. Les gouverneurs signent les contrats de travail relatifs aux membres de leur secrétariat.
Ils en adressent une copie au Ministre des Affaires intérieures, qui les soumet au visa de l’Inspection des Finances.
Art. 13. L’arrêté royal du 13 janvier 1969 réglant l’octroi des allocations aux fonctionnaires et agents attachés au

cabinet de gouverneur de province et du vice-gouverneur de la province de Brabant, modifié par les arrêtés royaux
des 28 décembre 1973 et du 8 juin 2000, est abrogé.

Art. 14. La mise en conformité de la composition du secrétariat du gouverneur avec l’article 2 doit intervenir au
plus tard dans les trois mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 15. Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 15 mai 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201893]D. 2008 — 1766

15. MAI 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung
über das Sekretariat des Gouverneurs einer wallonischen Provinz

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung, insbesondere seines Artikels L2212-54;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1969 zur Regelung der Gewährung der Zulagen an die

Beamten und Bediensteten, die im Kabinett des Provinzgouverneurs und des Vizegouverneurs der Provinz Brabant
beschäftigt sind;

Aufgrund des am 5. Oktober 2007 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Aufgrund des am 17. Dezember 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 15. Mai 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 2. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes

et Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region);
Aufgrund des am 25. Januar 2008 aufgestellten Protokolls Nr. 506 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 21. April 2008 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens 44.275/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Zuständigkeiten des Sekretariats des Gouverneurs werden folgendermaßen festgelegt:

die Nachforschungen und Untersuchungen, die die persönliche Arbeit des Gouverneurs erleichtern können, das
Vorlegen der Verwaltungsakten, das Sekretariat, der Empfang und das Öffnen der Post, seine persönliche
Korrespondenz, das Organisieren der offiziellen Veranstaltungen.

Art. 2 - Das Sekretariat hat folgende Zusammensetzung:
1o eine für das Sekretariat verantwortliche Person (Dienststufe 1);
2o zwei Mitglieder des Ausführungspersonals;
3o ein Fahrer.
In den Provinzen mit einer Million Einwohnern und mehr enthält das Sekretariat einen zusätzlichen Attaché der

Dienststufe 1.
Art. 3 - Die Mitglieder des Sekretariats, die nicht durch die Regierung, die Provinz oder jede andere öffentliche

Dienststelle zur Verfügung gestellt werden, werden auf der Grundlage eines Arbeitsvertrags eingestellt.
In Abweichung vom Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen

und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder werden die Mitglieder des Sekretariats
durch die Regierung auf begründeten Vorschlag des Gouverneurs eingestellt.
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Art. 4 - Den Mitgliedern des Sekretariats, die nicht durch die Wallonische Regierung, die Provinz oder jede andere
öffentliche Dienststelle zur Verfügung gestellt werden, wird eine als Gehalt geltende Zuwendung gewährt, die gemäß
den weiter unten stehenden auf das Personal der Ministerien anwendbaren Gehaltsstufen festgesetzt wird:

— für das Sekretariat verantwortliche Person: Stufe A4;

— in Artikel 2 § 2 erwähnter Attaché der Stufe 1: Stufe A5 oder A6;

— ausführender Bediensteter: Stufe B3 oder C3 je nach dem Diplom der ausgewählten Person;

— Fahrer: Stufe D3.

Die im vorliegenden Artikel erwähnten Personalmitglieder haben Anspruch auf Zwischengehälter,
die Besoldungsdienstaltersstufen entsprechen und sich aus Zwischenerhöhungen ergeben, die in der Stufe, in der ihre
das Gehalt ersetzende Kabinettszuwendung festgelegt worden ist, vorgesehen sind. Das Besoldungsdienstalter,
das ihnen gewährt werden kann, wird nach denselben Regeln, die für die Berechnung der anerkannten Dienste des
Personals der Dienststellen der Wallonischen Regierung festgelegt werden, berechnet.

Art. 5 - Den Mitgliedern des Sekretariats, die durch die Wallonische Regierung, die Provinz oder jede andere
öffentliche Dienststelle zur Verfügung gestellt werden, wird eine Zuwendung auf der Grundlage der folgenden Beträge
gewährt:

— für das Sekretariat verantwortliche Person: 5.784,82 Euro;

— Attaché der Stufe 1: 3.402,84 Euro;

— ausführender Bediensteter: 2.381,99 Euro.

Art. 6 - Die finanzielle Stellung der Personalmitglieder des Sekretariats, die durch die Provinz oder jede andere
öffentliche Dienststelle abgeordnet werden, wird wie folgt geregelt:

1o wenn der Arbeitgeber damit einverstanden ist, das Gehalt weiter zu zahlen, erhält der Betroffene die in Artikel 6
vorgesehene Zuwendung; wenn der Arbeitgeber das Gehalt zurückfordert, wird dieses zusammen mit den gewährten
Vorteilen der ursprünglichen Dienststelle zurückerstattet;

2o wenn der Arbeitgeber die Zahlung des Gehalts einstellt, bezieht der Betroffene die in Artikel 5 anstelle eines
Gehalts vorgesehene Zuwendung.

Art. 7 - Dem Fahrer wird das Folgende gewährt:

1o eine monatliche Pauschalzuwendung von 272,22 Euro;

2o eine jährliche Pauschalentschädigung in Höhe von 2.478,20 Euro.

Art. 8 - Die in den Artikeln 5, 6 und 7 vorgesehenen Zuwendungen und Vergütungen werden jeden Monat
nachträglich ausgezahlt. Der monatliche Betrag entspricht 1/12. des Jahresbetrags. Wenn der monatliche Betrag nicht
vollständig zu zahlen ist, wird er gemäß der im Besoldungsstatut des Personals der Wallonischen Ministerien
vorgesehenen Regel ausgezahlt.

Besagte Zuwendungen und Vergütungen sind an die Schwankungen des Indexes der Verbraucherpreise
gebunden. Zu diesem Zweck werden sie an den Leitindex 138,01 vom 1. Januar 1990 gebunden.

Art. 9 - Die Personalmitglieder des Sekretariats des Gouverneurs erhalten Kinderzulagen, Geburtszulagen,
Haushalts- oder Wohnsitzzulagen, Urlaubsgeld, Jahresendzulagen und jegliche weitere Zulage zu den Sätzen und
unter den Bedingungen, die für das Personal der Dienststellen der Wallonischen Regierung vorgesehen sind.

Art. 10 - Die Bestimmungen in Sachen Aufenthaltskosten, Fahrtkosten, die durch dienstbedingte Fahrten
entstehen, sowie Benutzung von öffentlichen Transportmitteln, die für die Personalmitglieder der Dienststellen der
Wallonischen Regierung vorgesehen sind, finden Anwendung auf die Personalmitglieder des Sekretariats des
Gouverneur.

Im Hinblick auf die Gewährung von Vergütungen für Aufenthaltskosten und Fahrtkosten wird die Gleichstellung
der Mitglieder des Sekretariats des Gouverneurs mit den Dienstgraden der Verwaltungshierarchie wie folgt
vorgenommen:

— die für das Sekretariat verantwortliche Person entspricht dem Beamten des Dienstrangs A4;

— der Attaché der Stufe 1 entspricht dem Beamten des Dienstrangs A6;

— der ausführende Bedienstete entspricht dem Beamten des Dienstrangs B3 oder C3 je nach dem Diplom der
ausgewählten Person;

— der Fahrer entspricht einem Beamten des Dienstrangs D3.

Die Mitglieder des Personals des Sekretariats des Gouverneurs, deren Wohn- und Amtssitz sich außerhalb des
Standorts der Provinz befindet, können ein Abonnement für ein öffentliches Transportmittel oder seinen finanziellen
Gegenwert, der der Beteiligung des Arbeitgebers an den Kosten für ein öffentliches Transportmittel zwischen dem
Wohnort und dem Arbeitsort entspricht, erhalten.

Art. 11 - Die Verordnungsbestimmungen in Sachen Urlaub und Abwesenheiten der statutarischen und
Vertragspersonalmitglieder der Dienststellen der Wallonischen Regierung finden Anwendung auf die Mitglieder des
Sekretariats des Gouverneurs, mit Ausnahme:

— der außergewöhnlichen Urlaubstage zur Absolvierung einer Probezeit in einem öffentlichen Dienst;

— der Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen;

— des Urlaubs zur Ausführung eines Dienstauftrags;

— des Urlaubs wegen Unterbrechung der beruflichen Laufbahn, mit Ausnahme des Urlaubs, um Palliativpflege
zu leisten, der für eine Dauer von einem Monat gewährt werden kann und ggf. für einen Monat erneuert werden kann;

— der freiwilligen Viertagewoche;

— des vorzeitigen Ausscheidens für die Hälfte der Arbeitszeit.

Art. 12 - Die Gouverneure unterzeichnen die Arbeitsverträge der Mitglieder ihres Sekretariats.

Sie übermitteln eine Kopie davon dem Minister der inneren Angelegenheiten, der sie der Finanzinspektion zur
Genehmigung unterbreitet.

28121BELGISCH STAATSBLAD — 02.06.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 13 - Der Königliche Erlass vom 13. Januar 1969 zur Regelung der Gewährung der Zulagen an die Beamten und
Bediensteten, die im Kabinett des Provinzgouverneurs und des Vizegouverneurs der Provinz Brabant beschäftigt sind,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 28. Dezember 1973 und vom 8. Juni 2000, wird aufgehoben.

Art. 14 - Die Anpassung der Zusammenstellung des Sekretariats des Gouverneurs an Artikel 2 muss spätestens
innerhalb von drei Monaten nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses erfolgen.

Art. 15 - Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. Mai 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201893]N. 2008 — 1766

15 MEI 2008. — Besluit van de Waalse Regering
betreffende het secretariaat van de gouverneur van een Waalse provincie

De Waalse Regering,

Gelet op het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, inzonderheid op artikel L2212-54;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 januari 1969 tot toekenning van de jaarlijkse toelagen aan de ambtenaren
en beambten gehecht aan het kabinet van de provinciegouverneurs en de vice-gouverneur van de provincie Brabant;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 5 oktober 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 december 2007;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 mei 2008;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne″
(Hoge Raad van de Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 2 oktober 2007;

Gelet op protocol nr. 506 van Sectorcomité XVI, opgesteld op 25 januari 2008;

Gelet op het advies 44.275/4 van de Raad van State, gegeven op 21 april 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De bevoegdheden van het secretariaat van de gouverneur worden vastgelegd als volgt : het onderzoek

en de studies die het persoonlijk werk van de gouverneur kunnen vereenvoudigen, de presentatie van de dossiers van
de administratie, het secretariaat, de ontvangst en het openen van de briefwisseling, zijn particuliere briefwisseling,
de organisatie van officiële evenementen.

Art. 2. Het secretariaat wordt samengesteld als volgt :
1o een verantwoordelijke van het secretariaat (niveau 1);
2o twee leden van het uitvoerend personeel;
3o één chauffeur.
In de provincies van een miljoen inwoners en meer wordt een bijkomende attaché van niveau I aan het secretariaat

toegevoegd.
Art. 3. De leden van het secretariaat die niet door de Waalse Regering, de provincie of een andere openbare dienst

ter beschikking worden gesteld, worden via een arbeidsovereenkomst aangeworven.
In afwijking van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de

indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden, worden de leden van
het secretariaat door de Regering op gemotiveerd voorstel van de gouverneur aangeworven.

Art. 4. Er wordt aan de personeelsleden van het secretariaat die niet door de Waalse Regering, de provincie of een
andere openbare dienst ter beschikking worden gesteld, een als wedde geldende toelage verleend waarvan het bedrag
vastligt in de hierna vermelde schalen van toepassing op het personeel van de Ministeries :

— verantwoordelijke van het secretariaat : schaal A4;
— attaché van niveau 1 bedoeld in artikel 2 § 2 : schaal A5 of A6;
— uitvoerend personeelslid : schaal B3 of C3 volgens het diploma van de gekozen persoon;
— chauffeur : schaal D3.
De in dit artikel bedoelde personeelsleden genieten de tussenwedden die met weddetrappen van geldelijke

anciënniteit overeenkomen en die voortvloeien uit tussentijdse verhogingen voorzien in de schaal waarin hun als
wedde geldende toelage is vastgesteld. De verdiende geldelijke anciënniteit die hen kan worden toegekend,
wordt berekend volgens dezelfde regels als die welke vastgesteld zijn voor de berekening van de in aanmerking
komende diensten van het personeel van de Diensten van de Waalse Regering.
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Art. 5. De leden van het secretariaat die niet door de Waalse Regering, de provincie of een andere openbare dienst
ter beschikking worden gesteld, krijgen de volgende jaarlijkse toelage :

— verantwoordelijke van het secretariaat : 5.784,82 euro;

— attaché van niveau 1 : 3.402,84 euro;

— uitvoerend personeelslid : 2.381,99 euro.

Art. 6. De geldelijke toestand van de gedetacheerde secretariaatspersoneelsleden van de provincie of een andere
openbare dienst wordt geregeld als volgt :

1o indien de werkgever bereid is de wedde te blijven betalen, krijgt de betrokkene de in artikel 6 bedoelde toelage;
indien de werkgever de wedde terugvordert, worden de wedde en de toegekende voordelen aan de dienst van
herkomst terugbetaald;

2o indien de werkgever de betaling van de wedde opschort, ontvangt de betrokkene de in artikel 5 bedoelde
toelage, die als wedde geldt.

Art. 7. De chauffeur ontvangt :

1o een maandelijkse forfaitaire toelage van 272,22 euro;

2o een jaarlijkse forfaitaire vergoeding van 2.478,20 euro;

Art. 8. De vergoedingen en toelagen bedoeld in de artikelen 5, 6 en 7 worden aan het einde van elke maand
uitbetaald. Het maandbedrag is gelijk aan 1/12e van het jaarlijks bedrag. Wanneer het maandbedrag niet volledig
verschuldigd is, wordt het uitbetaald in dertigsten, overeenkomstig de regel bedoeld in het geldelijk statuut van het
personeel van de Waalse ministeries.

Deze toelagen en vergoedingen worden gekoppeld aan het indexcijfer der consumptieprijzen. Zodoende worden
ze gekoppeld aan de spilindex 138,01 van 1 januari 1990.

Art. 9. De personeelsleden van het secretariaat van de gouverneur hebben recht op kinderbijslag, een
geboortetoelage, een haard- of standplaatstoelage, het vakantiegeld, een eindejaarspremie en op elke andere toelage en
vergoeding tegen het bedrag en onder de voorwaarden die voor het personeel van de Waalse Regeringsdiensten
gelden.

Art. 10. De bepalingen waarin wordt voorzien voor de personeelsleden van de Diensten van de Waalse Regering
inzake verblijf- en reiskosten die voortvloeien uit verplaatsingen in het belang van de dienst en uit het gebruik van het
openbaar vervoer, zijn toepasselijk op de leden van het secretariaat van de gouverneur.

De verblijfkosten- en reiskostenvergoedingen van de leden van het secretariaat van de gouverneur worden
verleend op grond van de volgende gelijkstelling met de graden van de administratieve hiërarchie :

— de verantwoordelijke van het secretariaat met de ambtenaar van rang A4;

— de attaché van niveau 1 met de ambtenaar van rang A6;

— het uitvoerend personeelslid met de ambtenaar van rang B3 of C3 volgens het diploma van de gekozen persoon;

— de chauffeur met de ambtenaar van rang D3.

De personeelsleden van het secretariaat van de gouverneur, wier woonplaats en administratieve verblijfplaats
buiten de provincie liggen, hebben recht op een abonnement voor een openbaar vervoermiddel of op de financiële
tegenwaarde daarvan die gelijkwaardig is met de tegemoetkoming van de werkgever in de kosten voor openbaar
vervoer tussen de woonplaats en de werkplek.

Art. 11. De reglementaire bepalingen inzake verloven en afwezigheden van de statutaire en contractuele
personeelsleden van de Diensten van de Waalse Regering zijn van toepassing op de personeelsleden van het
secretariaat van de gouverneur, met uitzondering van :

— het uitzonderlijke verlof om een stage te vervullen in een openbare dienst;

— de indisponibiliteitstelling wegens persoonlijke aangelegenheden;

— het verlof wegens opdracht;

— het verlof wegens loopbaanonderbreking met uitzondering van het verlof wegens palliatieve verzorging dat
voor een duur van één maand, eventueel verlengbaar met één maand, kan worden verleend;

— de vierdagenweek op vrijwillige basis;

— de vervroegde halftijdse uittreding.

Art. 12. De gouverneurs ondertekenen de arbeidsovereenkomsten betreffende de leden van hun secretariaat.

Daarvan wordt een afschrift aan de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden overgemaakt die ze aan het
visum van de Inspectie van Financiën voorlegt.

Art. 13. Het koninklijk besluit van 13 januari 1969 tot toekenning van de jaarlijkse toelagen aan de ambtenaren en
beambten gehecht aan het kabinet van de provinciegouverneurs en de vice-gouverneur van de provincie Brabant,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1973 en 8 juni 2000, wordt opgeheven.

Art. 14. Het in overeenstemming brengen van de samenstelling van het secretariaat van de gouverneur met
artikel 2 moet uiterlijk drie maanden na de inwerkingtreding van dit besluit plaatsvinden.

Art. 15. De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 15 mei 2008.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,

Ph. COURARD
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00477]
Korpschef van de lokale politie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit d.d. 18 mei 2008 wordt aan de heer Meerts,
Alain, met ingang van 1 april 2008, ontslag verleend uit zijn ambt van
korpschef van de lokale politie van de politiezone Rode.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00478]
Algemene Inspectie van de federale politie

en van de lokale politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit d.d. 18 mei 2008 wordt Mevr. Miserez, Veerle,
benoemd in de graad van commissaris van politie en in het ambt van
commissaris-examinator bij de dienst individuele onderzoeken van de
Algemene Inspectie van de federale politie en van de lokale politie
vanaf 1 oktober 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[S − C − 2008/03209]

Deze tekst vernietigt en vervangt dewelke verscheen in het Belgisch
Staatsblad van 28 mei 2008, blz. 27259, akte nr. 2008/03136.

Beslissing betreffende de territoriale bevoegdheid van sommige
diensten van de Sector Invordering van de Administratie der
Directe belastingen

De Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling
van het organiek reglement van het Ministerie van Financiën en van de
bijzondere bepalingen die er voorzien in de uitvoering van het statuut
van het Rijkspersoneel, inzonderheid artikel 59;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Financiën, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 20 september 2002, 24 december 2002,
7 februari 2003 en 31 januari 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 maart 2003 tot regeling van de
overdracht van bevoegdheden bij de overgang van het Ministerie van
Financiën naar de Federale Overheidsdienst Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 oktober 1979 waarbij
delegatie wordt verleend voor het uitoefenen van sommige bevoegd-
heden;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 mei 2003 houdende delegatie
van bevoegdheden aan de Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Financiën;

Gelet op de noodzaak de taken die inherent zijn aan sommige
diensten van de invordering (sector Directe belastingen) rationeler te
verdelen,

Beslist :

Artikel 1. Gewestelijke directie invordering Gent.

De bevoegdheid van de hierna vermelde diensten wordt als volgt
vastgesteld :

a) Comptabiliteitsinspectie Kortrijk :

de ontvangkantoren Diksmuide, Ieper, Kortrijk 1, Kortrijk 2,
Kortrijk 3, Menen en Wevelgem;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00477]
Chef de corps de police locale. — Démission

Par arrêté royal du 18 mai 2008, la démission par M. Meerts, Alain, de
ses fonctions de chef de corps de la police locale de la zone de police de
Rode est acceptée à la date du 1er avril 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00478]
Inspection générale de la police fédérale

et de la police locale. — Nomination

Par arrêté royal du 18 mai 2008, Mme Miserez, Veerle, est nommée au
grade de commissaire de police et à l’emploi de commissaire-
examinateur auprès du service d’enquêtes individuelles de l’Inspection
générale de la police fédérale et de la police locale à partir du
1er octobre 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[S − C − 2008/03209]

Ce texe annule et remplace celui paru au Moniteur belge du 28 mai 2008,
page 27259, acte n° 2008/03136.

Décision concernant la compétence territoriale de certains services du
Secteur recouvrement de l’Administration des Contributions direc-
tes

Le Président du Comité de Direction du Service public fédéral
Finances,

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le règlement organique du
Ministère des Finances, ainsi que les dispositions particulières y
assurant l’exécution du statut des agents de l’Etat, notamment l’arti-
cle 59;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2002 portant création du Service public
fédéral Finances, modifié par les arrêtés royaux des 20 septembre 2002,
24 décembre 2002, 7 février 2003 et 31 janvier 2005;

Vu l’arrêté royal du 31 mars 2003 réglant le transfert des compétences
lors du passage du Ministère des Finances au Service public fédéral
Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 10 octobre 1979 donnant délégation pour
l’exercice de certaines attributions;

Vu l’arrêté ministériel du 6 mai 2003 relatif aux délégations de
compétences au Président du Comité de direction du SPF Finances;

Vu la nécessité de répartir rationnellement les tâches inhérentes à
certains services recouvrement (secteur Contributions directes),

Décide :

Article 1er. Direction régionale recouvrement de Gand.

La compétence des services indiqués ci-après est fixée comme suit :

a) Inspection de comptabilité de Kortrijk :

les bureaux de recette de Diksmuide, Ieper, Kortrijk 1, Kortrijk 2,
Kortrijk 3, Menen et Wevelgem;
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b) Comptabiliteitsinspectie Roeselare :

de ontvangkantoren Harelbeke, Izegem, Roeselare 1, Roeselare 2,
Tielt, Torhout, Veurne en Waregem.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking op 1 april 2008.

Brussel, 28 maart 2008.

J.-P. ARNOLDI
Dienstdoend Voorzitter van het Directiecomité

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09400]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2008, is benoemd tot adjunct-griffier
bij het hof van beroep te Gent, Mevr. Rodeyns, C., medewerker bij de
griffie van dit hof.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201896]

17 AVRIL 2008. — Arrêté ministériel portant création de la cavité souterraine d’intérêt scientifique
de l’Ardoisière d’Oignies, à Oignies (Viroinval)

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 12 juillet 1973, sur la conservation de la nature;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 26 janvier 1995 relatif à la protection des cavités souterraines d’intérêt
scientifique, et notamment l’article 3;

Vu l’arrêté ministériel du 18 avril 2006 abrogeant l’arrêté ministériel du 22 septembre 1997 portant expropriation
des parcelles de terrains nécessaires à la constitution d’une réserve naturelle domaniale sur la commune d’Oignies au
lieu dénommé Ardoisière d’Oignies;

Vu la convention passée entre les propriétaires des parcelles concernées et la Région wallonne en date du
25 février 2008;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 17 avril 2007;

Vu l’avis favorable de la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine,
donné le 13 mars 2007;

Considérant l’intérêt biologique et notamment chiroptérologique de la cavité souterraine dénommée
″Ardoisière d’Oignies″,

Arrête :

Article 1er. L’Ardoisière d’Oignies est désignée en tant que cavité souterraine d’intérêt scientifique. Son accès et
son développement sont localisés au sein des parcelles cadastrées ou l’ayant été :

commune de Viroinval, 6e division, section D, Oignies-en-Thiérarche, nos 65g3 et 65f3, au lieu-dit
″Sous l’Ardoisière″.

b) Inspection de comptabilité de Roeselare :

les bureaux de recette de Harelbeke, Izegem, Roeselare 1,
Roeselare 2, Tielt, Torhout, Veurne et Waregem.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le 1er avril 2008.

Bruxelles, 28 mars 2008.

J.-P. ARNOLDI
Président faisant fonction du Comité de direction

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09400]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 21 mai 2008, est nommée greffier adjoint à la cour
d’appel de Gand, Mme Rodeyns, C., collaborateur au greffe de cette
cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.
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Art. 2. Le directeur du centre de Namur de la Division de la Nature et des Forêts met en œuvre les mesures de
protection et de gestion particulières de la cavité reprise à l’article premier. A cette fin, il organise un comité de gestion.

Art. 3. Les mesures de protection et de gestion particulières de la cavité consistent à placer, s’il échet, une
fermeture adaptée sur l’accès au réseau.

Cette fermeture fait l’objet de l’agrément du comité de gestion.

Art. 4. L’accès au site n’est autorisé que pour y effectuer des opérations de gestion et de suivi scientifique,
biologique et notamment chiroptérologique.

Seules les personnes autorisées, et mandatées par le comité de gestion, peuvent accéder à l’intérieur de la cavité,
en respectant les périodes et les conditions établies par ce dernier.

Des recherches scientifiques peuvent être effectuées moyennant l’accord du comité de gestion, le respect de
l’intégrité de la cavité souterraine d’intérêt scientifique ainsi que le respect des mesures de gestion et de suivi
scientifique.

Namur, le 17 avril 2008.

B. LUTGEN

La carte peut être consultée auprès de la Direction de la Nature de la Division de la Nature et des Forêts de la
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201896]

17. APRIL 2008 — Ministerialerlass zur Errichtung des unterirdischen Hohlraums wissenschaftlichen Interesses
″Ardoisière d’Oignies″ (Viroinval)

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 26. Januar 1995 zum Schutz der unterirdischen
Hohlräume wissenschaftlichen Interesses, insbesondere des Artikesl 3;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 18. April 2006 zur Außerkraftsetzung des Ministerialerlasses vom
22. September 1997 zur Enteignung der Geländeparzellen, die für die Errichtung eines domanialen Naturschutzgebiets
auf dem Gebiet der Gemeinde Oignies am Ort genannt ″Ardoisière d’Oignies″ notwendig sind;

Aufgrund des am 25. Februar 2008 zwischen den Eigentümern der betroffenen Parzellen und der Wallonischen
Region abgeschlossenen Vertrags;

Aufgrund des am 17. April 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 13. März 2007 abgegebenen Gutachtens der Generaldirektion der Raumordnung, des
Wohnungswesens und des Erbes;

In Erwägung des biologischen und insbesondere chiropterologischen Interesses des ″Ardoisière d’Oignies″
genannten unterirdischen Hohlraums,

Beschließt:

Artikel 1 - Die ″Ardoisière d’Oignies″ wird als unterirdischer Hohlraum wissenschaftlichen Interesses bezeich-
net. Sein Zugang und seine Ausdehnung befinden sich innerhalb der betroffenen Parzellen, die wie folgt katastriert sind
oder waren:

Gemeinde Viroinval, 6. Gemarkung, Flur D, Oignies-en-Thiérarche, Nrn. 65g3 und 65f3, am Ort genannt
″Sous l’Ardoisière″.

Art. 2 - Der Direktor des Zentrums Namur der Abteilung Natur und Forstwesen führt die Sondermaßnahmen
zum Schutz und zur Verwaltung des im ersten Artikel erwähnten Hohlraums durch. Zu diesem Zweck bildet er einen
Verwaltungsausschuss.

Art. 3 - Die Sondermaßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des Hohlraums bestehen darin, ggf. eine
angepasste Verschlussvorrichtung an dem Zugang zum Netz anzubringen.

Diese Verschlussvorrichtung unterliegt der Zustimmung des Verwaltungsausschusses.

Art. 4 - Der Zugang ist nur erlaubt, um Aktionen zur Verwaltung und zur wissenschaftlichen, biologischen und
insbesondere chiropterologischen Überwachung durchzuführen.

Nur die ermächtigten und vom Verwaltungsausschuss bevollmächtigten Personen haben Zugang zum Innern des
Hohlraums, unter Beachtung der durch den Letzeren festgelegten Zeiträume und Bedingungen.
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Wissenschaftliche Forschungen können mit dem Einverständniss des Verwaltungsausschusses, vorbehaltlich der
Beachtung der Integrität des unterirdischen Hohlraums wissenschaftlichen Interesses sowie der Beachtung der
Verwaltungs- und wissenschaftlichen Überwachungsmaßnahmen vorgenommen werden.

Namur, den 17. April 2008

B. LUTGEN

Die Karte kann bei der Direktion der Natur der Abteilung Natur und Forstwesen der Generaldirektion der
Naturschätze und der Umwelt, avenue Prince de Liège 15 in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201896]

17 APRIL 2008. — Ministerieel besluit houdende oprichting van de ondergrondse holte
van wetenschappelijk belang van de ″Ardoisière d’Oignies″, te Oignies (Viroinval)

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 26 januari 1995 betreffende de bescherming van de
ondergrondse holten van wetenschappelijk belang, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 april 2006 tot opheffing van het ministerieel besluit van 22 september 1997
houdende onteigening van de grondpercelen die noodzakelijk zijn voor de oprichting van een domaniaal
natuurreservaat op het grondgebied van de gemeente Oignies, op de plaats genaamd ″Ardoisière d’Oignies″;

Gelet op de overeenkomst gesloten op 25 februari 2008 tussen de eigenaars van de betrokken percelen en het
Waalse Gewest;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven op 17 april 2007;

Gelet op het gunstig advies van het Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Patrimonium,
gegeven op 13 maart 2007;

Gelet op het biologische belang met name het chiropterologische belang van de ondergrondse holte genoemd
″Ardoisière d’Oignies″,

Besluit :

Artikel 1. ″L’Ardoisière d’Oignies″ krijgt de hoedanigheid van ondergrondse holte van wetenschappelijk belang.
Haar toegang en haar ontwikkeling liggen binnen de percelen die gekadastreerd zijn of waren als volgt :

gemeente Viroinval, 6e afdeling, sectie D, Oignies-en-Thiérarche, nrs. 65g3 en 65f3, plaatsnaam ″Sous l’ardoisière″.

Art. 2. De directeur van Namen van de Afdeling Natuur en Bossen wendt de bijzondere beschermings- en
beheersmaatregelen van de in artikel 1 bedoelde holte aan. Hiertoe organiseert hij een beheerscomité.

Art. 3. De bijzondere beschermings- en beheersmaatregelen bestaan erin in voorkomend geval een aangepast slot
op de toegang tot het grottenstelsel aan te leggen.

Dit slot maakt het voorwerp uit van de goedkeuring van het beheerscomité.

Art. 4. De toegang tot de site wordt alleen toegelaten om het beheer en het wetenschappelijk, biologisch toezicht
te verzorgen, met name het chiropterologische toezicht.

De holte is enkel toegankelijk voor de door het beheerscomité gemachtigde personen, die met de door
laatstgenoemde bepaalde periodes en voorwaarden rekening moeten houden.

Wetenschappelijke onderzoeken kunnen verricht worden, mits goedkeuring van het beheerscomité, respect voor
de integriteit van de holte van wetenschappelijk belang en naleving van de beheers- en wetenschappelijke
toezichtmaatregelen.

Namen, 17 april 2008.

B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzake bij het ″Direction de la Nature de la Division de la Nature et des Forêts de la Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement″, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201902]
30 AVRIL 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon

transférant la propriété de certains biens de la Région wallonne à Liège Airport - Security. — Addendum

Le tableau suivant doit être annexé à l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 21 mai 2008,
à la page 26478.

LIEGE AIRPORT-SECURITY
MATERIEL TRANSFERE DU MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

Dénomination Nombre Lieu Lieu détail Local Marque Modèle

Détec. trace explosifs 1 Terminal Cabine Fouille Filtrage 1 Pax L156 Thermo Electron Egis Defender
20063

Détecteur Chaussures 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 droite CEIA 02PNZ

Détecteur Chaussures 1 Terminal Filtrage 2 Pax Non Schengen L159 gauche CEIA 02PNZ

Détecteur Chaussures 1 Terminal Filtrage Crew L156 CEIA 02PNZ

EDS/EDX 1 Terminal Bagages Soute L149 Smith Heimann EDX 10080 2is

Magnétomètre 1 Bât. 101 TNT Airways Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Bât. 44 Accès L168 Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Bât. 76 Lachs Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Bât. 84 Swissport - Portakabin Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Bât. 90 TNT Hub 1 Garrett Superwand

Magnétomètre Navette Accès L168 Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Terminal Crew L156 Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 droite Garrett Superwand

Magnétomètre 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Adams AD-11-2

Magnétomètre 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Adams AD-11-2

Portique 1 Bât. 44 Accès L168 CEIA 02PN20

Portique 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 droite CEIA 02PN20

Portique 1 Terminal Filtrage 2 Pax Non Shengen L159 gauche CEIA 02PN20

Portique 1 Terminal Filtrage Crew L156 CEIA 02PN20

RX 1 Bât. 44 Accès L168 Smith Heimann Hi Scan 100x100

RX 1 Terminal Bagage hors format L149 Smith Heimann Hi Scan 100x100

RX 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 droite Smith Heimann Hi Scan 7555i

RX 1 Terminal Filtrage 2 Pax non Schengen L159 gauche Smith Heimann Hi Scan 7555i

RX 1 Terminal Filtrage Crew L156 Smith Heimann Hi Scan 100x100

UHF Poste relais 2 Bât. 44 Accès L171

UHF Portable radio 1 Bât. 44 Marshalleur L162 Motorola CP040

UHF Portable radio 1 Bât. 44 Marshalleur L162 Motorola CP040

UHF fix station 1 Tower Marshalleur L600 Kenwood

Bâton lumineux 8 Bât. 44 Marshalleur L162

Casque Motorola 3 Bât. 44 Marshalleur L162

Casque Peltor 19 Bât. 44 Marshalleur L162

Rampe ″follow-me″ 1 Bât. 44 Marshalleur L162

Radio portable agents 7 Aéroport Agents sûreté Motorola GP300

Radio portable agents 6 Aéroport Agents sûreté Motorola GP340

Guard Plus Patrouille 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Guard Plus

Armoires vestiaires 46 Terminal Vestiaires

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2008 transférant la propriété de certains biens
de la Région wallonne à Liège Airport-Security.

Namur, le 30 avril 2008.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201902]
30. APRIL 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Übertragung des Eigentums gewisser Güter

der Wallonischen Region auf ″Liège Airport - Security″. — Addendum

Die nachstehende Tabelle ist dem oben erwähnten, im Belgischen Staatsblatt vom 21. Mai 2008 auf Seite 26478
veröffentlichten Erlass beizufügen.

LIEGE AIRPORT-SECURITY - VOM WALLONISCHEN MINISTERIUM
FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN ÜBERTRAGENES MATERIAL

Bezeichnung Anzahl Ort Ort im Einzelnen Räumlichkeit Marke Modell

Explosivstoffdetektor 1 Terminal Kabine Durchsuchung Kontrolle
1 Pax

L156 Thermo Electron Egis Defender
20063

Detektor Schuhe 1 Terminal Kontrolle 1 Pax Schengen L159 rechts CEIA 02PNZ

Detektor Schuhe 1 Terminal Kontrolle 2 Pax Nicht Schengen L159 links CEIA 02PNZ

Detektor Schuhe 1 Terminal Kontrolle Crew L156 CEIA 02PNZ

EDS/EDX 1 Terminal Gepäck Frachtraum L149 Smith Heimann EDX 10080 2is

Magnetometer 1 Gebäude 101 TNT Airways Garrett Superwand

Magnetometer 1 Gebäude 44 Zugang L168 Garrett Superwand

Magnetometer 1 Gebäude 76 Lachs Garrett Superwand

Magnetometer 1 Gebäude 84 Swissport - Portakabin Garrett Superwand

Magnetometer 1 Gebäude 90 TNT Hub 1 Garrett Superwand

Magnetometer Pendelverkehr Zugang L168 Garrett Superwand

Magnetometer 1 Terminal Crew L156 Garrett Superwand

Magnetometer 1 Terminal Kontrolle 1 Pax Schengen L159 rechts Garrett Superwand

Magnetometer 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Adams AD-11-2

Magnetometer 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Adams AD-11-2

Torrahmen 1 Gebäude 44 Zugang L168 CEIA 02PN20

Torrahmen 1 Terminal Kontrolle 1 Pax Schengen L159 rechts CEIA 02PN20

Torrahmen 1 Terminal Kontrolle 2 Pax Nicht Schengen L159 links CEIA 02PN20

Torrahmen 1 Terminal Kontrolle Crew L156 CEIA 02PN20

RX 1 Gebäude 44 Zugang L168 Smith Heimann Hi Scan 100x100

RX 1 Terminal Gepäck außer Format L149 Smith Heimann Hi Scan 100x100

RX 1 Terminal Kontrolle 1 Pax Schengen L159 rechts Smith Heimann Hi Scan 7555i

RX 1 Terminal Kontrolle 2 Pax Nicht Schengen L159 links Smith Heimann Hi Scan 7555i

RX 1 Terminal Kontrolle Crew L156 Smith Heimann Hi Scan 100x100

UHF-Umsetzer 2 Gebäude 44 Zugang L171

UHF Handfunkgerät 1 Gebäude 44 Fluglotse L162 Motorola CP040

UHF Handfunkgerät 1 Gebäude 44 Fluglotse L162 Motorola CP040

UHF Fixstation 1 Tower Fluglotse L600 Kenwood

Leuchtstab 8 Gebäude 44 Fluglotse L162

Kopfhörer Motorola 3 Gebäude 44 Fluglotse L162

Kopfhörer Peltor 19 Gebäude 44 Fluglotse L162

″Follow-me-Rampe″ 1 Gebäude 44 Fluglotse L162

Handfunkgerät
Agenten

7 Flughafen Sicherheitsagenten Motorola GP300

Handfunkgerät
Agenten

6 Flughafen Sicherheitsagenten Motorola GP340

Guard Plus
Überwachung

1 Portakabin 151 LAS-Supervisor Porta 151 Guard Plus

Spinde 46 Terminal Spinde

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. April 2008 zur Übertragung des Eigentums gewisser
Güter der Wallonischen Region auf ″Liège Airport-Security″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 30. April 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201902]
30 APRIL 2008. — Besluit van de Waalse Regering waarbij het eigendom van sommige goederen

van het Waalse Gewest overgedragen wordt aan ″Liège Airport - Security″. — Addendum

Volgende tabel dient gevoegd te worden bij bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 21 mei 2008, blz. 26478.

LIEGE AIRPORT-SECURITY
MATERIEEL OVERGEDRAGEN VAN HET WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN VERVOER

Benaming aantal plaats Plaats (detail) lokaal Merk Model

Opsporing van sporen
van explosieven

1 Terminal Cabine Fouille Filtrage 1 Pax L156 Thermo Electron Egis Defender
20063

Detector schoenen 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 droite CEIA 02PNZ

Detector schoenen 1 Terminal Filtrage 2 Pax Non Schengen L159 gauche CEIA 02PNZ

Detector schoenen 1 Terminal Filtrage Crew L156 CEIA 02PNZ

EDS/EDX 1 Terminal Bagage Ruim L149 Smith Heimann EDX 10080 2is

Magnetometer 1 Geb 101 TNT Airways Garrett Superwand

Magnetometer 1 Geb 44 Toegang L168 Garrett Superwand

Magnetometer 1 Geb 76 Lachs Garrett Superwand

Magnetometer 1 Geb 84 Swissport - Portakabin Garrett Superwand

Magnetometer 1 Geb 90 TNT Hub 1 Garrett Superwand

Magnetometer Navette Toegang L168 Garrett Superwand

Magnetometer 1 Terminal Crew L156 Garrett Superwand

Magnetometer 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 rechts Garrett Superwand

Magnetometer 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Adams AD-11-2

Magnetometer 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Adams AD-11-2

Portiek 1 Geb 44 Toegang L168 CEIA 02PN20

Portiek 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 rechts CEIA 02PN20

Portiek 1 Terminal Filtrage 2 Pax Non Schengen L159 links CEIA 02PN20

Portiek 1 Terminal Filtrage Crew L156 CEIA 02PN20

RX 1 Geb 44 Toegang L168 Smith Heimann Hi Scan 100x100

RX 1 Terminal Bagage groot formaat L149 Smith Heimann Hi Scan 100x100

RX 1 Terminal Filtrage 1 Pax Schengen L159 rechts Smith Heimann Hi Scan 7555i

RX 1 Terminal Filtrage 2 Pax Non Schengen L159 links Smith Heimann Hi Scan 7555i

RX 1 Terminal Filtrage Crew L156 Smith Heimann Hi Scan 100x100

UHF Verbindingspost 2 Geb 44 Toegang L171

UHF Draagbare Radio 1 Geb 44 Loods L162 Motorola CP040

UHF Draagbare Radio 1 Geb 44 Loods L162 Motorola CP040

UHF fix station 1 Tower Loods L600 Kenwood

Lichtstok 8 Geb 44 Loods L162

Helm Motorola 3 Geb 44 Marshalleur L162

Helm Peltor 19 Geb 44 Loods L162

Rampe ″follow-me″ 1 Geb 44 Loods L162

Draagbare radio
agenten

7 Aéroport Veiligheidsagenten Motorola GP300

Draagbare radio
agenten

6 Aéroport Veiligheidsagenten Motorola GP340

Guard Plus Patrouille 1 Portakabin 151 Supervisor LAS Porta 151 Guard Plus
Patrouille

Kasten kleedkamer 46 Terminal Kasten kleedkamer

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 30 april 2008 waarbij het eigendom van
sommige goederen van het Waalse Gewest overgedragen wordt aan ″Liège Airport-Security″.

Namen, 30 april 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201809]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRLU Desfossez TPT, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du

19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses mesures en matière d’impôts, taxes
et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et de transports, le décret du
16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en matière d’impôts, de taxes,
d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, du
6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière de déchets, par le
décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRLU Desfossez TPT, le 19 avril 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRLU Desfossez TPT, sise rue des Saules 21, à 6280 Gerpinnes, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;
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— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

— la description du déchet;

— la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

— la date du transport;

— le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

— la destination des déchets;

— le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

— le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201808]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la « GmbH Transka Spedition », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « GmbH Transka Spedition », le 7 avril 2008;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Transka Spedition », sise Oskar-von-Miller Strasse, à D-83714 Miesbach, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-03

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201810]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA Sidegro », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « BVBA Sidegro », le 17 avril 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Sidegro », sise Honzebrauchstraat 4, à 8830 Hoglede, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201806]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.

Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Sobeca, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
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de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux
déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Sobeca, le 9 avril 2008;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Sobeca, sise rue François Hittelet 156A, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201812]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Desotec International », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le d
écret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « BVBA Desotec International », le 16 avril 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Desotec International », sise Delaerestraat 41, à 8800 Roeselare, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201811]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Desotec, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SA Desotec, le 16 avril 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Desotec, sise Regenbeekstraat 44, à 8800 Roeselare, est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.
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Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201807]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Matton, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation
du public en matière d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports Matton, le 8 avril 2008;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Matton, sise rue de Givry 7, à 7190 Estinnes, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-29-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201805]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de M. Jean-François Dave, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général a.i.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Jean-François Dave, le 22 avril 2008;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-François Dave, rue de Lenny 77, à 5360 Natoye, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2008-04-22-01

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 avril 2008.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

WETGEVENDE KAMERS
SENAAT

[C − 2008/18106]

Vijfde oproep tot de kandidaten voor een mandaat van lid van de
Nationale Evaluatiecommissie inzake de toepassing van de wet-
geving betreffende de zwangerschapsafbreking

De Senaat zal, overeenkomstig artikel 1, § 2, derde lid, van de wet
van 13 augustus 1990 houdende oprichting van een commissie voor de
evaluatie van de wet van 3 april 1990 betreffende de zwangerschaps-
afbreking, tot wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van het
Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353 van hetzelfde Wetboek,
overgaan tot de voordracht van leden van de Nationale Evaluatiecom-
missie inzake de toepassing van de wetgeving betreffende de zwanger-
schapsafbreking (hierna « Nationale Evaluatiecommissie » genoemd).

Samenstelling van de Nationale Evaluatiecommissie

Benoemingscriteria

De Commissie bestaat uit zestien leden van wie negen vrouwen en
zeven mannen.

Zij worden aangewezen op grond van hun kennis en ervaring inzake
de materies die tot de bevoegdheid van de Commissie behoren.

Acht leden zijn geneesheer van wie er minstens vier hoogleraar in de
geneeskunde zijn aan een Belgische universiteit.

Vier leden zijn hoogleraar in de rechten aan een Belgische universiteit
of advocaat.

Vier leden komen uit kringen die belast zijn met de opvang en de
begeleiding van vrouwen in een noodsituatie.

De Commissie telt eveneens zestien plaatsvervangers, die worden
aangewezen volgens dezelfde criteria als de effectieve leden.

Onverenigbaarheden

Het lidmaatschap van de Commissie is onverenigbaar met het
mandaat van lid van één van de wetgevende vergaderingen en met het
mandaat van lid van de federale regering of van een gemeenschaps- of
gewestregering.

Bevoegdheden en taken van de Nationale Evaluatiecommissie

De bevoegdheden en taken van de Nationale Evaluatiecommissie
staan beschreven in de artikelen 1, § 3, en volgende van voornoemde
wet van 13 augustus 1990.

Benoeming

De leden van de Commissie worden, met inachtneming van de
taalpariteit en op grond van een pluralistische vertegenwoordiging, bij
een koninklijk besluit, vastgelegd na overleg in de Ministerraad,
benoemd uit een dubbele lijst, voorgedragen door de Senaat, en voor
een termijn van vier jaar die kan worden verlengd.

De voorgedragen kandidaten die niet als effectieve leden zijn
aangewezen, worden tot plaatsvervangende leden benoemd.

Kandidaatstellingen

De kandidaatstellingen dienen vergezeld te zijn van alle documenten
ter staving van de beroepservaring die vereist is voor de opdrachten
zoals die bepaald zijn in de artikelen 1, § 3, en volgende, van
voornoemde wet van 13 augustus 1990.

Zij dienen uiterlijk op 20 juni 2008 bij een ter post aangetekende brief
te worden gericht aan de Voorzitter van de Senaat, Paleis der Natie,
Natieplein 1, 1009 Brussel. De kandidaturen die werden ingediend naar
aanleiding van de vorige oproepen (Belgisch Staatsblad van 7 februari,
27 april, 2 oktober en 17 november 2006), blijven geldig.

Bijkomende inlichtingen kunnen worden verkregen bij Mevr. Viki
Gielkens, diensten van de Senaat (02-501 79 09).

CHAMBRES LEGISLATIVES
SENAT

[C − 2008/18106]

Cinquième appel aux candidats pour un mandat de membre de la
Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer l’application
des dispositions relatives à l’interruption de grossesse

En application de l’article 1er, § 2, alinéa 3, de la loi du 13 août 1990
visant à créer une commission d’évaluation de la loi du 3 avril 1990
relative à l’interruption de grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351
et 352 du Code pénal et abrogeant l’article 353 du même Code, le Sénat
procédera à la présentation de membres de la Commission nationale
d’évaluation chargée d’évaluer l’application des dispositions relatives à
l’interruption de grossesse (ci-après : « Commission nationale d’évalua-
tion »).

Composition de la Commission nationale d’évaluation

Critères de nomination

La Commission est composée de seize membres, dont neuf femmes et
sept hommes.

Ils sont désignés en fonction de leurs connaissances et de leur
expérience dans les matières qui relèvent de la compétence de la
Commission.

Huit membres sont docteurs en médecine, dont quatre au moins sont
professeurs de médecine dans une université belge.

Quatre membres sont professeurs de droit dans une université belge
ou avocats.

Quatre membres sont issus de milieux chargés de l’accueil et de la
guidance des femmes en état de détresse.

La Commission compte également seize suppléants désignés en
fonction des mêmes critères que les membres effectifs.

Incompatibilités

La qualité de membre de la Commission est incompatible avec celle
de membre d’une des assemblées législatives et avec celle de membre
du gouvernement fédéral ou d’un gouvernement de communauté ou
de région.

Compétences et tâches de la Commission nationale d’évaluation

Les compétences et tâches de la Commission nationale d’évaluation
sont décrites à l’article 1er, § 3, et suivants, de la loi du 13 août 1990
susmentionnée.

Nomination

Les membres de la Commission sont nommés par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres, sur une liste double présentée par le
Sénat, dans le respect de la parité linguistique et de la représentation
pluraliste, et pour une période de quatre ans qui peut être prorogée.

Les candidats présentés qui n’ont pas été désignés comme membres
effectifs sont nommés en qualité de membres suppléants.

Candidatures

Les candidatures doivent être accompagnées de tous documents
justifiant l’expérience professionnelle requise pour les missions telles
que déterminées dans les articles 1er, § 3, et suivants, de la loi du
13 août 1990 susmentionnée.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée au plus tard le
20 juin 2008 et adressées au Président du Sénat, Palais de la Nation,
place de la Nation 1, 1009 Bruxelles. Les candidatures introduites en
fonction des appels précédents (Moniteur belge du 7 février, du 27 avril,
2 octobre et 17 novembre 2006) restent valables.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
de Mme Viki Gielkens, services du Sénat (02-501 79 09).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2008/54611]

Erfloze nalatenschap van Lejeune, Léon

De heer Lejeune, Léon Edmond Eugène Charles, ongehuwd, geboren
te Romsée op 18 februari 1929, wonende te Luik, rue de l’Ourthe 12, is
overleden te Luik op 20 augustus 2006, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 19 mei 2008, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 22 mei 2008.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
J. Van Mullen.

(54611)

Erfloze nalatenschap van Van Dessel, Jaak

Jaak Eligius Jozef Van Dessel, weduwnaar van Anna Elisabeth
Eduard Praet, geboren te Antwerpen op 21 juni 1910, wonende te
Antwerpen, Gasstraat 29, is overleden te Arona (Spanje) op 18 decem-
ber 1998, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 8 mei 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 20 mei 2008.
Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,

C. Windey.
(54612)

Erfloze nalatenschap van Schuerwegen, Helena

Helena Philomena Maria Antonia Schuerwegen, weduwe van Rena-
tus Petrus Mathildis Augustyns, geboren te Ninove op 27 septem-
ber 1916, wonende te Antwerpen, Julius Vuylstekelaan 2, bus F13, is
overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 26 mei 2006, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 8 mei 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 19 mei 2008.
Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,

C. Windey.
(54613)

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2008/201949]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmedewerker
innovatie-statisticus (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08041). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

BUYSE, SOPHIE, 2660 ANTWERPEN.

[2008/54611]

Succession en déshérence de Lejeune, Léon

M. Lejeune, Léon Edmond Eugène Charles, né à Romsée le
18 février 1929, célibataire, domicilié à Liège, rue de l’Ourthe 12, est
décédé à Liège le 20 août 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du Cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 19 mai 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 22 mai 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines ad interim,
J. Van Mullen.

(54611)

Succession en déshérence de Van Dessel, Jaak

Jaak Eligius Jozef Van Dessel, veuf de Anna Elisabeth Eduard Praet,
né à Anvers le 21 juin 1910, domicilié à Anvers, Gasstraat 29, est décédé
à Arona (Espagne) le 18 décembre 1998, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 8 mai 2008, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 20 mai 2008.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

C. Windey.
(54612)

Succession en déshérence de Schuerwegen, Helena

Helena Philomena Maria Antonia Schuerwegen, veuve de Renatus
Petrus Mathildis Augustyns, née à Ninove le 27 septembre 1916,
domiciliée à Anvers, Julius Vuylstekelaan 2, bus F13, est décédée à
Anvers (district Anvers) le 26 mai 2006, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 8 mai 2008, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 19 mai 2008.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

C. Windey.
(54613)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2008/201949]

Sélection comparative de collaborateurs de projet innovation
statisticien (m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise, pour SELOR
(ANG08041). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

BUYSE, SOPHIE, 2660 ANTWERPEN.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Ninove

Bijzonder plan van aanleg — Bericht en onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 29 maart 1962,
gecoördineerd op 22 oktober 1996, houdende organisatie van de
ruimtelijke ordening en stedenbouw, brengt ter kennis van de belang-
hebbende dat het bijzonder plan van aanleg Preulegem Noord
(bestaande toestand, bestemmingsplan, voorschriften en onteigenings-
plan), door de gemeenteraad voorlopig werd aanvaard in zitting van
19 maart 2008.

Het volgens de bepalingen van voornoemde wet ingestelde openbaar
onderzoek wordt gehouden van 2 juni 2008 tot en met 1 juli 2008.

Inlichtingen of technische uitleg kunnen op het stadsbestuur
verkregen worden.

De documenten liggen ter inzage op het stadhuis, gelijkvloers, bureel
dienst ruimtelijke ordening, Centrumlaan 100, te 9400 Ninove, elke
werkdag tussen 8 u. 30 m. en 12 uur, op donderdag eveneens tussen
16 uur en 18 u. 30 m.

De eventuele bezwaren of opmerkingen moeten schriftelijk gestuurd
worden aan het college van burgemeester en schepenen van Ninove,
Centrumlaan 100, te 9400 Ninove, en dit ten laatste op 1 juli 2008, om
11 uur, dag en uur waarop het openbaar onderzoek door het college
van burgemeester en schepenen zal gesloten worden.

(24765)

Stad Hasselt

Bekendmaking
over een openbaar onderzoek « de commodo et incommodo »

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Hasselt,
brengt aan iedereen ter kennis dat het stadsbestuur wenst over te gaan
tot de definitieve vaststelling van het bijzonder plan van aanleg « B.P.A.
102 Ter Rode Rok », de bundels liggen iedere werkdag tussen 9 uur en
12 u. 30 m. en tussen 13 u. 30 m. en 16 uur ter inzage van de belangstel-
lenden op het Stadhuis, Administratief Centrum Dr. Willems, gelijk-
vloers, Dr. Willemsstraat 34, te 3500 Hasselt, gedurende de periode
vanaf : 2 juni 2008 tot en met 1 juli 2008.

De bezwaren of opmerkingen betreffende de beslissingen die het
voorwerp uitmaken van het onderzoek, moeten per aangetekend
schrijven met een bewijs van ontvangst aan het college van burge-
meester en schepenen, t.a.v. Alena Libens, Dr. Willemsstraat 34, te
3500 Hasselt, worden verzonden vóór het verstrijken van de termijn
die bepaald werd voor het onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen zal de eventuele
bezwaren of aanmerkingen in ontvangst nemen en tot de sluiting van
het openbaar onderzoek overgaan op 2 juli 2008.

Hasselt, 28 mei 2008.
(24897)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Laufabi, société anonyme,
rue Van Dijck 37, 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0435.501.591

Assemblée générale ordinaire le 20 juin 2008, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Approbation du report de la date d’assem-
blée. 2. Rapport du conseil d’administration. 3. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2007. 4. Affectation du résultat.
5. Décharge aux administrateurs.

(24766)

Etablissements Jean P. Bourg, société anonyme,
avenue des Obstacles 21, 1150 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.488.029

Assemblée générale ordinaire le 20 juin 2008, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Affecta-
tion du résultat. 4. Décharge à donner aux administrateurs. 5. Nomi-
nations statutaires. 6. Divers.

(24767)

RLI, société anonyme,
chaussée de Nivelles 2C, 5032 Mazy

R.P.M. Namur 0464.959.404

Assemblée générale ordinaire le 20 juin 2008, à 18 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Approbation du bilan et du
compte de résultat au 31 décembre 2007. 2. Approbation de l’affectation
du résultat de l’exercice 2007.

(24768)

Compagnie internationale des Bois,
en abrégé : « C.I.B. », société anonyme,

rue Saint-Bernard 46, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0427.914.609

Assemblée générale ordinaire le 20 juin 2008, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Affectation du résultat. 5. Divers.

(24769)

NV Van De Kerchove SA,
en abrégé : « NV V.D.K. SA », société anonyme,

rue Saint-Bernard 46, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0417.439.696

Assemblée générale ordinaire le 20 juin 2008, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Affectation du résultat. 5. Divers.

(24770)
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Naber, naamloze vennootschap,
Glozenstraat 14, 1861 Meise

RPR Brussel 0446.808.823

Gewone algemene vergadering op 20 juni 2008, om 11 uur, te sociale
zetel. — Dagorde : 1. Jaarverslag en verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening op 31 december 2007. 3. Bestem-
ming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.
5. Diversen.

(24771)

BRQ-Telecom, naamloze vennootschap,
Dreefstraat 2, 9520 Sint-Lievens-Houtem

H.R. Dendermonde 56782

De algemene vergadering zal gehouden worden op de maatschap-
pelijke zetel, op zaterdag 21 juni 2008, om 14 uur. — Dagorde : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening 31 december 2007.
Aanwending van het resultaat. Ontlasting aan de bestuurders. Varia.
Om toegelaten te worden de vergadering, neerlegging der aandelen op
de zetel, vijf volle dagen vóór de bijeenkomst.

(24772)

Immo Albertlei, naamloze vennootschap,
Schupstraat 18, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 270684 — BTW 437.581.054

Jaarvergadering op 20 juni 2008, om 17 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Kwijting bestuurders.

4. Benoemingen.

5. Diversen.

Zich richten naar de statuten.
(24773)

Finspico, naamloze vennootschap,
Quinten Matsijslei 36, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 167203 — BTW 404.640.250

Jaarvergadering op 24 juni 2008, om 15 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur en commissaris-revisor.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Kwijting bestuurders en commissaris-revisor.

4. Benoemingen.

5. Diversen.

Zich richten naar de statuten.
(24774)

Vibo, naamloze vennootschap,
Quinten Matsijslei 36, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 220878 — BTW 420.217.262

Jaarvergadering op 25 juni 2008, om 16 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders.
4. Benoemingen.
5. Diversen.
Zich richten naar de statuten.

(24775)

Van Mierlo J., naamloze vennootschap,
Lippeloseweg 8, 2890 Sint-Amands

RPR Dendermonde — Ondernemingsnummer 0422.772.916

Algemene vergadering op de zetel, op 20 juni 2008. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders.

(24776)

Siliga, société anonyme,
avenue Winston Churchill 69, bte 18, 1180 Uccle

Numéro d’entreprise 0867.401.318

Assemblée générale ordinaire du 19 juin 2008

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra le 19 juin 2008, à 18 heures, au siège social.

Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels.
3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux administrateurs.
5. Divers.

(24777)

Innovatie Construction Company, société anonyme,
rue Edouard Belin 1, 1435 Mont-Saint-Guibert

Numéro d’entreprise 0421.735.610 — RPM Nivelles

L’assemblée générale ordinaire du 20 mai 2008, n’ayant pas atteint le
quorum requis, une seconde assemblée se réunira le 20 juin 2008, à
17 heures, au siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Affec-
tation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers. Pour
assister à l’assemblée, se conformer aux statuts.

(24898)

MOURY CONSTRUCT, société anonyme,
Siège social à 1160 Bruxelles, avenue Génicot 18

Numéro d’entreprise 0413.821.301

MM. les actionnaires sont priés d’assister à la réunion de l’assemblée
générale en séance extraordinaire qui se tiendra en l’étude du notaire
Philippe Dusart, à 4000 Liège, rue Louvrex 71, le mardi 24 juin, à
9 heures.
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La présente réunion vise à réunir les actionnaires pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

Ordre du jour :

I. Réduction de capital
Complémentairement à la réduction de capital à concurrence de

quatre millions neuf cent mille euros (S 4.900.000,00) réalisée par l’AGE
du 25 février 2008, proposition de réduction supplémentaire du capital
social à concurrence de cinquante-cinq mille trois cents euros
(S 55.300,00.) Cette réduction de capital sera réalisée par distribution
de titres d’Immo Moury SCA.

La réduction aura lieu sous condition suspensive de la cotation des
titres d’Immo Moury SCA sur EURONEXT avant le 15 août 2008.

La réduction de capital complémentaire proposée a pour but de
permettre à la société de réaliser la réduction de capital globale de
S 4.955.300 en remettant une action Immo Moury SCA (valorisée S 50)
pour chaque détenteur de quatre actions Moury Construct SA.

II. Modification des statuts suite à la résolution qui précède
Proposition de remplacer la première ligne du premier paragraphe

de l’article cinq des statuts par le texte suivant : « Le capital social est
fixé à vingt-trois millions sept cent quarante quatre mille sept cent euros
(S 23.744.700) ».

III. Pouvoirs
Pouvoir au Conseil d’administration afin d’exécuter les résolutions

qui précèdent.
Pouvoir pour la coordination des statuts.
Les actionnaires qui souhaitent assister à l’assemblée déposeront

leurs titres au plus tard cinq jours francs avant la date de réunion au
siège social ou dans les agences de la Banque ING, de la banque
Degroof ou de la Fortis Banque conformément à l’article 20 des statuts.

Le projet d’acte est à la disposition des actionnaires en l’étude du
Notaire Philippe Dusart, à Liège, rue Louvrex 71-73.

Les formulaires de procuration sont disponibles sur le site internet
de Moury Construct (www.moury-construct.be) ou sur demande par
e-mail (gjacquet@moury-construct.be)

(24899)

INTERNATIONAL BRACHYTHERAPY (IBt), société anonyme,
Zone industrielle C, 7180 Seneffe

0457.288.682 — RPM Charleroi

Convocation

L’assemblée générale extraordinaire du 2 juin 2008 ne réunissant pas
le quorum de présence requis, les actionnaires sont invités à assister à
l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra au siège social le
vendredi 20 juin 2008, à 10 h 30 m et qui pourra délibérer valablement,
quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées, sur l’ordre
du jour suivant :

1. Capital autorisé

1.1. Proposition de supprimer l’autorisation conférée au conseil
d’administration par décision de l’assemblée générale extraordinaire
du vingt-quatre juin deux mille quatre, reprise à l’article 5bis des statuts
et de la remplacer par l’autorisation dont question ci-après.

1.2. Discussion du rapport spécial du conseil d’administration
conformément à l’article 604 du Code des sociétés.

1.3. Discussion et approbation de la décision de donner compétence
au conseil d’administration d’augmenter le capital dans le cadre du
capital autorisé.

1.4. Mise en conformité de l’article 5bis des statuts.

Remplacer cet article par le texte suivant : ″Le Conseil d’administra-
tion est autorisé pendant cinq ans à dater de la publication de la
décision de l’assemblée générale extraordinaire du 20 juin 2008 :

- à augmenter le capital social souscrit, en une ou plusieurs fois, dans
un délai de cinq ans renouvelable, à concurrence du montant dudit
capital souscrit, soit dix millions huit cent septante-neuf mille vingt-six
euros septante-deux cents (EUR 10.879.026,72), tant par apports en
numéraire ou en nature que par incorporation de réserves, sans émis-
sion ou avec émission de titres nouveaux, sans ou avec droit de vote,
par émission publique ou privée;

- à émettre, dans les limites du capital autorisé, des obligations
convertibles ou des droits de souscription;

- à limiter ou supprimer, dans l’intérêt social, le droit de souscription
préférentielle des actionnaires en cas d’augmentation de capital contre
espèces ou d’émission d’obligations convertibles ou de droits de
souscription, réalisée dans le cadre du capital autorisé, y compris en
faveur d’une ou de plusieurs personnes déterminées quelconques.

Le Conseil d’administration fixe les dates, conditions et modalités de
pareilles augmentations, notamment le paiement éventuel d’une prime
d’émission. Dans ce dernier cas, le montant de celle-ci, après imputa-
tion éventuelle des frais, doit être affecté à un compte indisponible dit
« primes d’émission » qui constituera, à l’égal du capital, la garantie des
tiers et ne pourra, sous réserve de son incorporation au capital par le
Conseil d’administration, être réduit ou supprimé que par une décision
de l’assemblée générale statuant dans les conditions de quorum et de
majorité requises pour la réduction du capital ou les modifications
statutaires.

Le Conseil d’administration est également habilité pendant une
durée de trois ans à dater de la publication de la décision de l’assemblée
générale extraordinaire du 20 juin 2008, à procéder, en cas d’offre
publique d’acquisition, à des augmentations de capital en espèces ou
en nature dans les conditions du présent article et celles prévues à
l’article 604 du Code des Sociétés, en limitant ou en supprimant, selon
le cas, le droit de préférence des actionnaires.″

2. Autres modifications statutaires

Proposition de supprimer l’article 10.2 des statuts afin de supprimer
le caractère incessible des parts bénéficiaires et proposition d’insérer le
mot « abrogé ».

3. Pouvoirs à conférer

Pouvoirs à conférer à un administrateur et à un ou plusieurs
mandataires à désigner et au Notaire Yves Gribomont, pour rédiger les
statuts coordonnés suite aux décisions qui précèdent, les déposer et, en
général faire tout ce qui est nécessaire.

Pour pouvoir assister à cette assemblée, les actionnaires sont priés de
se conformer aux dispositions de l’article 27 des statuts. Le dépôt de
titres ou de l’attestation d’indisponibilité délivrée par l’agent financier
les détenant en compte devront parvenir au siège de la société au plus
tard le 16 juin 2008. Les actionnaires nominatifs sont priés de se faire
inscrire en vue de ces assemblées au plus tard à la même date.

(24900)

ALLEE VERTE, société anonyme,

avenue des Démineurs 18, bte 1, 4970 STAVELOT

Numéro d’entreprise 0438.694.574

Assemblée ordinaire au siège social le 16/06/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC1807033/02.06) (24933)

Bocquet Services, société anonyme,

avenue Albert Einstein 12, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

Numéro d’entreprise 0448.282.233

Assemblée générale extraordinaire au siège social le 16/06/2008.
Ordre du jour : Approbation du rapport spécial du conseil d’admini-
stration en l’exécution de l’article 633 du CS.

(AXPC-1-8-07080/02.06) (24934)
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FABIEN DEROANNE, société anonyme,

rue de la Grappe 8, 4820 DISON

Numéro d’entreprise 0474.525.978

Assemblée ordinaire au siège social le 16/06/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-07057/02.06) (24935)

GEHLEN & FILS, société anonyme,

Sportstrasse 22, 4720 KELMIS

Numéro d’entreprise 0430.636.151

Assemblée ordinaire au siège social le 18/06/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-07081/02.06) (24936)

IMMO 33, société anonyme,
rue Hodister 142, 4860 PEPINSTER

Numéro d’entreprise 0427.538.485

Assemblée ordinaire au siège social le 18/06/08, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Démissions-Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-07084/02.06) (24937)

REYNAERS ALUMINIUM, naamloze vennootschap,

Oude Liersebaan 266, 2570 DUFFEL

Ondernemingsnummer 0437.278.077

Algemene vergadering der aandeelhouders zal gehouden worden op
18 juni 2008, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel, Oude Lierse-
baan 266, te Duffel.

1. Verslagen van bestuurders en commissaris.

2. Goedkeuring van balans en resultatenrekening afgesloten op
31 december 2007.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Decharge aan de bestuurders en commissaris.

5. Voorstel benoeming bestuurders.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(AOPC-1-8-07034/02.06) (24938)

SOCOPRIM-EUROPE, société anonyme,
rue du Montgras 53, 1430 REBECQ

Numéro d’entreprise 0434.120.629

Assemblée ordinaire au siège social le 16/06/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : 1. Lecture du Rapport Spécial du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007 et de
l’affectation du résultat proposée. 3. Décharge des administrateurs.
4. Proposition de poursuite des activités. 5. Divers.

(AOPC-1-8-07035/02.06) (24939)

VENDOME CONSULT, société anonyme,

rue de Nazareth 21, 5630 SILENRIEUX

Numéro d’entreprise 0462.223.608

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale extra-
ordinaire qui se tiendra en l’étude des notaires associés Pierre NICAISE
et Benoît COLMANT, à Grez-Doiceau, allée du Bois de Bercuit 14, le
mercredi 18 juin 2008, à 11 h 45 m.

Ordre du jour :

a) Rapport du conseil d’administration et de M. Philippe PIRLOT,
réviseur d’entreprises, représentant la société “Raskin, Swinnen,
Pirlot & Co” ayant ses bureaux, à 6000 Charleroi, avenue de Waterloo
7, sur les apports en nature ci-après prévus, sur les modes d’évaluation
adoptés et sur la rémunération effectivement attribuée en contrepartie.

b) Augmentation de capital, à concurrence de cent vingt-cinq mille
euros (125.000 EUR) pour le porter de soixante et un mille neuf cent
septante-trois euros et trente-huit cents (61.973,38 EUR), à cent quatre-
vingt-six mille neuf cent septante-trois euros et trente-huit cents
(186.973,38 EUR), par la création de 504 actions nouvelles, sans dési-
gnation de valeur nominale, du même type et jouissant des mêmes
droits et avantages que les actions existantes et participant aux résultats
de la société, à compter de leur création. Attribution de ces actions
nouvelles, entièrement libérées, à Mme Brigitte Delaunoit en rémuné-
ration de l’apport d’une créance d’un même montant.

c) Réalisation de l’apport.

d) Constatation de la réalisation effective de l’augmentation du
capital.

e) Mise en concordance du texte des statuts avec les résolutions qui
précèdent et avec les dispositions nouvelles du Code des sociétés. En
conséquence, modification des articles 5 et 22 des statuts.

f) Démission et/ou nomination d’administrateurs.

g) Pouvoirs.

L’assemblée tenue le mercredi 28 mai 2008 avec le même ordre du
jour n’ayant pas réuni le quorum légal, l’assemblée délibérera valable-
ment quel que soit le nombre de titres représentés.

Le texte coordonné des statuts repris, à l’ordre du jour est, à
disposition des actionnaires au siège social.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-8-07050/02.06) (24940)

Adelante, naamloze vennootschap,

Meiweg 4, 8500 Kortrijk

0448.542.648 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 25/06/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(24901)

Aime Byttebier-Michels, naamloze vennootschap,

Oudenaardestraat 110, 8570 Anzegem

0436.382.313 RPR Kortrijk

Aan de houders van de obligaties uitgegeven op 10 juni 2002 wordt
ter kennis gebracht dat de coupon per 01/07/2008 vanaf 01/07/2008
gedurende 14 dagen ter zetel van de vennootschap inbaar is tegen
afgifte van coupon nr. 6.

De raad van bestuur.
(24902)
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Alerimmo, naamloze vennootschap,

Noorderlaan 11, 2970 Schilde

0450.404.850 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten
naar de statuten.

(24903)

Algemene Bouwonderneming Marcoen, naamloze vennootschap,

Baaistraat 18, 3470 Kortenaken

0417.769.003 RPR Leuven

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten op 31/12/2007. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Rondvraag. De aandeelhouders
dienen zich te schikken naar de bepalingen van de statuten.

(24904)

Aqua Kristal International, naamloze vennootschap,

Steegsebaan 107, 2490 Balen

0472.380.102 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Verslag artikelen 633-634
Wb van venn, mbt besluitvorming aangaande de voortzetting van de
vennootschap. Varia. Zich richten naar de statuten.

(24905)

Brazil Company, naamloze vennootschap,

weg naar As 110-112, 3600 Genk

0438.122.175 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 17 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007. 2. Bestemming
van het resultaat. 3. Kwijting aan de raad van bestuur. 4. Vergoeding
bestuurders.

(24906)

Bulvano, naamloze vennootschap,

Oude Baan 4, 2520 Oelegem

0427.236.005 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 13 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(24907)

Cavenor, société anonyme,

boulevard Industriel 21, 1070 Bruxelles

0419.271.117 RPM Bruxelles

Assemblée générale extraordinaire du 30 juin 2008, qui aura lieu à
Leuven Vaartkom 31, à 10 h 30 m. Ordre du jour :

1. Projet de fusion et rapports.

a) Projet de fusion par absorption de :

- la société anonyme DRANKEN VANLOOK, ayant son siège social
à Anderlecht (1070 Bruxelles), boulevard Industriel 21 (numéro d’entre-
prise : TVA BE 0435.345.304 RPM Bruxelles),

- la société anonyme DIEMAR, ayant son siège social à Ander-
lecht (1070 Bruxelles), boulevard Industriel 21 (numéro d’entre-
prise : 0460.000.031 RPM Bruxelles),

- la société anonyme EURDRINK, ayant son siège social à
3500 Hasselt, Sasstraat 1 (numéro d’entreprise : TVA BE 0438.550.163
RPM Hasselt),

- la société privée à responsabilité limitée MVL DISTRIBUTION,
ayant son siège social à Anderlecht (1070 Bruxelles), boulevard Indus-
triel 21 (numéro d’entreprise : 0874.600.597 RPM Bruxelles), sociétés
absorbées, par la société anonyme CAVENOR, société absorbante
(article 693 du Code des sociétés).

b) Rapports du conseil d’administration et du commissaire relatifs à
la fusion (articles 694 et 695 du Code des sociétés).

Tout actionnaire peut, sur simple demande et sans frais, obtenir une
copie du projet de fusion et des rapports du conseil d’administration et
du commissaire.

2. Mention de toute modification importante du patrimoine des
sociétés concernées par la fusion, intervenue depuis la date de l’établis-
sement du projet de fusion (article 696 du Code des sociétés).

3. Fusion par absorption (article 671 du Code des sociétés).

a) Approbation de la fusion par absorption de :

- la société anonyme DRANKEN VANLOOK,

- la société anonyme DIEMAR,

- la société anonyme EURDRINK, - la société privée à responsabilité
limitée MVL DISTRIBUTION, sociétés absorbées, précitées,par la
société anonyme CAVENOR, société absorbante.

b) Modifications des statuts pour les mettre en concordance avec les
résolutions qui précèdent.

c) Description du patrimoine des sociétés absorbées - Conditions du
transfert.

4. Décharge aux administrateurs et gérants des sociétés absorbées.

5. Pouvoirs à conférer pour l’exécution des résolutions qui précè-
dent.

6. Condition suspensive de l’approbation de la fusion par les sociétés
absorbées - Constatation de la réalisation de la fusion.

(24908)

Cogerim, naamloze vennootschap,

Rijkswachtdreef 23, 9600 Ronse

0420.483.221 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(24909)
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De Bruyne, naamloze vennootschap,
Brugsesteenweg 68-70, 8531 Harelbeke (Hulste)

0418.867.378 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 25/06/2008 op de maatschappelijke zetel, om
15 uur. Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
2. Bestemming resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Benoemingen.
5. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(24910)

De Marklanden, naamloze vennootschap,
Brusselstraat 33, 2321 Meer

0444.530.115 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 10 u. te 2321 Meer, Brussel-
straat 33. Agenda : Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007 en aanwending van het resultaat. Kwijting bestuurders.
Varia.

(24911)

Deweco, naamloze vennootschap,
Grote Markt 9, 9300 Aalst

0433.202.790 RPR Dendermonde

Gezien de eerste jaarvergadering dd 20/05/2008 niet het vereiste
quorum heeft bereikt wordt een tweede jaarvergadering gehouden op
18/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag Raad van Bestuur.
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting bestuurders. Zich
richten naar de statuten.

(24912)

Diambel, naamloze vennootschap,
Hoveniersstraat 30, bus 195, 2018 Antwerpen

0427.397.143 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en
commissaris. Varia. Zich richten naar de statuten.

(24913)

Dry, naamloze vennootschap,
Rijkswachtdreef 23, 9600 Ronse

0431.505.092 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(24914)

Dugardein-De Sutter, naamloze vennootschap,
Vijverwegel 79, 9090 Melle

0407.096.825 RPR Gent

Jaarvergadering op 17/06/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(24915)

Etablissementen Desire Van Riet, naamloze vennootschap,

Wilfordkaai 43, 9140 Temse

0400.784.303 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op
17/06/2008, om 10 uur met volgende agenda : 1. Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31/12/2007. 2. Kwij-
ting.

De raad van bestuur.
(24916)

Hima, naamloze vennootschap,

Ambroossteenweg 179, 1981 Hofstade

0462.113.047 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 13 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending
resultaat. Ontlasting bestuurder. Vergoeding bestuurder. Bijzonder
verslag van de bestuurders. Overeenkomstig artikel 103 der wetten op
de handelsvennoootschappen, beslissing tot voorzetting vd activiteiten.
Varia.

(24917)

Immo 1102, naamloze vennootschap,

Diepenbekerweg 65/2, 3500 Hasselt

0418.012.293 Hasselt RPR

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(24918)

Immo Airport Center, naamloze vennootschap,

Bissegemstraat 243, 8560 Wevelgem

0441.838.562 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(24919)

Immobiliere De La Croix, naamloze vennootschap,

Keizer Karellaan 481, 1082 Sint-Agatha-Berchem

0400.080.755 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Lezing
van het jaarverslag. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31 december 2007. Kwijting. Ontslag en benoemingen.
Kennisname van het verslag opgemaakt door de raad van bestuur in
toepassing van artikel 633 W. venn. en beraadslaging en besluitvorming
over de in het verslag voorgestelde maatregelen, dan wel over de al
dan niet ontbinding van de vennootschap.

(24920)
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Interior Planet, naamloze vennootschap,

Vliegveld 27, 8560 Wevelgem

0439.734.256 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(24921)

Kandijfabriek, naamloze vennootschap,

Carrettestraat 33, 2170 Merksem

Antwerpen RPR 0404.834.844

Jaarvergadering op 25/06/2008, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31-03-2008.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(24922)

Kitos, naamloze vennootschap,

Pastorijstraat 2, 3582 Beringen

0433.076.294 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(24923)

La Fiesta, naamloze vennootschap,

Demerstraat 45, 3770 Riemst

0441.733.050 RPR Tongeren

Algemene vergadering op de zetel op 25/06/2008, om 18 uur.
Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening
per 31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Statutaire benoemingen. Diversen.

(24924)

Limar, naamloze vennootschap,

Kwadestraat 5, 9770 Kruishoutem

0444.180.420 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(24925)

Maxi Bouwpromotions, naamloze vennootschap,

Bleekstraat 19, 2480 Dessel

0450.503.335 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 20h00. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(24926)

Mondi Packaging Poperinge, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 11, 8970 Poperinge

0405.499.788 RPR Ieper

Jaarvergadering op 06/06/2008 om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Verslag van de commissaris - revisor.
Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resul-
taat. Kwijting aan bestuurders. Kwijting aan commissaris - revisor.
Varia.

(24927)

Mrs Rose, naamloze vennootschap,
Weg naar As 110-112, 3600 Genk

0419.592.306 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2007. 2. Bestemming
van het resultaat. 3. Kwijting aan de raad van bestuur. 4. Diversen.

(24928)

Oceano, naamloze vennootschap,
Zonnestraat 8, 9000 Gent

0871.298.837 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/06/2008, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per
31 december 2007. Kwijting. Ontslag en benoemingen. Kennisname van
het verslag opgemaakt door de raad van bestuur in toepassing van
artikel 633 W. venn. en beraadslaging en besluitvorming over de in het
verslag voorgestelde maatregelen, dan wel over de al dan niet ontbin-
ding van de vennootschap.

(24929)

Rooikapel, naamloze vennootschap,
Bierbeekstraat 56, 3052 Blanden

0448.844.437 RP̈R Leuven

Algemene Vergadering op dinsdag 17 juni 2008, om 14 uur, in de
burelen van Advocatenkantoor Dewallens & Partners, Bondgenoten-
laan 138, te 3000 Leuven, met als enig agendapunt : ontslag en
benoeming van bestuurders.

(24930)

Stibo, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 56, 3440 Zoutleeuw

0471.402.182 RPR Leuven

Jaarvergadering op 25/06/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten op 31/12/2007. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders. 5. (Her)benoeming bestuurders.
6. Rondvraag. De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(24931)

Vinkengalm, burgerlijke vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid,

Acacialaan 11, 2390 Malle

0440.814.718 RPR Antwerpen

Algemene vergadering op 25/06/2008, om 10 uur, bij kantoor Anton
Van Bael, gelegen te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 65. Agenda.
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Ontslag en benoeming. Varia. Depotclausule
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volgens artikel 22 van de statuten; om toegelaten te worden tot de
vergadering of om zich te laten vertegenwoordigen dienen de aandelen
zeven dagen voor de vergadering gedeponeerd te worden bij Axa Bank
te 2980 Zoersel, Handelslei 48.

(24932)

Vandenschilde, naamloze vennootschap,
Kliniekstraat 29, 3300 Tienen

Ondernemingsnummer 0463.301.197 — RPR Leuven

Jaarvergadering op 17 juni 2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2007. Kwijting aan bestuurders. Verplaatsing maatschap-
pelijke zetel. Ontslag en benoeming bestuurder(s). Varia. Zich richten
naar de statuten.

(24941)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Halle

Het O.C.M.W. van Halle gaat over tot de inrichting van een
aanwervingsexamen en aanleg van een werfreserve voor drie jaar voor
de functie van deeltijds administratief medewerker, met mogelijkheid
tot uitbreiding naar voltijdse prestaties.

Kandidaturen dienen uiterliijk toe te komen op 9 juni 2008 (post-
datum geldt als bewijs).

Het aanwervingsexamen vindt plaats in de laatste week van juni.

Je solliciteert schriftelijk via het inschrijvingsformulier, t.a.v. de
voorzitter van het O.C.M.W., A. Demaeghtlaan 30, 1500 Halle.

Inlichtingen en inschrijvingsformulieren zijn te bekomen :

op www.ocmwhalle.be

bij de afdeling P & O op het nummer 02-363 85 24 of
via e-mail an.deherder@ocmwhalle.be

(24778)

Gemeente Duffel

Een dynamisch bestuur, waar dienstverlening aan de bevolking
centraal staat, werft aan :

1 stedenbouwkundig ambtenaar, voltijds, statutair, niveau B
(met wervingsreserve).

Functieomschrijving :
Je zorgt ervoor dat alle stedenbouwkundige dossiers worden opge-

volgd en afgehandeld, alsook ben je verantwoordelijk voor de opvol-
ging van het ruimtelijk beleid op alle niveau’s.

Wij vragen :
Je bent in het bezit van een diploma hoger onderwijs van het korte

type of een kandidatendiploma en een diploma in stedenbouw/
ruimtelijke ordening of dit diploma behalen tijdens de proefperiode
(een volledig overzicht van de in aanmerking komende diploma’s kan
je verkrijgen op de personeelsdienst). Je bent Belg of onderdaan van

een lidstaat van de E.U. Je bent van goed gedrag en zeden, en geniet de
burgerlijke en politieke rechten. Je bent lichamelijk geschikt. Je bent
21 jaar oud op 1 augustus 2008. Je dient te slagen voor een gewoon
aanwervingsexamen.

Wij bieden :
Een boeiende job; een aantrekkelijk salaris; maaltijdcheques;

hospitalisatieverzekering; fietsvergoeding en gratis woon-werkverkeer
bij gebruik van het openbaar vervoer.

Belangstelling ?
Volledige functiebeschrijving, examenprogramma en aanwer-

vingsvoorwaarden te verkrijgen op de personeelsdienst,
personeelsdienst@duffel.be of tel. 015-30 72 43.

Je schriftelijke kandidatuur + curriculum vitae + kopie van de
vereiste diploma’s, dient gericht, bij aangetekend schrijven of tegen
ontvangstbewijs, aan het college van burgemeester en schepenen,
Gemeentestraat 21, 2570 Duffel, en dit uiterlijk op 1 augustus 2008.

(24779)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 20 mei 2008, werd Vlassak, Angelina Wilhelmina Maria,
geboren te Roosendaal (Nederland) op 24 januari 1950, wonende te
2910 Essen, Moerkantsebaan 14, thans verblijvende in A.Z. Klina VZW,
Augustijnslei 100, te 2930 Brasschaat, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : haar dochter, Mej. Van Geel, Renate, geboren te Pusan (Zuid-
Korea) op 1 september 1984, student, wonende te 2910 Essen, Moer-
kantsebaan 14.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 mei 2008.

Brasschaat, 26 mei 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.

(66191)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 16 mei 2008, werd de heer Dieryck, Angelo, geboren te
Roeselare op 18 juni 1988, wonende te 8211 Aartrijke, De Kaaie 82/11,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo 10, te
8730 Beernem, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Pieter Huys, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Filips de Goedelaan 22.

Brugge, 26 mei 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Van Neste, Willy.

(66192)
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Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 16 mei 2008, werd de heer Hondeghem, David, geboren te
Veurne op 4 juni 1983, wonende en verblijvende in de instelling Sint-
Amandusinstituut, Reigerlo 10, te 8730 Beernem, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. Huys, Pieter, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Filips
de Goedelaan 22.

Brugge, 26 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Van Neste, Willy.
(66193)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 20 mei 2008, heeft beslist dat Mevr. Seghers, Suzanna, geboren
te Gent op 16 juni 1915, wonende te 9000 Gent, Vaartstraat 120, niet in
staat is om haar goederen zelf te beheren en heeft aangesteld : Beuse-
linck, Philippe, advocaat te 9000 Gent, er kantoorhoudende aan de
Zilverhof 2B, als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang nemend
op 29 april 2008, datum van neerlegging van het verzoekschrift ter
griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 26 mei 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) C. Degraeve.
(66194)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Hasselt,
verleend op 19 mei 2008, werd Castro, Simone, geboren te Hasselt op
19 november 1950, onderhoudswerkvrouw, wonende te 3500 Hasselt,
Vorststraat 25, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Castro, Maria Jeanne,
geboren te Hasselt op 11 april 1949, winkelbediende, wonende te
3500 Hasselt, Beukenhoflaan 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 april 2008.

Hasselt, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Yvan Janssens.
(66195)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 14 mei 2008, werd Vervoort, Alfons,
geboren te Herenthout op 22 augustus 1929, gedomicilieerd te
2270 Herenthout, Boeyendaalhof, Itegemsesteenweg 3, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Vervoort, Albertina, wonende te 2460 Licht-
aart, Achterlee 117.

Herentals, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Erica Burm.
(66196)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 21 mei 2008, werd
Bodenghien, Jean Pierre, geboren te Ukkel op 2 april 1943, wonende te
1410 Waterloo, rue de la Station 56, etg. 1, opgenomen in de instelling
Ziekenhuis Inkendaal, Koninklijke Instelling VZW, Indenkendaal-
straat 1, te 1602 Vlezenbeek, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Eeck-
houdt, Marc, advocaat met kantoren te 1082 Brussel, Dr. Schweitzer-
plein 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 21 april 2008 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Laere,
Nicole.

(66197)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 21 mei 2008, werd
Vouts, Dirk, geboren te Halle op 8 mei 1972, wonende te 1502 Lembeek,
Dr. Spitaelslaan 196, opgenomen in de instelling Ziekenhuis Inkendaal,
Koninklijke Instelling VZW, Indenkendaalstraat 1, te 1602 Vlezenbeek,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Van Eeckhoudt, Marc, advocaat
met kantoren te 1082 Brussel, Dr. Schweitzerplein 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 18 april 2008 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Laere,
Nicole.

(66198)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 15 mei 2008, werd Vanhooren, Annie, geboren te Torhout
op 29 oktober 1942, gedomicilieerd te Franklin Rooseveltlaan 450,
9000 Gent, en verblijvende in het Psychiatrisch Centrum « Caritas »,
Caritasstraat 76, 9090 Melle, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Becker,
Ann, advocaat, wonende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Merelbeke, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Hantson.
(66199)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel te Neerpelt, verleend op 20 mei 2008, werd Veraa, Catharina,
geboren te Neerpelt op 19 november 1922, gedomicilieerd te Geus-
kens 60, 3910 Neerpelt, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Poets, Annita,
advocaat, wonende te Kluterstraat 89, 3920 Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(66200)
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Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel te Neerpelt, verleend op 20 mei 2008, werd Theunissen, Henricus,
geboren te Achel op 28 november 1922, verblijvende en gedomicilieerd
te 3910 Neerpelt, Geuskens 60, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Poets,
Annita, advocaat, wonende te Kluterstraat 89, 3920 Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(66201)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Tienen, verleend
op 26 mei 2008, werd Smolders, Albert, geboren te Blankenberge op
14 januari 1915, weduwnaar, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Academie-
straat 12/2, doch verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum « Sint-
Alexius », te 3300 Tienen, Alexianenweg 27, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Stroobants, Herman, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 96.

Tienen, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Julie-Anne
Brees.

(66202)

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Tienen, verleend
op 26 mei 2008, werd Vanderbruggen, Maria, geboren te Diest op
7 juni 1912, weduwe, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Aarschotse-
steenweg 297, thans verblijvende in Campus « Sint-Jan », te
3300 Tienen, Houtemstraat 115, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Deprée,
Ludo, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen, Grote Bergstraat 10.

Tienen, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Julie-Anne
Brees.

(66203)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 26 mei 2008, werd Paula Pierpont, geboren te Gits op 11 januari 1917,
wonende te 8810 Lichtervelde, Kruiseboomweg 3, niet in staat
verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Dimitri Carpentier, advocaat, met kantoor
te 8810 Lichtervelde, Pastoor Denyslaan 70.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Christiaan Feyen.
(66204)

Vredegerecht van het kanton Lier

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 22 mei 2008, bl. 26626, akte nr. 65741,
moet gelezen worden : « ... Van Pul, Ronaldus,... », in plaats van :
« ... Van Put, Ronaldus,... ».

(66205)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Suite à la requête déposée le 8 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau,
rendue le 19 mai 2008, Mme Antoine, Denise, née le 18 août 1927 à
Saint-Pierre, domiciliée Le Hol 19, à 6840 Neufchâteau, section Offaing,
mais résidant au home « Clos des Seigneurs », rue du Clos des
Seigneurs 4, à 6840 Neufchâteau, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Belche, Jean-Marie, géomètre, domicilié Le Hol 19, à 6840 Neuf-
château, section Offaing.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Manand,
Isabelle.

(66207)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 16 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 22 mai 2008, Mme Duquesnes,
Jacqueline, née à Cambron-Casteau le 12 juillet 1947, domiciliée à
7301 Hornu, rue Marius Renard 27, mais se trouvant actuellement à
7301 Hornu, « Centre hospitalier Hornu-Frameries », route de Mons 63,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Duquesnes, Serge, domi-
cilié à 7300 Boussu, rue du Moulin 86 A.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Doyen,
Hélène.

(66208)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 24 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 15 mai 2008, M. Habaru, Paulin,
né le 6 avril 1925 à Beho, pensionné, veuf, domicilié rue de la
Loignerie 24, à 4050 Chaudfontaine, résidant « La Providence », rue
Monchamp, à 4052 Beaufays, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Habaru, Eric, né le 19 avril 1964 à Liège, enseignant, domicilié rue
des Croisettes 6, à 4870 Trooz.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(66209)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Suite à la requête déposée le 17 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Florennes-Walcourt, siégeant à Florennes, rendue
le 20 mai 2008, M. Dehandtschutter, Corneille, né le 25 mars 1920 à
Etterbeek, domicilié « Jardin Mosan », rue du Centainaire 40, à
5540 Hermeton-sur-Meuse, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Delvaux, Christel, avocat, dont les bureaux sont sis rue Grande 84,
à 5500 Dinant.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fourneau,
Christian.

(66210)

Suite à la requête déposée le 21 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Florennes-Walcourt, siégeant à Florennes, rendue
le 20 mai 2008, Mlle Lemaire, Chloé, née le 8 août 1987 à Dinant,
domiciliée rue Boursoit 1, à 5524 Gérin, a été déclarée incapable de
gérer ses biens (compte tenu des circonstances particulières de la cause,
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elle ne pourra effectuer des dépenses dépassant 500 euros sans l’auto-
risation de son administrateur provisoire), et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Lemaire, Jean-Pol, né le
12 juin 1956 à Dinant, domicilié rue Boursoit 1, à 5524 Gérin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fourneau,
Christian.

(66211)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Jodoigne

Suite à la requête déposée le 16 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, rendue le
22 mai 2008, Dewel, Charles, né à Vilvorde le 6 juillet 1937, et domicilié
à 1320 Beauvechain, section de La Bruyère, rue Longue 71, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Dewel, Nicole, domiciliée à 1370 Jodoigne,
chaussée de Wavre 113, bte 18.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Vandenplas,
Vanessa.

(66212)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 7 mai 2008, par décision du juge de paix
du canton de Liège IV, rendue le 19 mai 2008, Mme Wirtzfeld, Marie
Louise Mathilde Colette Ghislaine, célibataire, née le 30 juin 1922 à
Lontzen, domiciliée rue Vaudrée 160, à 4031 Angleur, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, dont les bureaux
sont sis rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(66213)

Suite à la requête déposée le 29 avril 2008, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 14 mai 2008, Mme Nihant, Marie-
Jeanne Catherine Joseph, époux Delcominette, Ernest, née le
24 juin 1926 à Barchon, domiciliée rue du Bastion 25, à 4020 Bressoux,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, dont
les bureaux sont sis rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(66214)

Suite à la requête déposée le 29 avril 2008, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 14 mai 2008, M. Delcominette,
Ernest, époux de Mme Nihant, Marie-Jeanne, né le 22 juin 1926 à
Vierset-Barse, domicilié rue du Bastion 25, à 4020 Bressoux, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, dont les bureaux
sont sis rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(66215)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 16 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 14 mai 2008, Mme Stiennon,
Anne Marie Léona Thérèse Marguerite, née le 27 décembre 1926 à
Ixelles, domiciliée « Résidence Closière Cornet », rue Emile Léger 3, à
1495 Villers-la-Ville, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été

pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Dykmans, Anne Joëlle Marcelle Joseph Marie Ghislain, née le
23 octobre 1956 à Etterbeek, domiciliée rue de la Haute Borne 19, à
1348 Louvain-la-Neuve.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Farin,
Anne-Marie.

(66217)

Suite à la requête déposée le 11 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 8 mai 2008, Mme Walkiers,
Julia, née le 30 juillet 1934 à Couture-Saint-Germain, domiciliée avenue
des Vallées 4, à 1341 Céroux-Mousty, résidant « Résidence du Grand
Chemin », Grand Chemin 53, à 1380 Lasne, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Pieret, Carine Danielle, née le 17 mai 1967 à Otti-
gnies, domiciliée avenue A. de Thomaz de Bossière 24, à 1340 Ottignies.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Farin,
Anne-Marie.

(66218)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
15 mai 2008, en suite de la requête déposée le 24 avril 2008, M. Lison,
Jean Robert, né à Saint-Gilles le 21 janvier 1933, domicilié à 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 729/2, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Mme Lison,
Marcelle Louise, née à Ixelles le 13 décembre 1931, domiciliée à
1180 Uccle, avenue du Vert Chasseur 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66219)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
16 mai 2008, en suite de l’inscription d’office au registre des requêtes, le
16 mai 2008, Mme Paridaens, Sandrine Mathilde Albertine, née à Uccle
le 20 octobre 1973, sans profession, domiciliée à 1180 Uccle, rue de
Nieuwenhove 88, hospitalisée actuellement à la « Clinique Fond’Roy »,
avenue Jacques Pastur 43, à 1180 Uccle, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Balzat, Dominique, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, rue
Forestière 22/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66220)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
16 mai 2008, en suite de la requête déposée le 5 mai 2008, M. Yova-
nofski, Kiro, né à Gorno Orizari (Yougoslavie) le 3 février 1935,
domicilié à 1180 Uccle, rue des Carmélites 138, résidant à la « Résidence
du Melkriek », rue du Melkriek 100, à 1180 Uccle, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Mme Papavasilioy, Maria, née à Mavromati (Grèce)
le 31 août 1942, pensionnée, domiciliée à 1180 Uccle, rue des Carmé-
lites 138.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66221)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
23 mai 2008, en suite de l’inscription d’office au registre des requêtes le
23 mai 2008, M. Brognon, Serge François Marcel Ghislain, né à Léopold-
ville (Congo) le 19 novembre 1955, plongeur, ayant comme adresse de
référence le C.P.A.S. d’Uccle, à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 860,
hospitalisé actuellement à la « Clinique du Fond’Roy », avenue Jacques
Pastur 43, à 1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Putzeys, Bruno,
avocat, ayant son cabinet à 1180 Uccle, avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66222)
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Justice de paix du canton de Verviers 1 - Herve, siège de Verviers 1

Suite à la requête déposée le 11 avril 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers 1 - Herve, siège de Verviers 1, rendue le
19 mai 2008, M. Goffin, Frédéric Yves Georges, né le 17 avril 1977 à
Verviers, sans profession, domicilié rue de Rechain 29/ét. 2, à
4820 Dison, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Leroy, Frédéric,
avocat, dont les bureaux sont établis rue du Palais 64, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(66223)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par ordonnance de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
en date du 23 mai 2008, Mme Demoitié, Marie-Paul Josianne Jules
Denise, domiciliée Sur Les Roches 8, à 4837 Baelen, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Clein, Elisabeth
Marie, née le 20 janvier 1926 à Baelen, domiciliée rue de l’Eglise 16, à
4837 Baelen, résidant à la maison de repos « Les Hêtres », avenue
Léopold II 15, à 4800 Verviers, cette dernière étant incapable de gérer
ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claudine
Vandenhaute.

(66224)

Par ordonnance de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
en date du 16 mai 2008, Me Raphaël Lebrun, avocat, dont les bureaux
sont sis à 4800 Verviers, place Albert Ier 4, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Espreman, Fabian Julien
Claude François, né à Liège le 6 août 1982, domicilié rue de Namur 24,
à 4800 Verviers, ce dernier étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Carole Renard.

(66225)

Par ordonnance de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
en date du 23 mai 2008, Me Dominique Fyon, avocat, ayant son cabinet
à 4800 Verviers, avenue Mullendorff 61, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Lange, Joseph Marc Julien
Ghislain, né le 8 octobre 1963 à Verviers, domiciliée rue Pierre Fluche 12,
à 4800 Verviers, actuellement au centre hospitalier Peltzer « La Tourel-
le », rue du Parc 29, à 4800 Verviers, ce dernier étant incapable de gérer
ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claudine
Vandenhaute.

(66226)

Par ordonnance de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
en date du 16 mai 2008, M. Fohn, Georges, né le 14 janvier 1955 à
Verviers, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens
de Mme Toussaint, Jeanne, née à Sourbrodt le 13 avril 1922, domiciliée
à 4800 Verviers, rue Simon Lobet 1, cette dernière étant incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal délégué,
(signé) Carole Renard.

(66227)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 9 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 22 mai 2008, M. Meert, Jean, né
le 15 juin 1911, domicilié à 6042 Lodelinsart, rue Chausteur 52, en
résidence à 4300 Waremme, rue de Sélys Longchamps 47, à la « Clini-
que Notre-Dame », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Meert,
Guy, domicilié à 1160 Bruxelles, avenue Walkiers 102.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Prinsens.
(66228)

Suite à la requête déposée le 7 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 22 mai 2008, Mme Henrottay,
Henriette, née le 18 mars 1971, domiciliée à 4250 Boelhe, rue de
Brabant 26, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Franken, Alain,
avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 91.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Prinsens.
(66229)

Suite à la requête déposée le 14 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 22 mai 2008, M. Thill, Guy, né
le 27 septembre 1964, domicilié à 4250 Boelhe, rue de Brabant 26, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Franken, Alain, avocat, dont l’étude
est sise à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 91.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Prinsens.
(66230)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance de M. le juge de paix suppléant du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le
29 avril 2008, Mme Lucie Lestarquit, née à Vaulx-lez-Tournai le
4 juillet 1912, domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut (7904 Pipaix), rue de
la Justice 21, mais résidant actuellement au « Home Le Manoir », rue
du Bois Blanc 30, à 7900 Leuze-en-Hainaut, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Marie-Christine Marghem, avocate, dont le cabinet est
sis à 7500 Tournai, rue de Courtrai 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delbecq,
Jean-Claude.

(66241)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Boom,
verleend op 26 mei 2008, werd Van Hoorenbeeck, William, geboren te
Mortsel op 27 januari 1946, gepensioneerde, wonende te 2850 Boom,
Kerkhofstraat 258, aangewezen bij vonnis, verleend door de heer
vrederechter van het kanton Boom, op 18 juli 2006 (rolnr. 06A506 -
Rep.V. 1492/2006), tot voorlopig bewindvoerder over Van Hooren-
beeck, Robrecht Anselm Korentijn, geboren te Boom op 6 oktober 1921,
wonende te 2840 Rumst (Reet), ’s Herenbaan 170, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 27 juli 2006, bl. 36763, onder nr. 67613, ontslagen
van zijn opdracht ingevolge het overlijden van de beschermde persoon,
te Rumst op 18 mei 2008.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 mei 2008.

Boom, 26 mei 2008.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(66231)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij beschikking, verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 22 mei 2008, gewezen bij verzoekschrift van 18 april 2008,
werd Mr. Pieter Huys, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Filips de
Goedelaan 22-23, aangewezen bij vonnis, verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge, van 14 oktober 2005, tot voorlopig
bewindvoerder over Woutters, Björn, geboren te Oostende op
9 mei 1978, thans wonende te 8480 Ichtegem, Zuidstraat 51, met ingang
van 22 mei 2008 ontslagen van zijn opdracht, zodat het vonnis, verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge, op 14 oktober 2005
(rolnummer 05A620 - Rep.R. 2785/2005), ophoudt uitwerking te
hebben gezien de beschermde persoon Woutters, Björn, voornoemd,
opnieuw bekwaam is zijn goederen te beheren.

Brugge, 22 mei 2008.

De adjunct-griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(66232)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 23 mei 2008, werd de opdracht van Fien Van Hauwaert, p.a.
O.C.M.W. Ledegem, Rollegemstraat 130, te 8880 Ledegem, als voor-
lopig bewindvoerder over de goederen van Georgette Vandenweghe,
geboren te Ledegem op 1 mei 1924, wonende te 8880 Ledegem, Guido
Gezellelaan 32, beëindigd. Dit gelet op het overlijden van Georgette
Vandenweghe, te Roeselare op 29 maart 2008.

Izegem, 26 mei 2008.

De griffier, (get.) Duthoo, Freddy.
(66233)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, zetel Lommel, verleend op 23 mei 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over de goederen van Claes,
Maria, geboren te Lommel op 8 september 1907, wettelijk gedomicili-
eerd Jan Davidlaan 11, 3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op
29 februari 2008 te Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Nancy
Luypaerts.

(66234)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, zetel Lommel, verleend op 23 mei 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over de goederen van Geboers,
Mathilde, geboren te Lommel op 23 januari 1927, wettelijk gedomicili-
eerd Jan Davidlaan 11, 3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op
11 juli 2007 te Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Nancy
Luypaerts.

(66235)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, zetel Lommel, verleend op 23 mei 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over de goederen van Corne-
lissen, Maria, geboren te Mol op 30 juli 1923, wettelijk gedomicilieerd
Jan Davidlaan 11, 3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op
13 mei 2008 te Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Nancy
Luypaerts.

(66236)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 26 mei 2008, werd gezegd voor recht dat de opdracht van
Van Genechten, Lodewijk Jozef, geboren op 7 juni 1957 te Eindhout,
wonend te 2430 Laakdal, Huiperstraat 14, tot voorlopig bewindvoerder
over de goederen van zijn moeder, Smets, Julia, geboren op
26 oktober 1926 te Geel, weduwe van Van Genechten, Alfons, laatst
wonend te 2430 Laakdal, Huiperstraat 14, wordt opgeheven gezien de
beschermde persoon is overleden, te Laakdal op 15 mei 2008.

Westerlo, 26 mei 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Josephine Brems.
(66237)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 22 mai 2008, il a été mis fin au mandat de Françoise Quackels,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, avenue
F.D. Roosevelt 143/21, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme Christiane Marnef, née le 27 avril 1959 à Anderlecht, domiciliée à
1080 Bruxelles, rue Henri Nogent 20, cette dernière ayant été déclarée à
nouveau capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(66238)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant Geneviève Gelenne du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le
23 mai 2008, il a été mis fin au mandat de Me Bridoux, Olivier, dont le
cabinet est sis rue de l’Eglise 8, à 7340 Pâturages, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Michel, Marie-Rose, née
le 19 septembre 1929, en son vivant domiciliée Grand-Route 26, « Home
Les Foyers Saint-Joseph », à 7040 Quévy, décédée le 6 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(66239)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 19 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
26 mai 2008, il a été mis fin au mandat de Mme Lydia Cailleaux, désigné
par ordonnance rendue le 28 mai 2003, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Willocq, Patrick, né le 27 septembre 1972 à
Mons, domicilié rue du 8 Mai 6 D, à 7021 Havré, M. Willocq, Patrick,
n’est plus dès lors placé, sous administration provisoire.

Mons, le 26 mai 2008.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut, Patrick.

(66240)
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Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 22 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 22 mai 2008, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 23 janvier 1996, à l’égard de Mme Debaisieux, Nelly, née le
12 août 1921 à Leuze, décédée le 15 avril 2008, domiciliée de son vivant
« Home Les Glycines », rue Haute 18, à 7800 Ath, cette personne étant
décédée, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Beauvois, Xavier, domicilié
place du Parc 34, à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Marbaix,
Marie-Jeanne.

(66206)

Tribunal de première instance de Namur

Par jugement du 7 avril 2008, la première chambre du tribunal de
première instance de Namur, siégeant en degré d’appel, a mis à néant
l’ordonnance prononcée par Mme le juge de paix du canton de Fosses-
la-Ville, en date du 18 mai 2005, aux termes de laquelle la nommée
Wiliquet, Blanche, née le 20 avril 1918, domiciliée à 5060 Tamines, rue
Saint-Martin 72, a été pourvue d’un administrateur provisoire, et par
conséquent, a constaté que les conditions requises par la loi du
18 juillet 1991 pour procéder à la désignation d’un administrateur
provisoire n’étaient pas réunies et a déchargé Me Philippe Wery, avocat
à Tamines, de sa mission d’administrateur provisoire.

Namur, le 23 mai 2008.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fr. Sornasse.

(66216)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking, d.d. 20 mei 2008, van de vrederechter van het eerste
kanton Aalst, verklaart de heer De Wachter, Frederik, geboren te Gent
op 13 februari 1975, wonende te 9300 Aalst, Asserendries 2, bus 3,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Zoete Nood Gods,
Reymeersstraat 13A, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Maakt op heden een einde aan de opdracht van Mevr. Inge D’Haese,
advocaat te 9300 Aalst, Asserendries 32, als voorlopige bewindvoerder
van de heer De Wachter, Frederik.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : de heer Vermeulen,
Benjamin, advocaat te 9300 Aalst, Leopoldlaan 32A, met de bevoegd-
heid zoals bepaald in artikel 488bis, f, §§ 1 t/m 5 B.W.

Aalst, 23 mei 2008.
De griffier, (get.) Luc Renneboog.

(66243)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 19 mai 2008, il a été acté la fin du mandat
d’administrateur provisoire confié à M. Albert Joseph Dhont, Belge, né
le 11 juin 1920 à Lessines, pensionné, domicilié en dernier lieu à la
résidence Le Ménil, rue du Ménil 95, à 1420 Braine-l’Alleud, décédé le
1er mai 2008 à Braine-l’Alleud, et a désigné en qualité de nouvel
administrateur provisoire de Mme Julienne Marie Lydie Carlonne :
Me Namurois, Cédric, avocat, dont le cabinet est établi chaussée de
Namur 35, à 1495 Villers-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle.

(66244)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 20 mai 2008, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 30 juillet 2007, à Me Marc Jacquemotte, avocat, domicilié à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/42, en qualité d’administrateur
provisoire de M. Hac, Marthe, la maison de repos « La Belle Fleur »,
rue Théophile Blanvalet 8, 4620 Fléron, a dès lors été désigné en
remplacement du précédent administrateur provisoire et en la même
qualité : Mme Lonneux, Odette, domiciliée rue Falhez 59, 4652 Xhen-
delesse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction,, (signé)
Marzée, Christiane.

(66245)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 19 mai 2008, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Me André, Jean-
Christophe, avocat, dont le cabinet est établi à 6280 Loverval, allée
Notre-Dame de Grâce 2, a été désigné en remplacement de Me Van
Kerckhoven, Luc, avocat, dont le cabinet est établi à 7000 Mons, rue
des Marcottes 30, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Saussez, Jean-Marie, né à Baudour le 29 juin 1969, domicilié à
7170 Manage, Centre psychiatrique Saint-Bernard, rue Jules Empain 43,
ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bierwisch,
Kevin.

(66242)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 26 mei 2008, heeft de heer Vanaeken, Etienne Hubertine
Frederik, geboren te Sint-Truiden op 26 april 1955, wonende te
3803 Wilderen, Wilderlaan 67, handelend in zijn hoedanigheid van
vader, drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarig kind :
Vanaeken, Joeri Patricia, geboren te Sint-Truiden op 17 februari 1992,
hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van
Sint-Truiden, van 28 april 2008, om de nalatenschap van Mevr. Spiritus,
Linda Marie Louise, geboren te Sint-Truiden op 30 januari 1963, in leven
laatst wonende te 3803 Wilderen, Wilderlaan 67, en overleden is te
Sint-Truiden op 8 december 2007, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Eric-Vincent Tallon, geassocieerde notarissen,
met standplaats te Geetbets, Kasteellaan 12.

Geetbets, 27 mei 2008.
(Get.) E. Tallon, notaris.

(24780)

Op 21 mei 2008 werd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge door Mr. Christiane Decoster, advocaat te 8300 Knokke-Heist,
Piers de Raveschootlaan 3, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder over de goederen van de heer Guy Le Guen,
wonende te 8370 Blankenberge, Grote Markt 16, zoals aangesteld bij
beschikking van de heer vrederechter van het derde kanton te Brugge,
d.d. 7 november 2003, verklaard dat zij de nalatenschap van wijlen
Verslycken, Juliana Dominica Maria Febronia, geboren te Gent op
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7 september 1924, in leven laatst wonend te 8300 Knokke-Heist,
Rustoordstraat 1, en overleden te Knokke-Heist op 19 januari 2008,
aanvaardt, onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en
legatarissen worden uitgenodigd om binnen de drie maanden na
huidige publicatie zich bij aangetekende brief bekend te maken op het
kantoor van notaris Philippe Strypsteen, Burg. Frans Desmidtplein 3/1,
8300 Knokke-Heist.

(Get.) Christiane Decoster, qq. voorlopig bewindvoerder.
(24781)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 27 mei 2008, heeft de heer Van Damme, Jos, en
Mevr. Bogaert, Petra, beiden wonende te 9280 Lebbeke, Meysveld 50,
handelend in hun hoedanigheid van ouders over de nog bij hen
inwonende minderjarige zoon, zijnde Van Damme, Wouter, geboren te
Dendermonde op 4 mei 2001, verklaard, onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Renneboog,
Sonja Jozefina Alfonsina, geboren te Haaltert op 27 april 1950, in leven
laatst wonende te 9310 Meldert (Oost-Vlaanderen), Huizekensstraat 1,
en overleden te Aalst op 28 juli 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen ter
studie van notaris D. Breckpot, ter standplaats 9300 Aalst, Graan-
markt 11.

Dendermonde, 27 mei 2008.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(24782)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 27 mei 2008, heeft Mr. T. De Vulder, advocaat te
9300 Aalst, Leopoldlaan 32A, handelend als gevolmachtigde van
Mr. B. Vermeulen, advocaat te 9300 Aalst, Leopoldlaan 32A, handelend
in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking, d.d. 26 februari 2008, van de vrederechter van het
tweede kanton Aalst, over de hierna vermelde beschermde persoon,
zijnde Van der Biest, Michael, geboren te Aalst op 15 februari 1921,
wonende te 9230 Erembodegem, Brusselbaan 253, verklaard, onder
voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen Boterbergh, Hortentia, geboren te Erembodegem op
2 februari 1921, in leven laatst wonende te 9320 Erembodegem, Brussel-
baan 253, en overleden te Aalst op 29 augustus 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen ter
studie van notaris P. Van Den Bossche, ter standplaats 9300 Aalst,
Keizersplein 61.

Dendermonde, 27 mei 2008.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(24783)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 27 mei 2008, heeft de heer De Bouver, Frank,
wonende te 9340 Lede, Keibergkerkweg 112, handelend in zijn hoeda-
nigheid van ouder over de nog bij hem inwonende minderjarige, zijnde
De Bouvier, Vinnie, geboren te Wetteren op 9 januari 1997, verklaard,
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaar-
den van wijlen Beckers, Ria Suzanne Aline, geboren te Sint-Amands-
berg op 1 februari 1962, in leven laatst wonende te 9320 Erembodegem,
Ronsevaalstraat 27, en overleden te Aalst op 12 augustus 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen ter
studie van Mr. notaris H. Bracke, ter standplaats 9260 Wichelen,
Margote 75.

Dendermonde, 27 mei 2008.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(24784)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Op 22 april 2008, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, voor ons, Fermont, Fabienne, adjunct-griffier van dezelfde recht-
bank, is verschenen :

Thielemans, Christine, bediende, wonende te 9070 Destelbergen,
Kasteelstraat 40, handelend als gevolmachtigde van :

Verhelst, Johannes Adriana, geboren te Ruephen op 4 april 1946,
wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Maerlandstraat 14, hande-
lend in zijn hoedanigheid van voogd, wettige beheerder, van zijn
verlengd minderjarig kind :

Verhelst, Geert, geboren te Gent op 25 oktober 1972, wonende te
9000 Gent, Moerlandstraat 14, verblijvend in het Ortho-agogisch
Centrum Broeder Ebergiste, Campus Borgwal, te 9890 Vurste (Gavere),
Leenstraat 31-35, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij
vonnis van de derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
d.d. 21 mei 1999.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vanden Broeke, Vera, geboren te Gent op
23 januari 1950, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Moerland-
straat 14, en overleden te Gent op 14 februari 2006.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd en heeft zij ons een afschrift vertoond
van de beschikking, verleend door de vrederechter van het vierde
kanton Gent, d.d. 24 juli 2007, waarbij J. Verhelst gemachtigd werd om
in naam van de voornoemde verlengd minderjarige de nalatenschap
van wijlen Vanden Broeke, Vera, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
ter studie van Mr. Vandaele, A., notaris, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem, Drie Koningenstraat 9, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

(Get.) Thielemans, Christine; Fermont, Fabienne.
(24785)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 26 mei 2008, blijkt dat Vanaeken, Etienne Hubertine
Frederik, geboren te Sint-Truiden op 26 april 1955, wonende te
3803 Wilderen, Wilderenlaan 67, handelend in zijn hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over de minderjarige Vanaeken, Joeri
Patricia, geboren te Sint-Truiden op 17 februari 1992, wonende te
3803 Wilderen, Wilderenlaan 67, teneinde dezer handeling bijzonder
gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter Nollet, Joseph,
van het vredegerecht van het kanton Sint-Truiden, d.d. 28 april 2008, in
het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen Spiritus,
Linda Marie Louise, geboren te Sint-Truiden op 30 januari 1963, in leven
laatst wonende te 3803 Wilderen, Wilderenlaan 67, en overleden te
Sint-Truiden op 8 december 2007, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving, en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Erik Tallon, met kantoren te 3450 Geetbets, Kasteellaan 12.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 26 mei 2008.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(24786)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte numéro 08/1767 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 26 mai 2008 :

Mme Françoise Moiset, domiciliée à 6280 Acoz, rue de Moncheret 71,
agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi, en date du 16 mai 2008, dont copie conforme restera
annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant mineur :

Moiset, Alexandre, né à Charleroi le 15 juillet 1999, domicilié avec
elle,
a déclaré, pour son enfant mineur, accepter, sous bénéfice d’inventaire
la succession qui lui est dévolue par le décès de Descamps, Thierry, né
à Lobbes le 22 avril 1965, en son vivant domicilié à Silenrieux, rue
Recey-sur-Ource 1, et décédé à Gerpinnes, en date du
14 décembre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Baudouin Cambier, notaire, place des Combattants 23, à
5650 Walcourt.

Pour extrait conforme délivré à Mme Moiset, Françoise : le greffier
adjoint, (signé) J. Colin.

(24787)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2008, le 26 mai, au greffe du tribunal de première instance séant
à Verviers, a comparu :

Mme Hutsemékers, Danielle Francine, née à Malmedy le
22 octobre 1946, veuve de Kroonen, Nicolas, domiciliée à Jalhay,
Surister 1/H1, agissant en nom personnel, et en qualité de mandataire
de :

M. Kroonen, Denis Blanchard Louis Nicolas, né à Verviers le
11 juillet 1969, domicilié à Verviers, avenue Edouard Cordonnier 182,
fils du défunt, agissant en nom personnel;

M. Kroonen, Stéphane Germain Charles Nicolas, né à Verviers le
26 mai 1971, domicilié à Heusy, avenue Jean Tasté 102, fils du défunt,
agissant en nom personnel;

M. Kroonen, Olivier Claude Vincent Nicolas, né à Verviers le
25 janvier 1974, domicilié à Verviers, avenue Edouard Cordonnier 184,
fils du défunt, agissant en nom personnel;

M. Kroonen, Raphaël Nicolas Olivier, né à Verviers le 21 juillet 1989,
domicilié à Verviers, rue Corneil Gomzé 21, fils du défunt, agissant en
nom personnel;

en vertu d’une procuration, sous seing privé, donnée à Verviers le
21 mars 2008, laquelle restera ci-annexée;

Mme Kroonen, Anne-Sophie Edmée Denise Nicole, née à Verviers le
10 mai 1978, domiciliée à Wavre, venelle des Prussiens 9, fille du défunt,
agissant en nom personnel;

en vertu d’une procuration, sous seing privé, donnée à Wavre, le
21 mai 2008, laquelle restera ci-annexée,
laquelle comparante a déclaré en son nom et celui de ses mandants,
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Kroonen,
Nicolas Louis Joseph Antoine, né à Dison le 1er septembre 1944, divorcé
en premières noces de Maréchal, Annie, époux en secondes noces de
Hutsemékers, Danielle, domicilié à Jalhay, Surister 1H/1, décédé à
Jalhay le 18 mars 2008.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

dans un délai de trois mois, à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Me Sagehomme, notaire à Dison (Andrimont).

Le greffier, (signé) M. Solheid.
(24788)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 26 mei 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Zoo Oui Zoo BVBA, met
maatschappelijke zetel te 8750 Wingene, Markt 1, met handelsactiviteit
uitbating van restaurant, ondernemingsnummer 0875.729.163.

Datum van staking van betalingen : 26 mei 2008.

Curator : Mr. Brigitte Vander Meulen, advocaat te 8700 Tielt, Tram-
straat 68.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 26 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 7 juli 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (24789)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd, op 27 mei 2008, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van BVBA P & L, sedert
1 juli 2007 met maatschappelijke zetel en handelsuitbating te
2000 Antwerpen, Bredestraat 4, met als handelsactiviteiten : overige
adviesbureau op het gebied van bedrijfsbeheer, adviesbureau op het
gebied van bedrijfsvoering, groothandel in meubels, niet-elektrische
huishoudapparaten en vloerbedekking inclusief tapijten, groothandel
in niet-elektrische huishoudelijke artikelen, ondernemingsnum-
mer 0467.519.808.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 27 mei 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Werner Van Oosterwyck, advocaat
te 8400 Oostende, Koningstraat 45.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 28 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 11 juli 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (24790)
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Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd, op 26 mei 2008, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Bolliou NV, met zetel
te 8820 Torhout, Wijnendalestraat 76, en met uitbatingszetel te
8000 Brugge, Pathoekeweg 173, en te 8000 Brugge, Pathoekeweg 156,
met handelsactiviteiten : slopen van gebouwen, diensten in verband
met de landbouw, aanleg en onderhoud van tuinen en parken, bouwen
van individuele huizen, bouw van autowegen en andere wegen,
vliegvelden en sportfaciliteiten, groothandel in afval en schroot,
goederenvervoer over de weg, verzamelen, storten en verwerken van
huisvuil, industrieel afval, landbouwafval en bouw- en sloopafval,
ondernemingsnummer 0449.439.008.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 26 mei 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Hugo Dekeyzer, advocaat te
8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 266.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 28 juni 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 11 juli 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(24791)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
26 mei 2008, werd De Gussum-Van Hecke en Cie VOF, elektrotechni-
sche installaties, Mellesteenweg 15, 9230 Wetteren, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0862.051.767.

Rechter-commissaris : de heer Marc Tackaert.

Curator : Mr. Philippe Baillon, Noordlaan 172, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 26 mei 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 4 juli 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24792)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
27 mei 2008, werd Hairbox NV, haarverzorging, adviesbureau, Kokkel-
beekstraat, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0449.029.034.

Rechter-commissaris : de heer Philippe Van Haute.

Curator : Mr. Alain Cleyman, Grote Peperstraat 10, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 23 mei 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 4 juli 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24793)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van Miers, Marie-José
(verbruikssalon ’t Brochetje den Heert), Gentsesteenweg 135,
9160 Lokeren, gesloten verklaard, bij vereffening.

Ondernemingsnummer : 0685.309.354.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(24794)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van De Winter
Benny BVBA, aannemer, Sannastraat 7, bus 1, 9450 Denderhoutem,
ondernemingsnummer 0459.616.583, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Benny De Winter, wonende te 9400 Ninove, Denderhoutem-
baan 218.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24795)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van Eurotell Commu-
nications BVBA, tussenpersoon in telefonie, Priester Daensstraat 20,
9420 Erpe-Mere, ondernemingsnummer 0474.807.179, gesloten
verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Berckmoes, Philippe, wonende te 9700 Oudenaarde,
Ronseweg 66, bus 103.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24796)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van Business & Sales
Management BVBA, immobiliënkantoor, Nieuwe Baan 27, bus 8,
9120 Beveren (Vrasene), ondernemingsnummer 0478.682.231, gesloten
verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Inge Mannaerts, wonende te 2350 Vosselaar, Heiende 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24797)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van BVBA H.P.R.,
drankgelegenheid, Brusselsesteenweg 389, 9230 Wetteren, onderne-
mingsnummer 0466.232.181, gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Heidi De Maeyer, wonende te 1840 Londerzeel, Kerk-
straat 20/0004.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24798)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van A.K.M. BVBA,
aannemer bouwwerken, Maretak 417, 9250 Waasmunster, onderne-
mingsnummer 0447.197.021, gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Dirk Geerinck, wonende te 9080 Lochristi, Rivierstraat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24799)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van
R & R Consult BVBA, groot- en kleinhandel in computermateriaal,
Kerkskenhoek 72, 9450 Haaltert, ondernemingsnummer 0466.938.994,
gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Rudi Mattheus, wonende te 9450 Haaltert, Kerkskenhoek 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24800)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van NV Seghers Gene-
tics, varkensteelt, Kapelbaan 15, 9255 Buggenhout, ondernemings-
nummer 0400.321.770, gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Pieter Antoon Seghers, wonende te 1840 Malderen, Winter-
poel 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24801)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van Netlines BVBA,
activiteiten met computers, Parklaan 67, 9100 Sint-Niklaas,
ondernemingsnummer 0870.210.457, gesloten verklaard, bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Danny Van Cauteren, wonende te 9250 Waasmunster,
Putstraat 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24802)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van ATP & P BVBA,
groothandel computers, randapparatuur, Parklaan 15, bus 1, 9100 Sint-
Niklaas, ondernemingsnummer 0862.459.959, gesloten verklaard, bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Denis Cleyman, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Kon. Fabiola-
park 414.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24803)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 26 mei 2008, werd het faillissement van Dissenbergen,
Clotilde, textielhandel, Schriekenstraat 29/4, 9290 Berlare, onderne-
mingsnummer 0877.873.457, gesloten verklaard, bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(24804)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 22 mei 2008, op bekentenis, vijfde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake WPS & Partner, vennootschap naar Engels recht
(Limited), koerierdienst, met maatschappelijke zetel gevestigd te
London NW1 8 LH, 7 Chalcot Road, en met Belgisch bijkantoor te
9050 Gentbrugge, Kerkstraat 108, ondernemingsnummer 0886.846.056.

Rechter-commissaris : de heer Frank Deruyck.

Datum staking der betalingen : 19 mei 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Ogeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 19 juni 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 4 september 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Marcel Gyde, advocaat, kantoorhoudende te
9070 Destelbergen, Dendermondsesteenweg 78.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(24805)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 22 mei 2008, op bekentenis, vijfde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Happy Hobby BVBA, detailhandel in hobbymate-
rialen, met maatschappelijke zetel te 9800 Deinze, Markt 100, bus 2,
ondernemingsnummer 0877.453.882.

Rechter-commissaris : de heer Willem De Koker.

Datum staking der betalingen : 21 mei 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 402/E, 9000 Gent, vóór 19 juni 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 4 september 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Carine De Vos, advocaat, kantoorhoudende te
9830 Sint-Martens-Latem, Vlieguit 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(24806)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 22 mei 2008, op bekentenis, vijfde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Publi Group NV, drukkerij, met maatschappelijke
zetel gevestigd te 9051 Gent, Derbystraat 363, met exploitatie-
zetel te 8970 Poperinge, Nijverheidslaan 5, ondernemingsnum-
mer 0477.383.025.

Rechter-commissaris : de heer Gilbert De Baets.

Datum staking der betalingen : 22 mei 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 19 juni 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 4 september 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Marcel Gyde, advocaat, kantoorhoudende te
9070 Destelbergen, Dendermondsesteenweg 78.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(24807)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Taminiaux, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
19 mars 2004, B.C.E. 0477.232.575.

Considère comme liquidateur M. Alain Taminiaux, domicilié à
7181 Arquennes, rue de Chevremont 1/0001.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24808)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Boucherie Saint-Antoine, déclarée par jugement de
la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
4 septembre 2006, B.C.E. 0478.594.931.

Considère comme liquidateur Mme Laurence Maloteaux, domiciliée
à 6060 Gilly, rue des Hamendes 42.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24809)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Cuisine et Ambiance, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
21 septembre 2005, B.C.E. 0453.531.715.

Considère comme liquidateur Mme Sabrina Dupont, domiciliée à
6460 Chimay, place Saint-Remy 45.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24810)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA R.B.D.V.-Fresh, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
18 décembre 2007, B.C.E. 0465.541.503.

Considère comme liquidateurs M. Michel Baeyens, domicilié à
1470 Genappe, rue de Charleroi 46, bte 4, et M. Etienne Van Thorre,
domicilié à 6210 Les-Bons-Villers, rue de la Station 125.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24811)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, de Mme Isabelle Porcaro, faillite déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
13 septembre 2005, B.C.E. 0870.291.225.

Déclare Mme Isabelle Porcaro excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24812)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de M. Jean-François Depienne, faillite déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 14 juin 2004, B.C.E. 0662.327.777.

Déclare M. Jean-François Depienne excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24813)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, de la SPRLU Cloth Adventure, faillite déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
7 mai 2001, B.C.E. 0448.378.243.

Déclare M. Mejjoute, Mohamed, liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24814)

Par jugement du 27 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, de la SA New Colisee, faillite déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 31 mai 2005,
B.C.E. 0466.217.830.

Déclare M. Gaetani, liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24815)

Avis rectificatif

Par jugement du 20 mai 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, sur assignation, la faillite de
M. Florian Patrice Schmutz, batelier (indép.), né à Montereau-Fault-
Yonne (France) le 13 octobre 1966, domicilié à 6030 Marchienne-au-
Pont, quai du Sud 1, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0627.203.449.

Le domicile de M. Florian Patrice Schmutz est : quai du Sud 1, à
6030 Marchienne-au-Pont.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(24816)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL P. Haquet et C°, établie et
ayant son siège social à 4000 Liège (Rocourt), rue d’Alleur 131, pour les
activités suivantes : aménagement des paysages, services d’aménage-
ment paysager et terrains de sport et parking, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0419.904.387.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. Philippe Hault.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 9 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(24817)

Par jugement du 23 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SA Leducory, établie et ayant son
siège social à 4360 Oreye, rue Louis Maréchal 165, pour l’exploitation
d’une société de holding, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0442.499.548.

Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 9 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(24818)

Par jugement du 23 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Etablissements J.O.P.H., établie
et ayant son siège social à 4360 Oreye, rue Louis Maréchal 165, pour le
commerce de gros et de détail de produits pétroliers de toute nature
ainsi que de charbon, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0442.661.577.

Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 9 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(24819)

Par jugement du 23 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL The Wine Store, établie et
ayant son siège social à 4122 Neupré (Plainevaux), rue Bonry 138, pour
le commerce de détail de boissons, vins et spiritueux, sous la dénomi-
nation Vintage, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0473.266.562.

Curateurs : Mes Eric Biar et Isabelle Biemar, avocats à 4000 Liège, rue
de Campine 157.

Juge-commissaire : M. Philippe Massoz.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 9 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(24820)

Par jugement du 21 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège
déclare close, par liquidation, la faillite de la SA Fame, ayant son siège
social à 4620 Fléron, rue Winston Churchill 26, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0443.903.870.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En application de l’article 81 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
déclare la société inexcusable.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce clôture immé-
diate de sa liquidation, et en application de l’article 185 du Code des
sociétés, indique en qualité de liquidateur, Mme Yvette Geron, route de
Gothez 346, à 4880 Aubel, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier Grignard, avocat.
(24821)

Par décision du tribunal de commerce de Liège du 21 mai 2008, il a
été procédé à la clôturé de la faillite de la SPRL Johari, rue Bonry 88, à
4120 Neupré, B.C.E. 0475.580.508.

Mme Lukosolwa Malele, a été désignée en qualité de liquidateur.

Un curateur, (signé) P. Cavenaile.
(24822)

Par jugement du 21 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la SCRL B & A
Travaux, dont le siège social est sis rue Côte d’Or 240, à 4000 Liège,
numéro d’entreprise 0444.437.469, et indique en qualité de liquidateur,
M. Henri Herens, domicilié ou l’ayant été à 4300 Waremme, rue du Pont
de Hartenge 5, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(24823)

Par jugement du 21 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de M. Noupre,
Zoltan, B.C.E. 0597.589.086, né le 3 janvier 1970, rue du Peuple 198, à
4630 Soumagne, décharge le curateur de sa gestion et dit le failli
excusable.

Le curateur, (signé) F. Kerstenne.
(24824)
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Par jugement du 21 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de la SPRL Le
Palace, B.C.E. 0460.590.147, rue de Visé 216, à 4020 Liège, décharge le
curateur de sa gestion et dit la société faillie inexcusable.

Le curateur, (signé) F. Kerstenne.
(24825)

Par jugement du 21 mai 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de
Mme Dupont, Nadia, B.C.E. 0864.061.944, rue de Rosoux 40, à
4250 Geer, décharge le curateur de sa gestion et dit la faillie excusable.

Le curateur, (signé) F. Kerstenne.
(24826)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de A.D.C.L. SPRL, dont le siège social
est sis à 7000 Mons, place Léopold 1, ayant exercé le commerce en
produits divers de télécommunications, B.C.E. 0455.400.548.

Curateur : Me Christine Delbart, avenue des Expositions 2,
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24827)

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Magnum Compagnie SPRL, dont
le siège social est sis à 7100 Haine-Saint-Pierre, rue du Groseillon 2/1,
ayant exercé l’entreprise générale de construction, B.C.E. 0866.871.182.

Curateur : Me Bernard Popyn, Croix-Place 7, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24828)

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de M & M SPRL, dont le siège social
est sis à 7340 Colfontaine, rue du Commerce 13, bte 3, y exploitant une
sandwicherie, B.C.E. 0886.230.897.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24829)

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Jumbo Cleaning Services SPRL,
dont le siège social est sis à 7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 7,
exerçant les activités dans le domaine de la construction et du
nettoyage, B.C.E. 0461.518.674.

Curateur : Me Natalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24830)

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Maurissen, Henri, né à Saint-Nicolas
(Waes) le 1er mars 1961, domicilié à 7034 Obourg, rue Basse Cour 4,
exerçant les activités de montage de stands sur foires,
B.C.E. 0620.985.585.

Curateur : Me Etienne Francart, Résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24831)

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Au P’tit Benef SC, dont le siège social est
sis à 7080 La Bouverie, avenue de la Libération 105, ayant exercé les
activités de vente d’articles-cadeaux, à 7080 La Bouverie, avenue de la
Libération 105, et à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue de la Bourse 4,
B.C.E. 0428.483.741.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24832)

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Courselle, Arlette, née à Mons le
21 juillet 1944, domiciliée actuellement à 7021 Havré, rue Edouard
Dewèze 67A, ayant exercé les activités de vente de fruits et légumes, à
7000 Mons, chaussée de Bruxelles 73, B.C.E. 0778.215.360 (activité
radiée en février 2008).

Curateur : Me Bernard Popyn, Croix-Place 7, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 26 mai 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 1er juillet 2008.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 22 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(24833)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 26 mai 2008, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Entreprise Winance, dont le siège
social est sis à 5004 Namur (Bouge), rue Charles Simon 39, y exploitant
une activité de rénovation de bâtiments, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0456.752.016.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 26 mai 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Weicker, Jean-Christophe, juge-consulaire.

Curateur : Me Brichart, Jean, chaussée de Nivelles 45, 5140 Sombreffe.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 7 juillet 2008, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(24834)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 26 mai 2008 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Petit Robert SPRLU, ayant
son siège social à 7522 Marquain, rue de la Terre à Briques 29B (MAR),
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0462.398.604, et ayant pour
activité commerciale l’entreprise générale de construction de bâtiments.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (26 juin 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 16 juillet 2008.

Curateur : Me Claeys, Marc, rue Saint-Eleuthere 186/188,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Ph. Luyten.

Tournai, le 27 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(24835)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SCRL New Cargo,
rue Emile Bolle 13, à 1480 Tubize, numéro d’entreprise 0437.948.565.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24836)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SCRL Clean Mary,
rue de la Station 100, à 1410 Waterloo, numéro d’entre-
prise 0437.143.168.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24837)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Textilinvest
Belgique, avenue Lavoisier 3, à 1300 Wavre, numéro d’entre-
prise 0446.793.480.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24838)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Tofarex, rue du
Môle 16-18, à 1420 Braine-l’Alleud, numéro d’entreprise 0454.408.871.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24839)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Fidewa, rue
Champ Rodange 30, à 1410 Waterloo, numéro
d’entreprise 0446.594.037.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24840)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Go de Mo, rue
de Louvain 13, à 1315 Incourt, numéro d’entreprise 0440.015.358.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24841)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Intelligent Crea-
tion Services, rue de Tubize 135, à 1440 Braine-le-Château, numéro
d’entreprise 0432.674.537.
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Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24842)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Sekom Belgium,
chaussée de Bruxelles 732C, à 1410 Waterloo, numéro d’entre-
prise 0450.924.393.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24843)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Seven Seas
Shipping, rue d’Angoussart 89, à 1301 Bierges, numéro
d’entreprise 0447.890.174.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24844)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Seven Seas, rue
d’Angoussart 89, à 1301 Bierges, numéro d’entreprise 0447.889.481.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24845)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL Mezzainter,
avenue des Chasseurs 1, à 1410 Waterloo, numéro d’entre-
prise 0454.237.637.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24846)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Enigme & Arts,
sentier du Moulin 16, à 1380 Lasne, numéro d’entreprise 0466.734.504.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24847)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL Jacky’s, rue du
Cimetière 15, à 1315 Incourt, numéro d’entreprise 0422.650.576.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24848)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SA Mc Fly, route de
Beaumont 3, à 1380 Lasne, numéro d’entreprise 0477.248.413.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet, établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(24849)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift, van 19 mei 2008, hebben de heer Peeters, Guido
Daniël Clotilde, geboren te Ekeren op 27 oktober 1951, en zijn echtge-
note, Mevr. Seresia, Marijke Ireen Petra, geboren te Overpelt op
25 mei 1951, samenwonende te 2970 Schilde, De Kluis 4, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een verzoek-
schrift ingediend tot homologatie van contract, houdende wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte, verleden voor
notaris Jan Cloet, te Peer, in vervanging van notaris Dirk Seresia, te
Overpelt, op 19 mei 2008.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van eigen goederen in het
gemeenschappelijk vermogen door beide echtgenoten, zonder verdere
wijziging.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Seresia, notaris.
(24850)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, van
3 april 2008, werd de akte, houdende wijziging aan het huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Eveline De Vlieger, te
Ichtegem, op 28 december 2007, van de heer Wim Beerten en zijn
echtgenote, Mevr. Mieke Agnes Emma De Vlieger, samenwonende te
8870 Izegem, Negenhoekstraat 52, inhoudende de homologatie van de
wijzigingsakte, gehomologeerd.

Voor de verzoekers, (get.) Eveline De Vlieger, notaris.
(24851)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, van
22 mei 2008, werd gehomologeerd de akte wijziging huwelijksvoor-
waarden, verleden voor notaris Wim Verstraeten, te Vrasene (Beveren),
op 28 januari 2008, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel, bestaande tussen de heer Tack, Luc Julien Floranda, fruitkweker,
geboren te Sint-Gillis-Waas op 14 juni 1961, en zijn echtgenote,
Mevr. De Cauwer, Ingrid Norma Gilbert, meewerkende echtgenote,
geboren te Sint-Niklaas op 8 juli 1964, wonende te 9170 Sint-Gillis-
Waas, Heerweg 1, houdende behoud van het wettelijk stelsel der
gemeenschap met dadelijke verandering in de samenstelling van de
vermogens door inbreng van eigen onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen en een hypothecaire schuld door de heer
Luc Tack, inbreng van eigen roerende goederen in het gemeenschap-
peliijk vermogen door Mevr. Ingrid De Cauwer en inbreng van een
hypothecaire schuld in het gemeenschappelijk vermogen door de heer
Luc Tack en Mevr. Ingrid De Cauwer.

(Get.) Wim Verstraeten, notaris te Vrasene (Beveren).
(24852)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, van
22 mei 2008, werd gehomologeerd de akte wijziging huwelijksvoor-
waarden, verleden voor notaris Wim Verstraeten, te Vrasene (Beveren),
op 17 januari 2008, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel, bestaande tussen de heer Van Royen, Leonard Petrus Mari,
gepensioneerd, geboren te Haasdonk op 11 maart 1934, en zijn echtge-
note, Mevr. Pyl, Marie-Louise, zonder beroep, geboren te Melsele op
16 augustus 1934, wonende te 9120 Haasdonk (Beveren), Zand-
straat 163, houdende behoud van het stelsel van de gemeenschap van
aanwinsten met dadelijke verandering in de samenstelling van de
vermogens door inbreng van eigen onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer Leonard Van Royen.

(Get.) Wim Verstraeten, notaris te Vrasene (Beveren).
(24853)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, van
7 mei 2008, werd gehomologeerd de akte, verleden voor notaris An
Verwerft, te Grobbendonk, op 24 oktober 2007, waarbij de heer Loncke,
Patrick Jack Gerard, paardentrainer, geboren te Ukkel op 20 septem-
ber 1957, rijksregisternummer 57.09.20-273.96, en zijn echtgenote,
Mevr. Coenen, Sandra, bediende, geboren te Herentals op 24 mei 1975,
rijksregisternummer 75.05.24-190.21, samenwonende te 2270 Herent-
hout, Bevelsesteenweg 2, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewij-
zigd, bedingende dat zij het stelsel van scheiding van goederen zullen
behouden, doch dat er een intern gemeenschappelijk vermogen aan
wordt toegevoegd, waarin de heer Loncke inbreng doet van het
onroerend goed te Herenthout, Bevelsesteenweg 2.

(Get.) An Verwerft, geassocieerd notaris.
(24854)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
eerste kamer, d.d. 22 mei 2008, is de wijziging huwelijkscontract,
verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op 9 novem-
ber 2007, inzake de echtgenoten, de heer Boel, Guido Eugeen Irma,
geboren te Sint-Niklaas op 11 november 1950, rijksregisternum-
mer 50.11.11 323-86, en zijn echtgenote, Mevr. Perdaen, Christina Maria
Flora, geboren te Sint-Niklaas op 23 januari 1954, rijksregister-
nummer 54.01.23 286-68, beiden wonende te Sint-Niklaas, Vossekot-
straat 59, gehuwd voor de ambtenaar der burgerlijke stand van de
gemeente Nieuwerkerken-Waas (Sint-Niklaas) op 2 juli 1976, onder het
stelsel der scheiding van goederen, ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Yves Meert, destijds te Sint-Niklaas, op
23 juni 1976, gehomologeerd. De verzoekers wensen over te gaan van
het stelsel der scheiding van goederen naar het stelsel van algehele
gemeenschap.

Sint-Gillis-Waas, 26 mei 2008.

(Get.) D. Smet, notaris.
(24855)

Bij verzoekschrift, van 15 mei 2008, hebben de echtgenoten, de heer
Louis Huys en Mevr. Martine Warreyn, samenwonende te Knokke-
Heist (Ramskapelle), Spelemanstraat 152, gehuwd onder het stelsel van
wettelijke gemeenschap, voor de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Brugge een vraag ingediend tot homologatie van het contract,
houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt door
akte, verleden voor notaris Els Van Tuyckom, te Brugge (Sint-Kruis),
op 15 mei 2008, en inhoudende :

behoud van het stelsel der wettelijke gemeenschap;

inbreng door de heer Louis Huys van de naakte eigendom van een
landbouwcomplex te Knokke-Heist (Ramskapelle), sectie A, nr. 139/A
(gracht) 4 a 40 ca, en sectie A, nr. 140/G (hoeve) 1 ha 14 a 65 ca; de
hypotheeklening in voordeel van het Nationaal Instituut voor Land-
bouwkrediet voor S 99.157,41 in hoofdsom; de hypotheeklening in
voordeel van de NV HSA-Spaarkrediet voor S 308.627,44 in hoofdsom
en de hypotheeklening in voordeel van de NV Fortis Bank voor
S 81.804,86, in de wettelijke gemeenschap;

toevoeging van een keuzebeding betreffende de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(24856)

Bij verzoekschrift, neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen, hebben de heer Caes, Jan Hendrik, en zijn
echtgenote, Mevr. De Rydt, Francisca Emma, samenwonende te
2220 Heist-op-den-Berg (Hallaar), Schransstraat 18, de homologatie
gevraagd van de notariële akte, verleden voor notaris Marc Cuypers, te
Heist-op-den-Berg, op 16 mei 2008, houdende de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel en inhoudende :

1. behoud van het wettelijk stelsel;

2. inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Caes,
Jan Hendrik, van een woonhuis met grond, te Heist-op-den-Berg
(Hallaar), Schransstraat 18;

3. toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langst-
levende echtgenoot of echtgenote voor de geheelheid in volle eigendom
en dit zowel bij bestaan als bij niet bestaan van kinderen of afstam-
melingen van hun kinderen uit dit huwelijk gesproten.

Heist-op-den-Berg, 27 mei 2008.
Voor de echtgenoten Caes-De Rydt, (get.) Marc Cuypers, notaris.

(24857)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, zesde
kamer met een rechter, op 3 april 2008, werd de akte wijziging
huwelijksstelsel van de heer Krist Vandemoortele en zijn echtgenote,
Mevr. Nadine Witdouck, samenwonende te 8880 Sint-Eloois-Winkel,
Zuidhoekstraat 22, verleden voor notaris Stefaan Laga, met standplaats
te Izegem, op 10 januari 2008, gehomologeerd.

De akte betreft een inbreng door de heer Krist Vandemoortele van
onroerende goederen aan de Zuidhoekstraat, te Ledegem, en aan de
Daalstraat, te Wevelgem.

Voor de echtgenoten, (get.) Stefaan Laga, notaris.
(24858)

Er blijkt uit een vonnis, van 22 mei 2008, van de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde dat de akte, verleden voor notaris Frank
Muller, te Stekene, op 4 oktober 2007, wijziging huwelijksvermogens-
stelsel Roland Van Callenberge - De Rijcke, Myriam, gehomologeerd
werd.

Stekene, 26 mei 2008.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Frank Muller, notaris.

(24859)

Bij verzoekschrift, van 22 april 2008, hebben de heer De Mil, Gentil
François Simon, gepensioneerde, en zijn echtgenote, Mevr. Schouppe,
Annie, huisvrouw, samenwonende te 9860 Oosterzele, Pastoor de
Vosstraat 39A, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een
huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste aanleg te Gent homo-
logatie gevraagd van de akte, verleden voor notaris Paul Berlengé, te
Zottegem, op 22 april 2008, houdende de wijziging van de samenstel-
ling van hun vermogens, door de inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten, (get.) Paul Berlengé, notaris te Zottegem.
(24860)

Bij verzoekschrift, van 23 mei 2008, hebben de heer Pieter Fernand
Marie Jozef Ghislanus Smets, en zijn echtgenote, Mevr. Eduarda Maria
Godeliva Stroobants, wonende te 2300 Turnhout, Steenweg op Tielen 2,
bus 1, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract, verleden voor notaris Michoel, te Hoogstraten, op
22 juni 1959, aan de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout de
homologatie gevraagd van de akte, verleden voor notaris Filip Michoel,
te Hoogstraten, op 23 mei 2008, houdende de wijziging van de
samenstelling van hun vermogens door de creatie van een intern
gebonden gemeenschappelijk vermogen en de inbreng van een onroe-
rend goed in het gemeenschappelijk vermogen overeenkomstig
artikel 1394, 5°, van het Belgisch Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoekers, (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(24861)

Bij verzoekschrift, van 5 mei 2008, hebben de echtgenoten Verhest,
Dirk Louis Irène, geboren te Meise op 30 januari 1954, en zijn echtge-
note, Mevr. Archinova, Olga Nikolaevna, geboren te Tchirtchik (Oezbe-
kistan) op 30 april 1961, samenwonende te 1861 Meise (Wolvertem),
Rossemhoek 3, bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel verzocht
om homologatie van de akte, verleden voor notaris Sabine Van Buggen-
hout, te Wolvertem (Meise) op 5 mei 2008, waarin zij hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, houdende toebedeling van het aan
de gemeenschap toebehorend onroerend goed aan Mevr. Archinova
persoonlijk.

Voor de verzoekers, (get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(24862)
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Bij verzoekschrift, d.d. 7 mei 2008, hebben de heer Leanaerts, Luc
Eugeen Karel, geboren te Lubbeek op 24 mei 1962, en zijn echtgenote,
Mevr. Kinnaert, Greta Rosa Gaby, geboren te Tienen op 13 decem-
ber 1966, wonende te 3300 Kumtich, Bruulestraat 25, voor de rechtbank
van eerste aanleg te Leuven een verzoek ingediend tot homologatie van
de akte van wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden
voor notaris Jean Halflants, te Lubbeek, op 24 mei 2008. De echtgenoten
zijn thans gehuwd onder het wettelijk stelsel van gemeenschap van
goederen.

Via de voorgenomen akte van wijziging huwelijkscontract wensen zij
niet hun huwelijksstelsel te veranderen, doch wel een wijziging te
brengen in de samenstelling van hun vermogens.

Lubbeek, 26 mei 2008.

(Get.) Jean Halflants, notaris.
(24863)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, op 28 april 2008, werd de wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen :

1. de heer Vereeken, Willy Jozef, geboren te Opwijk op 3 okto-
ber 1949, en zijn echtgenote,

2. Mevr. Gielis, Marie-Louise Agnes, geboren te Sint-Agatha-
Berchem op 25 september 1950, samenwonende te Meise, Oude
Oppemstraat 5,

gehomologeerd zoals bepaald in de akte, verleden voor notaris Steven
Podevyn, te Merchtem, op 5 november 2007. De wijziging bevat de
inbreng door Mevr. Gielis, Maria, van een perceel grond, gelegen te
Meise, aan de Oude Oppemstraat, nummer 5 en 5+, met gebouwen van
woonhuis; serres en bergplaats, in de huwelijksgemeenschap.

Voor de verzoekers, (get.) Steven Podevyn, notaris.
(24864)

Bij verzoekschrift, van 27 mei 2008, hebben de heer Mattheus,
Auguste, en zijn echtgenote, Mevr. Meynckens, Germana Maria,
samenwonende te 3202 Aarschot (Rillaar), Meyerveldstraat 28, de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven homologatie verzocht van de
akte, verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris te Aarschot,
op 27 mei 2008, waarbij het stelsel van gemeenschap van aanwinsten
ingevolge hun huwelijkscontract, verleden voor notaris José D’Hooghe,
destijds te Aarschot, op 15 april 1957, behouden bleef, doch met inbreng
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen alsmede
de vervanging van een keuzebeding inzake de toebedeling van het
gemeenschappelijk vermogen en schrapping van een gift tussen echt-
genoten.

Voor de verzoekers, (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(24865)

Bij vonnis van 3 april 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Kortijk gehomologeerd, de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Van Severen, Jean-Paul Rafaël Esther, geboren te
Wetteren op 18 april 1944, N.N. 440418-357-55, en zijn echtgenote,
Mevr. Carlier, Frédérique Zoé Emilie Hélène Aimée, geboren te Ninove
op 25 november 1951, N.N. 511125-422-73, samenwonende te
8870 Izegem, Meensesteenweg 39, gehuwd onder het stelsel der schei-
ding van goederen met gemeenschap van aanwinsten, blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Jacques Van Laeys, te Wetteren, op
23 augustus 1975, verleden voor notaris Luc Sagon, te Izegem, op
20 november 2007, inhoudend het behoud van het stelsel der scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten, doch met inbreng
door Mevr. Frédérique Carlier van persoonlijk onroerende goederen in
de huwgemeenschap en met toevoeging van een verdelingsbeding.

Izegem, 27 mei 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Sagon, notaris, te Izegem.
(24866)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, op 22 mei 2008, werd gehomologeerd en bekrachtigd, om
uitgevoerd te worden naar vorm en inhoud, de wijziging aan het
huwelijkscontract tussen de echtgenoten, de heer Van Neck, Gustaaf
Georges Alfons, geboren te Aalst op 28 februari 1924, en zijn echtge-
note, Mevr. De Lil, Paula Theresia Louis, geboren te Aalst op 6 juli 1927,
samenwonende te 9300 Aalst, Moorselbaan 29, en welke wijziging werd
vastgesteld bij akte verleden voor notaris Olivier Van Maele, te Aalst,
op 30 januari 2008, bevattende de inbreng door Mevr. De Lil, in het
gemeenschappelijk vermogen, van de volle eigendom van drie onroe-
rende goederen.

Aalst, 26 mei 2008.
Namens de partijen : (get.) Mr. Olivier Van Maele, notaris te Aalst.

(24867)

Bij vonnis van de tweede B kamer voor burgerlijke zaken van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen, d.d. 11 april 2008, werd de akte houdende wijziging aan
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Marinus Adrianus
Gerardus Maria van Batenburg, geboren te Standdaarbuiten (Neder-
land) op 13 augustus 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Nancy Maria
Alfons Luyten, geboren te Lier op 3 oktober 1967, samenwonende te
2920 Kalmthout, Esdoornlaan 8, verleden voor notaris Luc Dejongh, te
Kalmthout, op 20 juli 2007, waarbij zij het stelsel der scheiding van
goederen aannamen, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten van Batenburg-Luyten : (get.) Luc Dejongh,
notaris.

(24868)

Bij verzoekschrift van 20 maart 2008, neergelegd op de rechtbank van
eerste aanleg te Dendermonde, op 29 mei daarna, hebben de heer
Steeman en Mevr. Lippens, samenwonende te 9200 Dendermonde-
Mespelare, Singelweg 40, de homologatie aangevraagd bij de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde, van de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel blijkens akte opgemaakt door notaris
Bernard Van der Auwermeulen, te Zomergem, op 20 maart 2008, en
gewijzigd bij middel van verbeterende akte verleden voor het ambt van
zelfde notaris op 13 mei daarna, inhoudende de inbreng van een
onroerend goed in de huwgemeenschap en toevoeging van een clau-
sule inzake alternatieve overlevingsrechten.

Namens de echtgenoten Steeman-Lippens : (get.) Bernard Van der
Auwermeulen, kantoorhoudende te 9930 Zomergem,
Kerkstraat 31/0001.

(24869)

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, op 14 april 2008, werd de akte verleden voor
notaris Stefan Smets, te Glabbeek, op 14 september 2007, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Gerrits,
Alfons Hubert, zelfstandige, geboren te Kuringen op 20 december 1940,
en zijn echtgenote, Mevr. Theunissen, Marina Willemina Anna Maria,
kleuterleidster, geboren te Rijkhoven op 6 augustus 1946, samenwo-
nende te Kortenaken, afdeling Kersbeek-Miskom, Heerbaan 64, geho-
mologeerd.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(24870)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, zevende
kamer, van 29 april 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor Mr. Vincent de Gheldere-Joos, notaris te Knokke-
Heist, op 20 februari 2008, ten verzoeke van de heer Dumolyn, Franklin
André Alfons, en zijn echtgenote, Mevr. Verschore, Catherine Adrienne
Philomene, samenwonende te 8301 Knokke-Heist, Roggelaan 1,
inhoudende wijziging van een wettelijk stelsel in een ettelijk stelsel met
inbreng van een onroerend goed, gehomologeerd.

Knokke-Heist, 27 mei 2008.
(Get.) Vincent de Gheldere, notaris

(24871)
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Bij verzoekschrift d.d. 26 mei 2008 hebben de heer Van Damme,
Pierre Cyriel, geboren te Gent op 11 april 1948, en zijn echtgenote,
Mevr. Francis, Lilianne Maria, geboren te Eksaarde op 24 april 1943,
samenwonende te 9080 Lochristi, Eikstraat 34, aan de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg te Gent een verzoek ingediend tot homo-
logatie van de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Bernard Van Steenberge, te Laarne, op
26 mei 2008.

In de akte wenst de heer Pierre Van Damme in het gemeenschap-
peijk vermogen in te brengen volgend onroerend goed : gemeente
Lochristi, 3e afdeling, Zeveneken, perceel weide gelegen aan de
Eikstraat, gekend bekend ten kadaster sectie B, nr. 677/a, voor een
oppervlakte van 1 ha 12 a 28 ca (K.I. 48).

Voor de verzoekers : (get.) Bernard Van Steenberge, notaris.
(24872)

Bij vonnis uitgesproken op 22 mei 2008, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde, eerste kamer, de akte houdende wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel van de heer Johan Achiel Jozef Bogaert,
geboren te Aalst op 12 mei 1962, en zijn echtgenote, Mevr. Ria Cornelis,
geboren te Dendermonde op 20 februari 1968, samenwonende te
9260 Wichelen, Paepestraat 128, verleden voor notaris Ann De Block, te
Sint-Amands, op 20 december 2007, bestaande uit een inbreng door de
heer Johan Bogaert, van een onroerend goed in de huwgemeenschap,
gehomologeerd.

(24873)

Bij verzoekschrift, van 19 mei 2008, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven, hebben de echtgenoten De Cat,
Ludwig Marie - De Preter, Romy Maria Mathilda Louis, samen gehuis-
vest te 3128 Tremelo, Lange Hoevestraat 2, oorspronkelijk gehuwd
onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract, de homologatie
gevraagd van een akte, verleden voor notaris Jan Jansen, te Heist-op-
den-Berg, op 14 mei 2008, houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, door inbreng van onroerende goederen van de
echtgenote.

(Get.) Jan Jansen, notaris.
(24874)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, zevende
kamer, d.d. 8 april 2008, werd de akte, verleden voor notaris Jessica
Verhaeghe, te Gistel, d.d. 29 januari 2008, gehomologeerd, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Vanhee,
Christof (rijksregisternummer 80.03.23 167-68), identiteitskaartnum-
mer 218 0028392 49, uitgereikt te Gistel, op 6 januari 2003), zelfstandige,
geboren te Oostende op 23 maart 1980, en zijn echtgenote, Mevr. Hale-
wyck, Ilse Rita Nicole (rijksregisternummer 82.08.25 204-48,
identiteitskaartnummer 218 0026519 19, uitgereikt te Gistel op
31 mei 2001), bediende, geboren te Oostende op 25 augustus 1982,
beiden wonend te Gistel, Oostendse Baan 101, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Gistel op 12 augustus 2005,
onder het stelsel van de scheiding van goederen met daaraan toege-
voegd een beperkte gemeenschap ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Jessica Verhaeghe, te Gistel, op 5 juli 2005.

In deze akte werd door de echtgenoten het stelsel der scheiding van
goederen met daaraan toegevoegd een beperkte gemeenschap
behouden, maar werd het onroerend goed van de heer Christof Vanhee,
met de volledige instemming van zijn echtgenote, Mevr. Ilse Halewyck,
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de voornoemde echtgenoten, (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(24875)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
d.d. 14 mei 2008, werd de akte, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel der echtgenoten, de heer Soudijn, Willem, geboren te
Rotterdam op 1 januari 1922, en Mevr. Willemstijn, Leentje, geboren te
Dordrecht op 15 juni 1922, samenwonende te Oud-Turnhout, Zomer-
dreef 8, oorspronkelijk gehuwd onder het stelsel der scheiding van
goederen naar Nederlands recht ingevolge huwelijkscontract, verleden

voor notaris Johan Willem de Heer, te Rotterdam, op 8 oktober 1947,
gewijzigd ingevolge akte, verleden voor notaris Kristel Deflander, te
Oud-Turnhout, op 1 februari 2008, waarbijk de voornoemde echt-
genoten besloten hun huwelijk verder te zetten onder het stelsel der
algehele gemeenschap van goederen naar Belgisch recht, gehomolo-
geerd.

Oud-Turnhout, 27 mei 2008.

(Get.) Kristel Deflander, notaris.
(24876)

Bij vonnis, gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, rechtsprekend in burgerlijke zaken, op
8 november 2007, werd de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Peeters, Herman Arnold Stephaan, geboren te Rupel-
monde op 30 juni 1933 (identiteitskaartnummer 310-0047225-72, natio-
naal nummer 33.06.30 207.16), en zijn echtgenote, Mevr. Bollé, Dorothea
Christinne Yvonne, geboren te Rupelmonde op 13 mei 1933 (identi-
teitskaartnummer 310-0047200-47, nationaal nummer 33.05.13 254-84),
wonende te 9140 Temse, Akkerstraat 9, gehomologeerd, welke akte
verleden werd voor geassocieerd notaris Lucas Neirinckx, te Temse, op
15 februari 2007, bevattende enerzijds de inbreng van een onroerend
goed eigen toebehorende aan de heer Herman Peeters en anderzijds,
de inbreng van een onroerend goed eigen toebehorende aan
Mevr. Dorothéa Bollé, telkens in het voordeel van de gemeenschap van
aanwinsten bestaande tussen de echtgenoten Herman Peeters - Bollé,
Dorothéa, beiden voornoemd.

Temse, 26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lucas Neirinck, notaris.
(24877)

Bij verzoekschrift, van 6 mei 2008, hebben de heer Lenoir, Guy
Jean Julien, geboren te Elisabethville (Zaïre) op 22 juni 1961, en
Mevr. De Bock, Angèle Louise Albertine, geboren te Zottegem op
10 februari 1944, bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel een
verzoekschrift ingediend tot homologatie van de akte, houdende
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris
Quentin Vanhalewyn, te Kraainem, op 25 april 2008.

De wijzigingsakte houdt de inbreng in door Mevr. Angèle De Bock
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) G. Vanhalewyn, notaris.
(24878)

Bij beschikking, van 2 april 2008, van de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd de akte gehomologeerd,
verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals, op
21 november 2007, waarbij de heer Mens, Jan Jozef Maria, geboren te
Herentals op 6 januari 1929, en echtgenote, Mevr. Van Goubergen,
Joanna Justina Ludovica, geboren te Poederlee op 25 februari 1926,
samenwonende te Herentals, Cardijnlaan 68B, hun huwelijksvermo-
gensstelsel wijzigden.

Voor de partijen, (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(24879)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, van
3 april 2008, werd de akte wijziging huwelijksstelsel, verleden voor
notaris Bob Bultereys, te Avelgem, op 4 januari 2008, tussen de heer Jan
Anton Jozef Colpaert, geboren te Kortrijk op 8 september 1962, en zijn
echtgenote, Mevr. Peggy Josepha Maria De Rouck, geboren te Ronse op
15 september 1966, samenwonende te Anzegem (Ingooigem), Klijt-
berg 88, gehomologeerd.

Avelgem, 27 mei 2008.

Voor de verzoekers, (get.) Bob Bultereys, notaris.
(24880)
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Par acte reçu le 7 mars 2008, par le notaire Michel d’Harveng, à
Andenne (Thon-Samson), homologué par le tribunal de
première instance de Namur, suivant jugement en date du 21 mai 2008,
les époux Clément-Preud’Homme, ont modifié leur régime matrimo-
nial.

Cet acte contient apport d’un bien propre au patrimoine commun.
Pour les requérants, le notaire instrumentant, (signé) M. d’Harveng,

notaire.
(24881)

Suivant jugement prononcé le 11 avril 2008, le tribunal de
première instance de Nivelles a homologué le contrat de mariage
modificatif entre M. Duchenne, Marcel Auguste Charles Marie Ghis-
lain, né à Ramillies (Offus) le 13 décembre 1943, et son épouse,
Mme Charles Marie-Thérèse Alfred Emerence Ghislaine, née à Jodoigne
(Souveraine) le 11 novembre 1942, domiciliés à Jodoigne, rue du Pont à
la Cambe 19, dressé par acte du notaire associé, Pierre Dandoy, à
Perwez, le 2 novembre 2007, comportant apport de biens propres
appartenant aux époux à la communauté légale existant entre eux et
clause d’attribution de communauté.

(Signé) P. Dandoy, notaire associé.
(24882)

Suivant jugement prononcé le 14 mars 2008, le tribunal de
première instance de Nivelles a homologué le contrat de mariage
modificatif entre M. Mathewe, Jean-Claude Simon, né à Perwez le
5 avril 1952, et son épouse, Mme Rousseau, Elise Marie Ghislaine, née
à Grand-Leez le 27 janvier 1952, domiciliés à Perwez, avenue
Wilmart 52, dressé par acte reçu le 8 octobre 2007 par le notaire associé
Pierre Dandoy, à Perwez, contenant apport d’un bien propre apparte-
nant à M. Mathewe, à la communauté légale existant entre eux.

(Signé) P. Dandoy, notaire associé.
(24883)

Par requête en date du 14 mars 2008, M. Alain Gérard Michel de
Lestrange, et son épouse, Mme Stéphane Raymonde Marie Adrienne
de Penguern, demeurant ensemble à Uccle, avenue Blücher 180, ont
introduit devant le tribunal de première instance de Bruxelles, une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial, dressé par acte reçu par le notaire Edouard De Ruydts, à Forest,
en date du 14 mars 2008.

Pour les époux, (signé) Ed. De Ruydts, notaire.
(24884)

Par requête en date du 21 avril 2008, M. Bisqueret, Christian Charles
Louis Simon, né à Watermael-Boitsfort le 20 mars 1929, et son épouse,
Mme Dugait, Jeannine, née à Olloy-sur-Viroin le 26 janvier 1943,
domiciliés tous deux à 1380 Lasne, rue de Moriensart 3, ont introduit
devant le tribunal de première instance de Nivelles, une requête en
homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial,
dressé par acte reçu par le notaire Benoît le Maire, en date du
21 avril 2008.

Le contrat modificatif comporte l’apport à la communauté d’acquêts
d’un immeuble propre à M. Bisqueret.

(Signé) B. le Maire, notaire.
(24885)

Par jugement du 18 avril 2008, la septième chambre, affaires civiles,
du tribunal de première instance de Nivelles a homologué la modifi-
cation de régime matrimonial, dressée par acte reçu le 22 janvier 2008,
par le notaire Emmanuel Estienne, à Genappe, des époux M. Houdart,
Jean-Claude Jules Jean Marie Ferdinand Ghislain, Belge, mécanicien, né
à Ottignies le 23 août 1957, et son épouse, Mme Larelle, Véronique
Maïté Fernande, Française, femme au foyer, née à Navarrenx (France)
le 20 août 1962, domiciliés ensemble à 1472 Vieux-Genappe, chaussée
de Nivelles 145, mariés sous le régime légal à défaut de contrat de
mariage.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime de la commu-
nauté existant, avec apport à cette communauté d’un bien propre à
M. Houdart, situé à Vieux-Genappe, et clause d’attribution de la
communauté.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(24886)

Par jugement du 18 avril 2008, la septième chambre, affaires civiles,
du tribunal de première instance de Nivelles a homologué la modifi-
cation de régime matrimonial, dressée par acte reçu le 22 janvier 2008,
par le notaire Emmanuel Estienne, à Genappe, des époux M. Bary, Jean
Marie Paul Fernande, dit Jean-Marie bûcheron, né à Villers-la-Ville le
28 août 1958, et son épouse, Mme Vandevandel, Véronique Maria Roger
Renée Raymonde Ghislaine, femme au foyer, née à Nivelles le
24 juillet 1974, tous deux domiciliés à Villers-la-Ville, sentier Pêtre 2,
mariés sous le régime légal à défaut de contrat de mariage.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime de la commu-
nauté existant, avec apport à cette communauté d’un bien propre à
M. Bary, situé à Villers-la-Ville

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(24887)

Suivant jugement prononcé le 5 mai 2008, la deuxième chambre du
tribunal de première instance séant à Mons, le contrat modificatif du
régime matrimonial de M. Lete, Michel Roger Arthur, pensionné, né à
Hautrage le 25 août 1946, et son épouse, Dame Legrand, Christianne
Laure Edith, retraitée, née à Herchies le 9 janvier 1948, demeurant à
Jurbise, section Herchies, rue d’Erbisoeul 174, dressé par le notaire
Emmanuel Dopchie, à Herchies, le 15 janvier 2008, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Em. Dopchie, notaire.
(24888)

Par jugement du 19 mai 2008, le tribunal de première instance de Huy
a homologué l’acte reçu par le notaire Jean-Louis Snyers, à Hannut, le
19 février 2008, portant modification au régime matrimonial de
M. Cambier, Maurice Ghislain, né à Charleroi le 21 janvier 1954, et son
épouse, Mme Volont, Monique Séraphine Fernande Ghislaine, née à
Crehen le 20 avril 1954, domiciliés à 4280 Hannut (Grand-Hallet), rue
du Condroz 1, mariés à Hannut le 20 juillet 1977, sous le régime de la
séparation des biens pure et simple, suivant contrat de mariage reçu
par le notaire Joseph Doyen, à Hannut, le 30 juin 1977.

Aux termes de cet acte, les époux précités ont déclaré confirmer le
régime de la séparation de biens tel qu’organisé par leur contrat de
mariage précité, reçu par le notaire Joseph Doyen, à Hannut, le
30 juin 1977, ajouter une société d’acquêts à leur régime de séparation
de biens.

Mme Monique Volont, a ensuite déclaré apporter à la dite société
d’acquêts, le bien immeuble sis à Hannut (Grand-Hallet), rue du
Condroz 4, dont elle est propriétaire.

(Signé) J.-L. Snyers, notaire.
(24889)

Par requête datée du 23 mai 2008, M. Noël, Christian, né à Hainin
(actuellement communce de Hensies) le 18 août 1946, indépendant, et
son épouse, Mme Dufrasne, Nadia Chantal, sans profession, née à
Wasmes le 3 août 1954, demeurant et domiciliés ensemble à
7340 Colfontaine (Warquignies), pavé de Warquignies 78, mariés sous
le régime légal de communauté, à défaut de contrat de mariage, ont
introduit devant le tribunal de première instance de Mons, une
demande d’homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial reçu par le notaire Jean-Louis Van Boxstael, à Boussu, le
14 avril 2008.

Le contrat modificatif prévoit la substitution au régime légal de
communauté d’un régime de séparation des biens.

(Signé) Jean-Louis Van Boxstael, notaire.
(24890)
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Par requête en date du 29 avril 2008, M. Goffin, Jean Joseph Emile, né
à Ougrée le 25 novembre 1933, et son épouse, Mme Leclercq, Joséphine
Augustine Pierrette, née à Esneux le 19 juin 1954, domicilié à Flémalle,
rue Paul Vandeput 11, ont introduit devant le tribunal civil de
première instance de Liège, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial, dressé par Me Pierre Poismans,
notaire à Saint-Georges-sur-Meuse, le 29 avril 2008.

Aux termes de ce contrat, les époux ont modifié le régime légal
existant entre eux, et stipulé à titre de convention de mariage, qu’en cas
de dissolution de la communauté par le décès de l’un des époux, qu’il
y ait ou non postérité issue de leur mariage, que le patrimoine commun
sera partagé comme suit :

la totalité de la communauté en pleine-propriété ou l’immeuble
conjugal et tous les meubles meublant en pleine-propriété, la moitié du
reste de la communauté en pleine-propriété et l’autre moitié du reste
en usufruit; ou les valeurs mobilières au sens large, en ce compris les
liquidités, en pleine-propriété, la moitié du reste de la communauté en
pleine propriété et l’autre moitié en usufruit; ou la moitié de la
communauté en pleine-propriété et l’autre moitié en usufruit, le
conjoint survivant pouvant choisir de mettre par priorité dans sa part
en pleine-propriété ce qu’il souhaite.

Le conjoint survivant devra faire connaître son choix par écrit en
faveur de l’une des formules précitées dans les cinq mois à compter du
jour du décès du prédécédé, et ce, par lettre envoyée au notaire
instrumentant ou à chaque héritier ou signée par chaque héritier.

A défaut d’avoir formulé son choix dans ce délai, le conjoint
survivant sera réputé avoir choisi la première possibilité.

Cette clause ne sera pas d’application si les époux venaient à décéder
successivement dans les quatre mois.

M. Jean Goffin, a apporté au patrimoine commun, la pleine-propriété
d’un immeuble sis à Flémalle, septième division (Horion-Hozémont),
rue Paul Vandeput 11.

Saint-Georges-sur-Meuse, le 27 mai 2008.
Pour les requérants, (signé) Me Pierre Poismans, notaire à

Saint-Georges-sur-Meuse.
(24891)

Suivant jugement prononcé le 11 avril 2008, par la neuvième chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles, le contrat de mariage de
modification de régime matrimonial des époux M. Vander Borght, Marc
Joseph Emmanuel Robert, et Mme Brossel, Jacqueline Marie, domiciliés
ensemble à 1180 Uccle, Dieweg 194, dressé suivant acte reçu par le
notaire associé, Benoît Colmant, à Grez-Doiceau, le 11 janvier 2008, a
été homologué.

La convention modificative comporte la déclaration du maintien du
régime existant de la communauté réduite aux acquêts et y ont adjoint
des modifications.

Pour extrait conforme : les époux, (signé) B. Colmant, notaire associé.
(24892)

Suivant jugement prononcé le 18 avril 2008, par la septième chambre
du tribunal de première instance à Nivelles, le contrat de mariage de
modification de régime matrimonial des époux M. Funcken, Luc
Charles Anne, et Mme Moens, Muriel Anne Catherine, domiciliés
ensemble à 1390 Grez-Doiceau, chaussée de Wavre 300, dressé suivant
acte reçu par le notaire associé, Benoît Colmant, à Grez-Doiceau, le
28 janvier 2008, a été homologué.

La convention modificative comporte la déclaration du maintien du
régime existant de séparation de biens avec adjonction d’une société
d’acquêts, et y ont adjoint des modifications.

Pour extrait conforme : les époux, (signé) B. Colmant, notaire associé.
(24893)

Suivant jugement prononcé le 18 avril 2008, par la septième chambre
du tribunal de première instance à Nivelles, le contrat de mariage de
modification de régime matrimonial des époux M. Baar, Patrick Robert
Alfred, et Mme Haegeman, Dominique Simone Andrée, domiciliés
ensemble à 1342 Limelette, clos des Colombes 8B, dressé suivant acte
reçu par le notaire associé, Pierre Nicaise, à Grez-Doiceau, le
3 décembre 2007, a été homologué.

La convention modificative comporte la déclaration du maintien du
régime existant de séparation de biens avec adjonction d’une société
d’acquêts, et y ont adjoint des modifications.

Pour extrait conforme : les époux, (signé) P. Nicaise, notaire associé.
(24894)

Par requête en date du 23 mai 2008, M. Oversteyns, Armand, né à
Uccle le 25 mars 1942, et son épouse, Mme Lemmens, Gilberte Louisa
Wivina, née à Halen le 21 mars 1947, demeurant et domiciliés ensemble
à Verlaine, Grand-Route 152, ont requis le tribunal de première instance
séant à Huy, d’homologuer le contrat modificatif de leur régime
matrimonial, reçu devant le notaire Jean-Louis Snyers, notaire à
Hannut, en date du 22 mai 2008.

Inventaire de leurs biens a été dressé le 6 mai 2008, par le notaire
Jean-Louis Snyers.

Ils souhaitent adopter un régime de communauté universelle (au lieu
de leur régime de séparation de biens).

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-Louis Snyers, notaire.
(24895)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 3 maart 2008 verleende de eerste B kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. Karel Van Kildonck,
advocaat te Antwerpen, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Belgiëlei 196, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen De Weerdt, Constant Anna Louis, geboren te
Antwerpen, eerste district, op 13 juni 1936, uit de echt gescheiden van
Agnès Pharaïlda Van Puymbroeck, laatst wonende te 2140 Antwerpen
(Borgerhout), Maarschalk Montgomeryplein 15, bus 10, waarvan het
overlijden werd vastgesteld te Antwerpen, district Borgerhout, op
27 april 2007.

Antwerpen, 27 mei 2008.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(24896)
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